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CRIME AND PUNISHMENT AMONG

THE DRAGOMANS AND THE LANGUAGE BOYS OF

THE VENETIAN REPUBLIC IN CONSTANTINOPLE
(1551-1797)

Volkan Dokmeci

Abstract: The Turkish Language School which started its activity in 1551 at the residence of the Venetian
Bailo in Constantinople hosted a number of dragomans and language boys until the abolishment of the Vene-
tian Republic with the Treaty of Campo Formio in 1797. The intensity of the translational activities and the
scarcity in the number of the interpreters caused a change in their duty station and a decrease in the control
and the supervision of the Venetian government and the Bailo over them. The discipline which was necessary
for the education of the language boys occasionaly became flexible. When all these conditions combined with
certain economic woes, the ambitions of wealth and promotion, the commitment of certain crimes of the drag-
omans and the language boys became inevitable. The most common ones among them are infidelity, theft, cap-
tive evasion, and absenteeism. These crimes which were narrated in detail in the reports of the Venetian Bailos
and Extraordinary Envoys were reciprocated with certain punishments that were sentenced by the Venetian

government, Senate, Collegio and wisemen.

Keywords: Venice, dragoman, language boy, Constantinople, crime, and punishment.

Introduction

The dragomans and the “language boys”
(giovani di lingua, i.e. “students of language™) of
Venice! should be considered as state function-
aries and diplomatic actors rather than ordinary
interpreters. There are some reasons that justify
this argument. First of all, they were responsible
of protecting the Venetian political and economic
interests in the Ottoman State. In the documents
of the Venetian State Archives related to the
dragomans and the language boys the title fedel-
issimo which means “the most loyal” in Italian,

was often used for them. In other words, loyalty
was an indispensible criteria of dragomanship
for the Venetian Republic. Another responsibility
of theirs was keeping in touch with the Ottoman
court. They had to inform the Venetian envoys
(i.e. ambassadors and bailos) about the decisions
of the Ottoman court regarding the Republic of
Venice and its subjects. This was crucial for the
protection of the economic interests of the Re-
public in the Ottoman State. For the same cause,
they had to be informed of the customs tariffs
that were imposed on the Venetian commodities,

! This article was penned with the inspiration of the author’s Ph.D. diss.: Dékmeci 2018/1, 71, 119-120, 123, 417422

and 463-477.
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which were carried to Ottoman lands. Because
of this responsibility, the title ministro, which
means “representative”, was used for them in the
Venetian documents. They also openly behaved
as representatives of the Republic during the ne-
gotiations in relation to the Adriatic and Mediter-
ranean border affairs.

The dragomans and the language boys also
had to keep good relations with the Ottoman
public officials. Some of them took advantage of
their good relations with the Ottoman viziers and
high rank officers; others had to pay the price of
tense relations with their own lives. They also
had to know the protocol rules of the Ottoman
State. Their capacity of knowledge affected the
mutual diplomatic relations and helped them to
realize their profession duties peacefully. All
these responsibilities gave them an important
diplomatic role. For this reason, they should be
considered as the diplomatic agents of the Vene-
tian State rather than only intermediaries.

This article aims to analyze the events, which
forced the interpreters of Venice in Constan-
tinople into committing certain crimes. It deals
with the period between the introduction of the
Turkish Language School in 1551 and the abol-
ishment of the Venetian Republic in 1797. As a
primary step and in order to collect the required
information, it is necessary to focus on the daily
and professional lives of the Venetian dragomans
and language boys. This will help the researcher
to establish a bridge between their lives and the
crimes. Their political environment and econom-
ic conditions constituted each step of this bridge
and determined the conduct of their lives and
fates as well as their roles in the negotiations and
their relations with the leading Ottoman states-
men. Briefly, this study tries to reflect the syn-
chronic formation of the two phenomena such
as crime and punishment through the primary
sources which were kept in certain series of the
Venetian State Archive (Archivio di Stato di Ven-
ezia) such as Cinque Savii alla Mercanzia (The
Five Wise Men Dealing with Merchandise), Ar-

chivio Proprio Costantinopoli (Constantinople
Private Archives), and Bailo in Costantinopoli.

1. The Legal Systems of the Venetian
Republic and the Ottoman Empire
and Their Perceptions of Crime and
Punishment

The merchant noblemen took the absolute
control of the government in Venice in the 14"
century and they gave a shape to the bureaucra-
cy and the judicial system of the Republic by
enacting laws and they did not permit any class
except theirs to hold office in the decision and
the law — making systems. They created a ration-
alized, unified and elaborate bureaucracy which
enforced the law (Maranini 1974: 1-307; Lane
1973: 95-102). The Republic was under the rule
of a written law which was shaped through the
interpretation and the consultation of the elect-
ed councils and judges in a period when most of
the Europe was ruled by the hereditary kings and
local noblemen. The target of this Venetian mer-
chant elite was to maintain the social defense.
The social defense was the key of their monopo-
ly of power, the provision of stability and peace
which was essential for a stable conduct of trade.
The ideal basis of the Venetian law system ef-
fected the perception of the Venetian authorities
in terms of crime and punishment. However,
while evaluating the concepts of crime and pun-
ishment through the judicial system, the devel-
opment of penology does not allow the research-
er to approach the law as an accurate reflection
of actual practice and a conservative institution.
On the contrary, the law is a progressing con-
cept which is inspired by the value system which
appears in the field of practice through an even
daily changeable long period of usage. Although
it is possible to separate the law and the custom
from each other on the theoratical basis, in prac-
tice the law and the custom are interwoven. It
was also valid for the Venetian authorities in the
Early Renaissance. Similarly, it was not possible
for the Venetian government to consider the law
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and the custom as separate while enforcing the
law and making decision over the crime and the
punishment. Besides, this interwinement brought
with itself the growing number of councils and
their quantity of legislation nearby a complex
structure of the Venetian government (Ruggiero
1978: 243; Maranini 1931: 264).

The Promissione Maleficorum was formed as
the core of the Venetian criminal law in the 13"
century and it went through a slight change in
the following two centuries. But, the actual prac-
tice of the criminal procedure changed in a sig-
nificant way. Although the legislation procedure
witnessed that the law was enforced by many
councils of the state, there was a little attempt to
integrate the new law with the old one. The com-
plex mass of legislation and the multiplicity of
laws forced the nobility to tackle the problem of
confusion between the late 13™ and the early 14"
centuries (Ruggiero 1978: 243). The Avogaria di
Comun was the major body to deal with the leg-
islation problem. Its three main members were
called as Avogadori. They were non — profes-
sional lawyers who were elected by the peers for
atwo year’s period not for their legal acumen but
for the political and social savvy and importance
of their families. They were responsible for pre-
paring, arguing and proposing penalties for most
crimes before the main judicial councils of Ven-
ice. The gap of the legal acumen was filled with
the election of non — notable notaries and scribes
who attempted to be educated in law to be more
permanent on the council. The Avogadori were
responsible for compiling and arranging the laws
in order and serving as a legal reference of the
state (Ruggiero 1978: 244).

The Promissione Maleficorum started with
a long section of theft. This section drew a de-
tailed and large scheme of the violent crimes and
penalties. Besides, it handled the theft with no
reference to violence, rather with a reference to
the quantity of property which was stolen. It also
emphasized that the ruling class which codified
the law considered the theft with a great concern.

The penalties for theft had different levels of se-
verity on the basis of the value of loss. For exam-
ple stealing something at the value between 5-10
lire was punished with the loss of an eye while
stealing something of which value exceeded 40
lire was resulted with hanging. The law also
dealt with the intention of theft and using weap-
ons during the crime (Ruggiero 1978: 245). The
following sections of the aforesaid Venetian law
code mentioned the crimes of assault and murder
but in a shorter way than the previous one. Sim-
ple assault was punished with a fine of 25 lire or
with the placement of the criminal under a ban of
the state. The assaults that drew blood were left
to the judge’s assessment. While the penalties for
the property crimes were codified in detail, the
penalties for the crimes of violence were assessed
by the judges. This difference created a problem
because the cases of violence were evaluated
with personal factors while there was left a little
space for the judges to evaluate the cases of theft
through their discretion (Kohl 2014: 14, 23, 25—
26.). The codificaiton of the crime of theft with
no reference to violence made the judges to have
a difficulty in assessing an act of violence that oc-
cured during a case of theft. This situation created
a problem for the judges like being much more
concerned with the value of the stolen property
rather than examining the levels of violence in
the criminal actions. It was visible in the Council
of Forty which was the main council that evaluat-
ed the crimes of violence. The noble councilors
of this body were amateurs in legal matters and
they took the roles of both judge and jury for an
extended range of crimes and their procedure of
trial was complex and personal. The Avogadori
were the prosecutors of this procedure while the
Council of Forty constitute its judges and jury
(Ruggiero 1978: 245; De La Croix 1791: 42—-44;
Rosch 2000: 71-74).

There were six main alternating steps in a trial
such as accusation, preparation of the Avogadori
for the case of prosecution, their pleading of the
case, the voting of the Council of Forty on the cas-
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es of guilt or innocence for convincing the govern-
ment and society with a certain majority, the pro-
posing of the Avogadori, individuals and groups
in the Council of Forty about penalties, voting on
the penalty for passing it with a certain majority.
Despite of this certain scheme of procedure, the
law and the procedure themselves gave an ex-
tended space to the aforesaid amateur judges and
professional noblemen to measure their political
and social influences. This wide space caused the
existence of a wide range of penalties in the simi-
lar crime categories. This situation stemmed from
the perception of violence, politics or personalities
rather than the spirits of justice and law (Ruggiero
1978, 245-246). In the intellectual and emotional
levels the decision — making process of penalties
witnessed a continuous tangled tension between
punishment and warning and also between the per-
son’s revenges and ambitions and the social con-
trol mechanism of the state (Ruggiero 1978: 246;
Calisse 1969: 175). Briefly, a complex law system
shaped the penalties that were passed by the Vene-
tian legal system for the crimes of the dragomans
of Venice. This complex system was shaped by the
combination of the theoretical basis of a certain
law code called as the Promissione Maleficorum
and its crime categories with a progressing proce-
dure of practice which included different variables
such as the perception of crimes, violence, poli-
tics, the defense of property, social defense, social
stability and the peaceful conduct of trade. On the
matter of traison the Doge could normally decide
on his own as the primary magistrate. However,
especially for the procedure of inquiry he mostly
consulted the Council of Ten which was the major
decision making body and the leading protector of
the rights and interests of the state, noblemen and
citizens (De la Croix 1791: 75).

The crimes against properties in the Ottoman
Empire were described in the frame of the shari’a
law, namely the Hanafi school of law. This law
and the Islamic jurisprudence of the Hanafi
school determined the rate of arrest, legal proce-
dure and punishment for theft. In the 18" centu-

ry there were no fixed penalties for theft and the
kadis decided according to the prior conviction
of the accused person. The penalty was limited
with a forced labour between a few months and
one year. In other words the penalty was flexible
and it was shaped by the discretion of the Islamic
judges (Zarinebaf 2010: 74).

Differently from the Venetian concept of law,
the Ottoman law system made a difference be-
tween theft and usurpation, namely sarika and
ghasb. The usurpation was described by the
Hanafi jurists as stealing something by force
without permission of the owner. The person who
comitted the crime of usurpation was obliged to
restitute the good or to give something that is its
equivelant or to pay the discretionary punishment
(ta’zir) like flogging which was the fixed Quranic
corporal punishment. As an another fixed Quran-
ic corporal punishment the culprit was also pun-
ished with the amputation of his/her right hand
for the first time and the left foot for the second
one. However, most jurists did not prefer to prac-
tice it and they conditioned an evidence and the
testimony of at least two upright Muslim male
witnesses. Also the culprit had to be a repeat of-
fender to deserve to be punished in such a harsh
way. Besides, stealing the low — valued things like
wood and hay and the perishables like milk, meat
and fresh fruit was not sentenced with a corporal
punishment. The place of theft also determined
the punishment and its executioner. The Hanafi
jurists sentenced custody for private places like
a house or a room. But the public places like a
bathhouse or a guesthouse (han) were under the
authority of the secure officials like the governor
or the police. The theft of the sailors was under
the responsibility of the commander of the navy.
Briefly, the punishment of amputation was a de-
terrent rather than a destroyer. Theft was consid-
ered as a tort and the first aim was to restore the
loss of the victim rather than punishment. In the
18th century the severe and long forced labour
on galleys was replaced with the punishment of
amputation. Again differently from the Venetian
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legal system, in the Ottoman legal system com-
munal and familly rights were superior to the in-
dividual rights of property. The jurists also tried
to maintain some fixed penalties in the case of
extremism (Zarinebaf 2010: 74-75).

In the Ottoman legal system, the violent as-
saults were mostly sentenced with arrestment and
the punishment of forced labour on galleys after
the judges heared the witnesses. However, when
the soldiers committed such a crime especially
against the police force they were executed with
hanging (Zarinebaf 2010: 78-79). The Islamic
law traditionally considered homicide as a tort to
the victim and his or her families and heirs. Most
cases of assault and murder did not come to the
conclusion in the kadi’s court unless the victim,
for the case of assault, and his or her heirs, for
the case of homicide, started a lawsuit. Criminal
intent, evidence and testimony of two Muslim
male witnesses were examined before the judge
determined over arrestment and punishment (Za-
rinebaf 2010: 162). After the investigation of the
court, the victim, his or her families and heirs
had the opportunity to choose one among from
retaliation, the demand of blood money or for-
giving. The kadis, especially the ones in Istanbul
supported blood money rather than retaliation.
According to the shari’a law the blood mon-
ey for the murder of a free Muslim man costed
10.000 silver dirhem. It varied from 40.000 as-
pers (akce) to 2500 piasters (gurus) between the
mid 16™ and the 17" centuries. The blood money
for women, slaves and non — Muslims costed the
half of the one of a free Muslim man. Sometimes
the blood money was replaced by hard labour or
imprisonment especially in the case of disputes
(Zarinebaf 2010: 162—163).

The kadi was at the center of the Ottoman
law system and the system was functioning in the
formal arena of the courts, the Imperial Council,
and informal settings of community, guild and
families. The kadi was the most important ju-
dicial and administrative official in this system.
Both the judicial and administrative power was

in one hand in the Ottoman Empire while there
were different institutions for jurisdiction and ad-
ministration in the Republic of Venice. The kadi
was not only a judge. He also had the authority to
administrate the law and to try the offenders. Be-
sides the legal ones, he had administrative, mu-
nicipal and social responsibilities as a governor
official in a district. The kadi administrated the
law via a court in each district and the court was
mostly near a mosque or in a commercial place.
Istanbul had four major kadi courts and several
districts. Each district had its chief of police and
market inspector. There was a night judge who
administrated the law at night in his house. There
was also a wandering deputy judge who toured
around to hear the cases of fraud and drinking of
wine. The court also advised with expert witness-
es like the court officials, local imams and com-
munity leaders. The kadi had a number of scribes
and court attendants (Zarinebaf 2010: 143—144).
By the seventeenth century, the kadi became a
state employee who served for one year with a
salary, the incomes of court fees for notary ser-
vices, registrations of marriage, inheritance and
liberation of slaves. The chief kadi of Istanbul
had the highest prestige and even he could be
Shaykh — al — Islam. The chief kadi attented the
meetings in the Imperial Council to review the
imperial orders which the grand vizier issued.
The chief kadi was elected from well — educated
and respected religious figures for one year. But,
the state had to remove him from office on charg-
es of corruption in the 17" and 18" centuries. In
the case of dissatisfaction of the parties of a case
about the decision of kadi, the Imperial Council
dealt with the cases. It also issued an order to
the kadis and the local governors to reexamine
a case. The parties also had the right to advise
with a mufti and to present his idea to the court
(Zarinebaf 2010: 144—145.).

The Ottoman legal system allowed the Jew-
ish, Greek Orthodox and Armenian communi-
ties to have a legal autonomy and to punish their
members for violating religious and community
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codes of conduct. But, in the case of a repeat-
ed crime, they turned them over to the Islamic
courts, the Imperial Council and the police. The
Jewish rabbis had two courts at Balat and Haskdy
while the Greek — Orthodox and Armenian com-
munities applied to the ecclesiastical court under
the administration of their churches. Residents of
European Communities also had legal immunity
and the right to try their members in their courts.
But in disputes with the Ottoman subjects they
had access to the kadi’s court and the Imperial
Council. Also non — Muslim subjects had access
to the Islamic courts to settle disputes with Mus-
lims and their community members. The media-
tion role of the kadi attracted non — Muslims to
the Islamic courts and the Imperial Council and
their access to these places for civil and criminal
cases increased in the 18" century. They could
also act as witnesses against non — Muslim crim-
inals in the Islamic courts (Zarinebaf 2010: 146—
147). The Ottoman legal system with all its items
and the perceptions of crime and punishment of
the Ottoman rulers, judges and communities also
effected the cases of dragomans. This system and
their perceptions dominated the political attitudes
of the Ottoman rulers and the social manners of
the Ottoman subjects to the dragomans of the
Venetian Republic in Constantinople. The Otto-
man legal system and the Ottoman perception of
crime and punishment were different from the
Venetian ones because of different government
regimes, ideologies and different concepts of
crimes and penalties which were shaped by dif-
ferent religious and secular variables.

2. The Crimes of the Dragomans and
the Language Boys of Venice and Their
Punishment

The Venetian dragomanship of Constantino-
ple institutionalized by the openning of the Turk-
ish Language School (Scuola Turca) in 1551 at
the residence of the Venetian Bailo. This school
functionalized when the Senate deliberated to se-
lect and to send two young notaries of the Duchal

Chancellery at the age above 20 for 5 years’ pe-
riod of time. But, in the following years, the post
of dragoman was seen as a temporary occupation
and exploited by the Venetians to advance in their
careers of the notariate of the Duchal Chancel-
lery (Venturini 1905: 346-419; Orhonlu 1975;
Lucchetta 1983: 1-28; Lucchetta 1984: 21-61;
Lucchetta 1985: 1-43; Faroghi 1986: 345-384;
Lucchetta 1987-1988: 479-498; Lucchetta 1989:
19—-40; Marghetitch 1993; Anderson 1993; Hit-
zel 1995; De Groot 2000: 1-16; Livanios 2000:
1-22; Swiqcicka 2000: 329-342; Ahishal1 2001;
Aydin 2007: 41-86; Luca 2008/1: 653—675; Luca
2008/2:105-128, Agildere 2009: 1-19; Agildere
2010: 693-704; Kose 2011: 1065-1074; Luca
2012: 201-214; Meral 2013: 105-155; Luca
2013/1: 219-234; Luca 2013/2: 39-56; Kerekes
2014: 51-68; Ortega 2014: 15-51; Dogan 2017:
58-63; Dokmeci 2018/1; Dokmeci 2018/2: 95—
112). Therefore, the Venetian authorities had to
apply to the linguistic experience of the families
of the Catholic Community of the Ottoman Em-
pire, the subjects of the Venetian ruled Adriatic
regions (especially Capo d’Istria), and the Archi-
pelagos of the Eastern Mediteranean (Yerasimos
2005: 36-43). The intensity of the translation is-
sues and, by contrast with it, the scarcity of the
numbers of the interpreters caused the sudden
changes in the places of duty of the dragomans
and the language boys. This situation obstruct-
ed and flexed the discipline and the supervision
of the Venetian Bailo over the expanded places
of duties. This problem combined wih the eco-
nomic woes and the ambitions of wealth and ad-
vancement and it made the dragomans and the
language boys more inclined to certain crimes
such as infidelity, theft, captive evasion, and ab-
senteeism. The Bailos took their responsibility
and they denounced these kinds of actions to the
Venetian government. For the critical and long
— term resolvable matters, they mostly expected
the response of the Venetian Senate or another su-
pervising institution about the case. Occasionally,
especially for the emergent cases, they took the
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initiative. These kinds of crimes were mostly pun-
ished by imprisonment or dismissal, rarely capi-
tal punishment. Along with the aforesaid crimes,
witchcraft as a strange phenomenon affected the
attitudes of both sides and it was seen as a serious
crime by the Ottoman rulers and officials. For a
detailed study, it is necessary to look through the
aforesaid crimes one by one as follows.

2.1. Infidelity

The borders of fidelity should be analyzed
carefully from the aspect of the Venetian Repub-
lic and its powerholders. Of course, it was decid-
ed on the basis of the assignment of the person
under surveillance and order. For dragomans,
the origin was determinative for this concept.
The Venetian — origined ones were always under
more severe supervision. Because they should
have been protected in terms of traditions, Chris-
tian and regional identities. The dragomans from
the Ottoman society who served the Republic
can be evaluated in three different groups within
the concept of fidelity: Greek Orthodox, Jewish
and rarely employed Muslim ones. The Greek
ones were mostly seen in doubt by the Venetian
Bailos and envoys. Because, at any moment,
their Ottoman Muslim rulers may have exercised
their control, influence, and pressure over these
hesitant Christian minorities. However, the Jew-
ish and Muslim origined ones were more free
from the supervision of fidelity of Venice. Be-
cause they had less Ottoman pressure than the
Greek ones when they served a Christian envoy.
Thanks to this advantage they could establish a
powerful network of relations with the Ottoman
rulers and Christian states’ subjects, especially
the merchants. Briefly, they were talented bro-
kers of politics and economics (Rothman 2012:
205-228). Dragoman Hiirrem Bey (Orimbei in
the Venetian documents) was the typical exam-
ple of this group and established a complex re-
lations including the Ottoman Empire, Venice,
Habsburgs’s Spain and Austria, and other many
states. His perspicacity and close relations with

the Ottoman statesmen brought him a fortune
which he accumulated from the aforesaid Chris-
tian states’ treasures, mainly Venice (Giirkan
2018: 61, 118, 241).

The authorities and the rulers of the Venetian
Republic were very sensitive about the concept
of loyalty. They preferred to employ faithful in-
terpreters because they should have kept the se-
crets of the state for the proper administration of
the state and diplomatic issues. Especially dur-
ing the periods of tensions and crises between
the Ottoman Empire and the Republic loyalty af-
fected the course of events and could recover the
Venetian subjects from difficult situations and it
could protect them from some harmful results.
The Bailo, as the main supervisor and observor
of the dragomans, was responsible for the be-
haviours of the dragomans under his order and
protection. Therefore, he always kept observing
the relations of the dragomans with the Ottoman
rulers and officials and the envoys of other Euro-
pean states in Constantinople.

The event of Pietro Maruffo was an example
of infidelity from the 16" century. Maruffo was
assigned as a Public Dragoman with a letter of
the Senate which was sent to the Bailo Daniele
Barbarigo under the date of the 15" November
1562. He was also charged as the Turkish tutor
of the language boys. He firstly caused a crisis in
the Ottoman — Venetian relations when a Janis-
sary, his guardian disappeared suddenly and he
was accused of murder and put into jail. Lucki-
ly, the missing Janissary was found and he was
bailed with the payment of a high amount of
money. The Bailo Barbarigo mentioned hi mis-
behaviours and multitudinous complaints about
him in a report (relazione) which he presented
to the Senate in 1564. According to his report,
this dragoman had bad relations with other drag-
omans and they were always complaining about
him (Alberi 1844: 1, 54-55; Pedani 2011: 173—
174, Appendix 1). They also claimed that he was
a spy and took a certain amount of money from
the French ambassador who offered 200 ducats
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of annual salary to the dragoman to replace his
deceased dragoman Nicoletto Guerini. A reliable
secretary of the Bailo affirmed all these claims
and Maruffo was dismissed?.

In 1563, just a year before Pietro Maruffo,
the Grand Dragoman Michiele Cernovichio (Mi-
hail Cernovi¢) was dismissed with the accusation
of information leakage to the Austrian consul
despite of his great contributions to the border
negotiations in Dalmatia and his linguistic and
diplomatical talent (Lamanskii 1968: 70-73;
Bertele 1932: 140, n. 106; Giirkan 2018: 245).
The story of his betrayal started in 1556 when he
became the counselor and the spy of Maximilian
the 2" who was the Archduke of Austria at that
time and who would be the Holy Roman Emper-
or two years later. Cernovichio was a merchant
and a dragoman from a noble prestigious family
of Macedonia. His ancestors came from Monte-
negro in the 15" century and his family’s origin
even went back to a medieval Serbian — origined
dynasty called as Crnojevici. Cernovichio took a
part in the courtage of Zaccaria Delfino who was
the Venetian — origined Bishop of Hvar (Lesina)
and the Papal legate at the court of Ferdinand the
Ist. During that time Cernovichio took attention
of the Austrian Archduke thanks to the advice of
his patron Delfino to the Archduke, his cognition
in Turkish, his fluent speech in this language and
his familiarity with the city of Constantinople
where he visited frequently because of his dip-
lomatic mission and translation service under the
patronage of the Bailo of the Venetian Republic.
Maximilian the 2™ persuaded this dragoman into
serving as his prescious spy in Constantinople
and other Ottoman lands. The reputation and no-
tability of his family made him rather trustwor-
thy in the eyes of the Archduke in addition to his
linguistic skill. The deaths of Niccolo Freducci
from Ancona and Michiele Bucignolo (Mihail

2 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 2. 1560—-1564. The letter from the Senate to the Bailo
Daniele Barbarigo, dated of 15 November 1562, 72 v.

Bucini¢) from Ragusa who formerly reported
Vienna about the events of the Ottoman Empire
expedited the process of his employment (Zon-
tar 1972: 169-170). He consolidated his status as
a favourable spy by informing Vienna about the
Bailo’s important dispatches, especially about the
correspondences related to the Protestant activ-
ities via certain messengers. He also benefitted
from his commercial relations with Bosnia under
the Ottoman rule. In 1556, he collected informa-
tion about the attack plans of the Ottoman Sultan
against Hungary through his acquaintance with
the governor of the sanjak of Bosnia and con-
veyed this valuable information to Vienna imme-
diately. The mobilization activities of the Otto-
man army and navy, the military preparations of
the sanjak governors in the Ottoman — Habsburg
borders were discussed in his letters in detail. In
between 1556 and 1559 he visited Constantino-
ple, Adrianople and Eregli (Heraclea Pontica)
and conveyed information about the happenings
in the Orient to Vienna through his letters in the
numbers of 11 in 1556, 31 in 1557, 29 in 1558,
and 22 in 1559. It took at least 30 and at most
50 days for Ferdinand the 1st and his son Maxi-
milian the 2™ to learn about the events in the Ot-
toman Empire thanks to the devoted service of
Cernovichio (Zontar 1972: 170—172). Despite of
the whispers about his espionage, his capability
of preventing and solving the commercial crises
of the Venetian merchants in Constantinople kept
the Bailo silent. The competition between the
French ambassador Jean Cavenac de la Vigne
and the Venetian Bailo Antonio Erizzo about em-
ploying Cernovichio strengthened the position of
this dragoman in the service of the Venetian Re-
public and he declared his dedication to the Re-
public and rejected the French ambassador’s of-
fer of a salary at the amount of 2400 Francs. His
assignment as the Grand Dragoman of the Vene-
tian Bailo in 1558 made him more responsible
to the Venetian Republic. During his mission in
the border disputes of the Venetian Republic with
the Ottomans in Dalmatia, his negotiations about
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the permission of the Venetian galleys for charg-
ing the Ottoman wheat and about the ransoms of
the Venetian subject captives, he had difficulty
in establishing a balance between his espionage
and his interests and gains in the service of the
Republic (Zontar 1972: 172—173). Ibrahim Bey,
the Grand Dragoman of the Ottoman Empire, ac-
cused him of taking a pension from Ferdinand the
Ist and sharing the Ottoman secrets with him but
he could get rid of this accusation with the help
of Rustem Pasha who trusted Cernovichio a lot
(Lesure 1983: 127). However, the new Bailo Dan-
iele Barbarigo was observing him diligently. He
found the codified letters that Cernovichio was
about to send to the Kaiser. He broke the codes
of these letters which were dated as 23 January,
4 and 17 February 1563. The dragoman’s good
relations with the Ottoman elite came to an end
when he was revealed to be a spy (Zontar 1972:
208-209). The Bishop Zaccaria Delfino, the pa-
tron of Cernovichio, was the person who organ-
ized all this traitorship and the Venetian Repub-
lic declared that he was banned from travelling
to any territory under the Venetian rule. But the
Republic could not persuade the Pope Pius the
4™ about this crime and he suspected that Delfino
was a victim of a conspiracy (Lesure 1983: 128).
Meanwhile, the Senate gave an order to the Bailo
about two alternatives like executing the drago-
man secretly or surrendering him in chain to the
Venetian authorities (Lesure 1972: 128; Zon-
tar 1972: 209). Nevertheless, his efforts were in
vain. Because, in 1564, Cernovichio disappeared
suddenly and succeeded to escape to Ragusa with
his family. He was afraid that he may have been
killed with the order of Ali Pasha to whom the
Bailo Barbarigo told about the story. Although
Barbarigo persuaded this pasha to give an order
for his arrest, it was too late (Zontar 1972: 209—
210). According to the inquiries of the Venetian
Council of Ten Cernovichio did not remain at
Ragusa. On the contrary, he travelled alternately
to Puglia, Naples, Rome, Milan and Vienna and
he was welcomed by the Holy Roman Emperor

Maximilian the 2™ and his entourage which was
pretty familiar with the dragoman. In between
1564 and 1565, he was even honoured with the
mission of accompanying the cortege of Jakob
von Betzek during his ambassadorship in Con-
stantinople (Lesure 1983: 129).

The potential relative bonds of the drago-
mans’ sons and daughters with influential fami-
lies caused their loyalty to be interrogated by the
Venetian authorities. Of course, this was valid
for the families who increased their power at the
expense of the Venetian hegemony. For example,
in September 1641 the Dragoman Giovanni An-
tonio Grillo suddenly decided to engage his son,
the language boy Ambrogio the 2" with Ruxan-
dra, the daughter of the voivode of Principality
of Moldovia Vasile Lupu. Therefore, the Colle-
gio® had a suspicion about his faithfulness and
ordered the Bailo to observe the manners of the
dragoman, report the effects of the aforesaid fam-
ily over him and check if he would behave against
the interests of the Republic*. When the aforesaid
language boy demanded to visit the voivode of
Moldavia, his future father — in — law, the Vene-
tian Senate interfered with the matter and ordered
the Bailo Giovanni Soranzo to permit him to stay
there for not more than few months. Apparent-

3 Pien Collegio or Collegio was the decision-making
mechanism that consisted of 26 members that included
the Doge, six Councilors, three headmen of the Council
of the Forty of Offense, six Council Seniors, five Seniors
of Terra Ferma (The Outer Lands around Venice), five
Seniors of Order (Savii agli Ordini). When the Doge
was away from Venice, the eldest Senior of the Council
governed this decision-making body by putting on a black
cap. This decision-making body determined the political
and administrative matters that would be discussed in the
Senate. It also made decision over other topics in which
the Senate could be interested. This body called up the
envoys of foreign states, the ecclesiastic emissaries of the
cities under the Venetian rule and the citys’ retfores and
consulted with them before bringing the matter to the table
of the Senate. Boerio 1829: 139.

4 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 26. 16401641, The letter from the Collegio to the
Bailo Girolamo Trevisano (1640-1642), dated 29 October
1641,164 v and 166 .
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ly the Senate did not want him to be alienated
from his profession and the service for Venice®.
The Senate ratified his permission on condition
that he would not entertain in Moldavia for a long
time and would keep serving the Republic®. How-
ever, Giovanni Antonio Grillo and his son did not
lose the trust of the Venetian Republic by leaking
information to Venice about the events and the
news in the court of the aforesaid voivode. When
the voivode learned about their plans and dis-
covered the letters of Ambrogio to his father and
the Bailo Giovanni Soranzo, he felt to be insult-
ed and broke off the engagement immediately.
The engagement was no longer in question and
Ambrogio Grillo was arrested in Moldavia with
the accusation of traitorship. Other diplomats
also followed the engagement issue. For exam-
ple, Rudolf Schmidt, the diplomat of Habsburgs
in Constantinople disapproved the engagement
through the emphasis on the class distinction be-
tween the families. The reaction of the voivode
was conveyed to the Ottoman Grand Vizier and
this caused his father’s arrest and imprisonment
in the Dungeons of the Seven Towers. The Bai-
lo’s attempts and negotiations with the Ottoman
ruling elite did not work in a time of the tension
which was caused by the War of Crete between
the Ottoman Empire and the Venetian Republic.
As a result, the Grand Dragoman was executed
by the Ottomans with strangling. At least his son
Ambrogio was set free and sent by the voivode
to Constantinople in 1649 because of the Bailo’s
diplomatic effort (Luca 2008/1: 665-666; Luca
2008/2: 121-123).

The dragomans of Venice did not felt any ob-
ligation to secure that their sons would serve the
same state with them. But this was not welcomed

5 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 27. 1642-1643. The letter from the Senate to the
Bailo Girolamo Trevisano (21 March 1642), 13 1.

¢ ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 27. 1642—1643. The letter from the Senate to the The
Charge D Affaires (Secretary) Angelo degli Alessandri (27
June 1642),22 v.

by the Venetian authorities. It was pretty well —
known that the consuls of other nations were in
competition with the Venetian Bailo in employ-
ing the most qualified dragoman or language boy
and they often offered higher salaries to attract
them to their sides. The service of the son for
another nation always created anxiety over the
Bailo and the Venetian government in terms of fi-
delity. For example, the Protector Dragoman’ of
Venice, Pasquale the 2" Navone presented to the
Genoese ambassador Giovanni Agostino Duraz-
zo a petition and requested him to employ his son
as a language boy. The Collegio approached this
manner in doubt and ordered the Venetian Charge
D’ Affaires (Secretary) Giovanni Battista Ballari-
no to observe this dragoman carefully. According
to its another order he would influence the ne-
gotiation of the Genoese ambassador and collect
information about him?®. However, the Collegio’s
worries came to nothing because of the loyal at-
titude and the hard — working efforts of the Drag-
oman Pasquale the 2™ Navone, his brothers and
his sons and their contribution to the negotiations
with the Ottoman ruling elite. The Bailo Alvise
Molin always praised the merit of the family

7 The duty of the Protector Dragoman (Dragomano
Proteggiero/Protteiero) was to be present in the Ottoman
customs house in Constantinople and to defend the com-
mercial rights and interests of the Venetian merchants and
the subjects of Venice. They struggled for preventing the
customs duty overtaxing. This dragoman post was often
mentioned in various letters of the Bailos and extraordinary
envoys of the Venetian Republic in 1625, 1633 and 1634.
ASVe. Senato. Secreta. Archivio Proprio Costantinopoli.
Ambasciatore a Costantinopoli. Busta 13. Reg. 18/34-52.
No. XLI. The letter of the Extraordinary Envoy Simeone
Contarini (1624—-1640) to the Doge of Venice Giovanni
Corner (1625-1630) dated of 12 January 1625,33 v—34r
and 35 v; ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costanti-
nopoli. Reg. 22. 1633—1634. The letters from the Collegio
and Senate to the Bailo Pietro Foscarini (I December
1633, 8 July, 31 October and 24 February 1634), 123 v,
124 v,223 1,224 v,250 1,281 v, 282 r—282 v.

8 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 31. 1657-1667. The letter from the Collegio to
the Charge D Affaires Giovanni Battista Ballarino (15
September 1666), 178 rand 179 v— 180 1.
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Navone. Alessandro Navone, the brother of Pas-
quale the 2" Navone served as a dragoman of the
Venetian Bailo between 1641 and 1652. His an-
other brother Tommaso the 2™ Navone was in the
same service between 1641 and 1681. Pasquale
the 3%, the son of Pasquale the 2™ Navone was
accepted as a language boy by the Venetian Bailo
in 1671. During their missions they always kept
being loyal to the Bailo and the Venetian Repub-
lic (Luca 2012: 206-209).

The dragomans from other nations, especial-
ly from the Ottoman Greek community were
generally seen as disloyal by the Bailos. The
Bailo Andrea the 1** Memmo was captivated by
the Ottomans in 1715, during the Morean War.
One year before his captivity, he realized that the
Greek origined dragomans were not loyal to him
and he wrote this in his secret letter to the Senate
on the date of 20 December 1714. On the oth-
er hand, he boasted the loyalty of the Venetian
origined ones like Dragoman Gian Rinaldo Car-
li whose wife was an Ottoman subject, and the
Language Boy Bartolomeo the 3™ Bruti®. He also
underlined that the Tarsia family members like
Carlo and Cristoforo the 2™ Tarsia and the Ralli
family were exceptionally loyal despite of their
non — Venetian origins (Foscolo 1840: 18-19;
Brunelli Boretti: 1935-1936).

The reason behind the trust of the Venetian
Republic on the leading three families Tarsia,
Carli and Ralli can be explained through their
family histories which witnessed their obvious
dedication, appreciated efforts and merits. The

> ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 37. 1708-1715. Bailo Alvise Mocenigos (duty:
1709-1714) letter, dated 28 October 1713. The letters to
the Bailo Andrea the I Memmo (1714—1720), dated 6
October and 26 January 1714 and 13 July 1715, 235 v,
237 v, 260 v, 261 v, 266 r — 266 v, 273 r; ASVe. Senato.
Secreta. Dispacci degli Ambasciatori. Costantinopoli.
Filza 172. Dispaccio No. 17. The letter of the Bailo 1.
Andrea the I Memmo's (1714-1720), dated 20 December
1714, 139 v — 141 v; ASVe. Senato. Secreta. Dispacci degli
Ambasciatori. Costantinopoli. Filza 172. Dispaccio No.
24 and 25,1951, 196 1,206 v — 207 1.

family of Tarsia went back to 1275 and took its
roots from its previous notable ancestor Simone
Tarsia. Among the following members of the
family there were some persons who suceeded to
elevate as the counts under the rule of the Holy
Roman Empire. As dragomans, the members be-
came effective in the Venetian diplomacy in Con-
stantinople between the 17" and 18™ ceturies. It
started with the assignment of Tommaso Tarsia
as dragoman in 1671 and he dealt with the border
issues in Zara (Zadar) and negotiated these mat-
ters with the governor of Bosnia. When he be-
came the Grand Dragoman of the Bailo in 1683
he was invited to the presence of the Ottoman
Grand Vizier and he requested this dragoman to
deal with the appeasement of the border disputes
in Dalmatia. Tommaso Tarsia, his brother Giac-
como Tarsia and his nephew Gian Rinaldo Car-
li participated in the negotiations of the Treaty
of Carlowitz and played an important role in its
enforcement. The activities of the Tarsia fami-
ly kept going through the following dragoman
members like Cristoforo the 1st Tarsia who be-
came the Grand Dragoman in 1673 and wrote an
important chronicle about the 2™ Siege of Vien-
na and his son Dragoman Giaccomo Tarsia who
translated the History of Vecihi from Turkish to
Italian (Foscarini 1722: 20-21; Diedo 1751: 360;
Stancovich 1826: 159-160; Venturini 1906: 46—
52, 55, 59-60; Pippidi 2006: 68, 70, 146; Luca
2013/1: 219-223; Luca 2013/2: 40-41; Gardina:
57-58).

The family of Carli established relative
bonds with the family of Tarsia. Its most note-
worthy member was the Dragoman Gian Rinal-
do Carli. He started his career as a language boy
in 1670, served for the Venetian Provveditore
Generale of Albany and Dalmatia in 1677 and
returned to Istanbul in 1680 to help his maternal
uncle, the Grand Dragoman Tommaso Tarsia in
his translation works. In 1718 he was imprisoned
in the Dungeons of the Seven Towers together
with the Bailo Andrea the 1st Memmo and his
uncle. After their liberation his uncle died and
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Gian Rinaldo took his place and became the new
Grand Dragoman. Carli played a primary role
in the translation activities of the Bailo Giovan-
ni Battista Donado who was the author of Del-
la Letteratura dei Turchi (On the Literature of
Turks) which was published as the first Europe-
an book about the Ottoman litrerature in 1688.
He contributed to the Italian translations of the
Oriental languages, especially Turkish. He trans-
lated from Turkish into Italian the famous work
of Hac1 Halife Mustafa, namely Katip Celebi. It
was published in Italian with the title of Crono-
logica Historia Scritta in Lingua Turca, Persiana
ed Araba di Hazi Halife Mustafa /The Historical
Chronology of Hajj1 Khalifa Mustapha in Turk-
ish, Persian, and Arabic (Foscolo 1840: 18-19;
Brunelli — Boretti 1935-1936: 213-239; Palad-
mo 1917: 198-200; Stancovich 1829: 261-262;
Infelise 1997: 189—-198).

The leading dragoman members of the fam-
ily of Ralli were Isacco Ralli, his son Cristoforo
the 2" Ralli and Giovanni Ralli who was from
their following generation (Pederin 1988: 213.)
Isacco Ralli dealt with the borders disputes in
Dalmatia from 1695 until his death as the Grand
Dragoman in 1733, Cristoforo the 2" became a
dragoman in 1721" few years later than he was
assigned as a language boy. He played an impor-
tant role in the negotiations related to the Vene-
tian subjects, especially the merchants and the
affairs of the corsairs in Adriatic'?>. He conveyed
these matters to the Ottoman ruling elite at the
Sublime Porte with the presentation of various

10 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 42. 1733—1735. The letter of the Venetian Senate to the
Extraordinary Envoy and Bailo Angelo Emo (1730—1734),
dated 24 September, 60 1, 61 v.

1" 4SVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 38. 1718-1723. The letter of the Venetian Senate
to the Bailo Angelo Giovanni Emo under the Date of
18 February 1722,233 v.

12 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 43. 1736—1738. The letters of the Venetian Senate to the
Bailo Simeone Contarini (1734—1739), dated 15 December
1736 and 5 October 1737,78 1,112 v, 114 1.

valuable gifts, especially the silk fabrics'®. He
continued his effect in the Venetian diplomacy
until his death as the Grand Dragoman in 1781,
Another important member of the family, Gio-
vanni Ralli inherited the influential diplomat-
ic role of his lineage when he became a drag-
oman in 1766". He also protected the rights of
the Venetian subjects at the Sublime Porte suc-
cessfully. One of the important matters which he
dealt with was the matter of the corsairs of Ulcinj
and the support of the governor of Shkodér for
them'®. The role of Giovanni Ralli even contin-
ued when the Venetian Republic was abolished
with the Treaty of Campo Formio in 1797 and
his new patron was the Bailo Francesco Vendra-
min who was under the service of Austria which
occupied Venice at that time'”.

The doubt about the non — Venetian dragomans
goes back to 1551 when the Turkish Language
School'® was introduced (Palumbo Fossati — Casa

3 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 43. 1736—1738. The letters of the Venetian Senate to
the Bailo Simeone Contarini (1734—1739), dated 13 April
and 22 February 1737,93 1, 94 1, 125 1, 127 r — 127 v;
ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 45. 1742—1747. The letter of the Venetian Senate to
the Bailo Giovanni Donado (1742—1745), dated of 1 May
1745,258 r—259 .

4 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 55. 1779-1781. The letter of the Senate to the Bailo
the 2nd Andrea Memmo (1778—1781), dated of 5 May
1781,209 v—-210v.

15 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 50. 1765-1766. The letter of the Venetian Senate to
the Bailo Giovanni Antonio Ruzzini (1764—1767), dated of
1 March 1766, 135r—1361.

16 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 57. 1785—1786. The Pregadi’s, dated 3 and 19 De-
cember 1785, No.109, 110, 117, 118, 119; The letter of the
Senate to the Bailo Girolamo Zulian (1785—1788), dated
15 April 1786,911r—-91v,951r—9671, 1821, 183 V.

17 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 60. 1795—1796. The letter of the Senate to the Bailo
Francesco Vendramin (1796), dated 21 January 1796, the
Pregadi'’s of the same date. No. 79 and 80, 135 1r— 135 v.

'® The introduction of the Turkish Laguage School is
narrated in detail in the documents of the Venetian State
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1995: 109-122; Mantran 1995: 105-108; Speel-
man — Ozkan 2013: 53—72). The Bailo Bernardo
Navagero (1550-1552) reported his recommend
over the selection criteria of the dragomans in these
words: “The dragomans should be selected from
the Venetian subject. They are more loyal and brave
than the Ottoman (Christian) subjects.” (Lucchetta
1984: 22-23, 56-57; Lucchetta 1989: 26). The Bai-
lo Antonio Tiepolo (1573—1575) complained about
the timidity of the dragomans which came from the
Ottoman subjects in the following sentences: “De-
spite of being an Ottoman subject, because of be-
ing Christian, the dragoman is naturally afraid. This
situation decreases our rightfulness in the Ottoman
eyes. Because of the timidity of the dragoman — the
bailos have never had such an inclination — the Pa-
sha (Grand Vizier) approaches every matter nega-
tively and makes it more difficult even if it is easy
to be resolved (Alberi 1844: 185-186).

2.2. Theft

Among the dragomans and the language
boys, the theft was more common crime than
infidelity. The main reasons which pushed them
into this crime were their economic woes and ac-
cumulated debts. The dragoman Simon Niholihi
(Simon Nicolini or Simone Raguseo) from the
17" century was one of the protagonists of such
an unfortunate event. He was from the Raguse-
an origin and he was born in Sofia. In between
1607 and 1608 he accompanied the Bailo Sim-
eone Contarini as a road dragoman (dragomano
di strada) from Venice to Constantinople. In the
years following their arrival to the Ottoman cap-
ital, Simeone Contarini had to deal with various
complaints of other dragomans and the Ottoman
merchants who asserted that Simon Niholihi did
not pay high amounts of debts!”. These com-

Archive and in some articles. ASVe. Cinque Savii alla
Mercanzia. No. 61. Memoria Mercantile: Dragomani,
Interpreti, Gioveni di Lingua, Utilita et Altro. No. 155, The
decree of the Venetian Collegio, dated 20 February 1550.

' CBOA. Diivel — i Ecnebiye Defterleri. 13/1. No. 208—-209,
24; No. 270, 30; No. 389, 40.

plaints were also conveyed to the Ottoman au-
thorities in 1611. Furthermore, according to the
Bailo, Niholihi was not sufficiently qualified. He
was unable to speak Turkish fluently and he was
not good at comprehending the Turkish speakers
and interpreting their speech correctly and rapid-
ly. He also left the Bailo in a very difficult situ-
ation when he conversed with the Persian envoy
and obviously blamed that the Christian states
did not help Persia against the Ottoman Sul-
tan. He also often quarreled with the Dragoman
Marc’ Antonio Borissi. But the event that caused
his dismissal occured when he tried to steal the
Bailo’s 500 ducat valued jewellery and was
caught by him red handed (Barozzi and Berchet
1871: 125 and 250-251; Brown 1922: 66).

2.3. Captive Evasion

The liberation and the exchange of captives
constitute a significant topic of negotiations for
both the Venetians and the Ottomans. Both of
these two states tried to consider the laws and
customs which were predominant in the Medi-
terranean. However, the trade of slaves and high
amounts of ransoms pushed the subjects of the
two sides into certain illegal actions. Captive eva-
sion was one of them and this crime perverted
some dragomans and language boys of Venice due
to economic reasons, namely promised amounts
of money rather than the charity of rescuing a a
coreligionist captive from the Ottoman hands.
In 1595, a similar crime was committed by the
Language Boy Girolamo Alberti* and it was re-

2 This Girolamo Alberti who was assigned in 1582
as a language boy should not be confused with another
Girolamo Alberti who was assigned with the same
title in 1620 and who would be later included in the
commercial relations between Venice, Constantinople
and the Principalities of Moldavia and Wallachia when he
would be a dragoman. Differently from the latter one, the
protagonist of this event was born in Venice in 1561. His
father, Secretary Gasparo Alberti requested the Venetian
Senate to send his son to Constantinople as a language boy
in 1582. The Senate approved the assignment in the same
year. All this information is visible in Rothman’s article:
Rothman 2009: 786; For the report of another Girolamo
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ported in detail by the Bailo Ottaviano Bon to the
Venetian authorities through various alternating
letters. He cooperated with another language boy
Tommaso the 1% Navone, the son of the Protector
Dragoman Pasquale the 1st Navone, in order to
evade some captives. The Bailo, after a long in-
terrogation, found out that Alberti broke the pad-
lock of a woodyard which was close to the room
of Tommaso the 1% Navone. They transfered the
slaves from his room to the woodyard and they
escaped by using a secret passage overthere.
The entourage of the Bailo, especially the Grand
Dragoman Stefano dei Gioveni and the Drago-
man Gianettino the 2™ Salvago eyewitnessed this
crime and bore testimony to the Bailo. Tommaso
the 1** Navone, during his interrogation, primarily
denied the crime and later confessed everything.
But he stated that he did not cooperate with Al-
berti with his own will. He claimed that Alberti
threatened him, coerced him into taking part in
the crime and offered him a certain amount of
money as a sop to cerberus. During his confess-
sion, he shed tears, threw himself at the feet of the
Bailo to appeal for mercy and stated that he had
to be silent because he could not permit Alberti
to destroy his life and he was afraid of feeling
ashamed in front of his all relatives®..

The statements of the witnesses helped the
Bailo to find the real wrongdoer. The Road Drago-
man Gianettino the 2™ Salvago stated that he saw
a secret passage in the woodyard while another
witness, Ottavio Scalco narrated that the two lan-
guage boys made a secret passage by dismantling
the beam woods of the woodyard and creating a
hole there. The Bailo also listened to the testimony

who was assigned in 1620: ASVe. Senato. Deliberazioni.
Registri. Costantinopoli. Reg. 13. 1620—1621. The letter
of the Senate to the Bailo Giorgio Giustinian, dated of 3
April 1620, 57 r.

2 ASVe. Senato. Secreta. Archivio Proprio Costantinopoli.
Ambasciatore a Costantinopoli. Busta 4. Reg. 8. The letters
from the Extraordinary Envoy Leonardo Donado (1595—
1600) to the Venetian Doge Marino Grimani (1595—1605),
dated24, 25 and 27 February 1595 and 3 March 1596, 245
r—255v,265r—-266r. Zeno 1847: 138, 150.

of arelative of Alberti, Andrea Terrari. This relative
claimed that the language boy Navone borrowed a
high amount of money from Alberti and built a big
wall near the garden of his house with this money.
He also stated that Alberti wanted to borrow 50 se-
quins (cecchini/zecchini) from him and he gave up
giving his jewelleries to Alberti at the last minute
because of his doubtful and unreliable manners.
The language boy Alberti had a bad reputa-
tion of theft before this event happened. He was
included in another case during the tenure of the
Bailo Girolamo Lippomano (1590-1591). The
Bailo sent him to Candia with a big caramursel (a
kind of galley) to bring some amount of cereals.
During his return, he visited Castel Rosso in the
Archipelagos to charge some more cereal. Around
there he saw the two Maltese galleys coming
towards his ship and came abroad in panic. He
primarily carried the cannons and other valuable
charges of his ship to the coast. The 1000 sequins,
the money which the Bailo gave him to buy the ce-
reals from Castel Rosso was also lost. He claimed
that he hid one half to a shrubbery and hid an-
other half under a small bridge in a further safe
place with the help of one of two Janissaries who
accompanied him in his voyage. According to his
statement to the Bailo, he came back later and
checked the spaces where he hid the money, but
he could not find anything. The Bailo Lippoma-
no did not believe what he narrated about the so
— called lost money. He was in doubt about his
behaviours and told the language boy to pay the
money back. The people around the language boy
were narrating that he bought expensive clothes
ornamented with the precious stones at his arrival
and they claimed that he stole the aforesaid 1000
sequins and he lied about its loss. The language
boy returned to Venice together with Lippomano
during the carnaval and he took the attention of
the Bailo with his high amounts of expenditures.
The two Janissaries who were with him during
the aforesaid event said to the Grand Dragoman
Stefano Giovenni that he lied about the money.
Dragoman Gianettino the 2" Salvago was also a
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witness in this case. According to his claim, Al-
berti said that 500 sequins were stolen and one of
the Janissaries suddenly disappeared for a while
at Edirnekapi and escaped with another half>*.

Battistina Alberti, the mother of Girolamo
consigned a petitition to the Bailo Marco Venie-
ro (1593—-1596) who was in charge when the case
continued to be processed and she requested him
to forgive her son. The language boy Navone ac-
cepted that he made a great mistake by being in
league with Alberti and stated that he was consent
to every kind of punishment. He emphasized his
regret and expressed that his immaturity and the
threats of Alberti resulted in his guilt. According
to his allegation, Alberti helped him quite a lot
times, pretended to behave in his favour, gained
his trust, manipulated, deceived him by this way,
and later uttered threats in order to make him
do what he wanted®. Some letters were sent by
the Venetian Collegio and the Senate to the Balo
Marco Venier in the same year. These letters give
a clue about that Alberti was not dismissed but
he was sent to Venice as a precaution because
of his mother’s demand. Because, there was also
a claim of that Girolamo Alberti may have con-
verted to Islam during his stay in the house of an
Armenian patriarch®.

2.4. Absenteeism

The difficult living and working conditions,
and homesickness pushed some dragomans, es-
pecially the language boys to go back to their

2 ASVe. Senato. Secreta. Archivio Proprio Costantinopoli.
Ambasciatore a Costantinopoli. Busta 4. Reg. 8. The letters
from the Extraordinary Envoy Leonardo Donado (1595
—1600) to the Venetian Doge Marino Grimani (1595—1605),
dated 24, 25, and 27 February 1595, and 3 March 1596,,
245 r—255v,265 r—266 1. Zeno 1847: 138, 150.

2 ASVe. Senato. Secreta. Archivio Proprio Costantinopoli.
Ambasciatore a Costantinopoli. Busta 4. Reg. 8. The Letter
of the Bailo Marco Venier (1593-1596), dated 6 March
1596,2821r—-283 .

2 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 9. 1595-1602. The letters from the Collegio and the
Senate to the Bailo Marco Venier, dated 5 April 1595 and
21 March 1596,26 1,271,551, 56T.

home and hearth. They obtained permission with
justification of their ailments or the ones of their
family members in their homeland. The elderly
dragomans mostly preferred to spend last days
of their lives in their birth place. But they hard-
ly obtained permission because of the scarcity of
experienced dragomans in Constantinople and the
Venetian government struggled for keeping them
in Constantinople with some solutions like charg-
ing some language boys as their assistants and in-
creasing their salaries. Some dragomans tried to
prolong the time of their stay in Venice by produc-
ing some excuses and they were reluctant to return
to their duty station in Constantinople. The ambi-
tion of career and advance in the Duchal Chancel-
lery may have been a reason for their absenteeism
and especially the language boys tried to exploit
this post as a step to this kind of career in Venice.
In 1625, the Bailos had some trouble with the
number of the language boys which decreased
to just 2. The Bailo Giorgio Giustiniano (1620—
1626) complained to the government that just two
language boys had been assigned for a decade and
they had difficulty in completing the translation
work before the dead line®. Therewith, the Sen-
ate issued a decision under the date of 21 October
1625 and increased the number of language boys
to 4 with the annual payment of 60 ducats. By leav-
ing aside the principle of employing the Venetian
origined ones for loyalty, it also had to encourage
the selection of language boys from the Christian
families of Pera®. But it never seemed to delay the
concept of loyalty itself and it ordered the Bailo to
select the most loyal and capable ones. He would
also be able to select them from the Venetian sub-
ject or other Christian families of the Archipela-
gos (the Aegean Islands), Damasucus, Aleppo and

35 ASVe. Senato. Secreta. Dispacci degli Ambasciatori.
Costantinopoli. Filza 100. Dispaccio No. 514. The
Despatch (Dispaccio) of the Bailo Giorgio Giustiniano
(27 August 1625),254 v — 255 v.

26 ASVe. Senato Mar. Reg. 83,211 r—v; Bertele 1932: 141,
n. 108.
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Cairo?. In the same year, the Senate took severe
precautions to prevent quick return of the drago-
man and language boys to Venice. It conditioned
to stay in the duty station at least 7 years. The ones
who would return with no valid reason would be
dismissed and deprived of the public posts®®. The
severe precautions were no longer in use when
health was about the matter. Similarly, the Bailo
Sebastiano Veniero (1626—1629) reported the re-
turn of two of the 5 language boys to Venice due
to the the health problems?.

In 1745 and 1746, some important delibera-
tions were proclaimed by the Venetian Collegio
and Senate. With the deliberations of 25 Sep-
tember 1745 and 6 August 1746, they allowed
the dragomans and the language boys to have a
4 months’ permission to stay in Venice or their
homeland with a valid reason. When it expired,
they were expected to be at least in the /azaretto
(quarantine station) of Split. If they would not
abide by the rule, they would be deprived of sal-
ary, provisions, and suchlike funds. Some drag-
omans had to exceed the 4 months’ time limit
due to the prolongation of the state mission or
the delay of the departure of the Bailo from Ven-
ice. In such exceptional cases, their rights, posts
and payments were protected within the borders
of law?®. In 1746, the Collegio and the Senate de-
liberated to give them an extra 4 months in these
cases. An affirmative vote at the rate of 4/5 must
have been provided in one of these two author-
ity figures of the Republic. When the extra time

27 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 16. 1625. The letter of the Bailo Giorgio Giustiniano
(21 October 1625), 123 r —v.

2 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 16. 1625. The Letter from the Senate to the Bailo
Giorgio Giustiniano (21 February 1625),197 v —198 1.

2 ASVe. Senato. Secreta. Dispacci degli Ambasciatori.
Costantinopoli. Filza 140. Dispaccio No. 11. The Despatch
of the Bailo Sebastiano Venier, 160 r — 161 v.

30 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 45.1742—1747.280r—281 rand 322 v—323 r; ASVe.

Cinque Savii alla Mecanzia. Serie 1. Busta 955; Preto
1975, 110-111, No. 55.

span was exceeded, they would suspend the pro-
vision funds and all other payments*!. The funds
of the language boys who were licensed to stay
in Venice for the aforesaid time would be paid
according to their advance in profession. If they
would not make any progress, since then they
would not be given any funds and they would be
prohibited to apply for and to exploit the funds?*>.

Apart from the ordinary license time, the de-
liberations of 25 September 1745 and 6 August
1746 talked about the time limit of the newly
assigned Venetian language boys. The deliber-
ations conditioned that they must have been in
Constantinople in 6 months. This time included
the completion of their necessary documents and
travel from Venice to Constantinople with the
Bailo®. Any exceeding this time limit was toler-
ated by the Collegio and the Senate on the basis
of state mission and good qualification of the lan-
guage boy. The language boy Agostino Belllato
experienced such a case in 1769. According to
the letter of the Venetian Collegio and the Senate
to the Bailo, this language boy was sent to Kotor
to help his father Dragoman Giovanni Bellato
in a difficult, dangerous, and important mission.
His father presented a petition to the Venetian
authorities to tolerate his son’s delay to Con-
stantinople. The Collegio and the Senate accept-
ed the petition and put it in process because of
the difficulty of the mission, dedicacy and talent
of this dragoman family**. In the same year and
approximately a month ago, the language boy
Giovanni Battista the 2" Calegari was tolerated

31 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 45. 1742-1747. The Deliberation, dated 6 August
1746,321v—-3221,323 1.

32 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 45. 1742-1747. The Deliberation, dated of 25
September 1745,279 v, 281 v—282r.

33 ASVe. Cinque Savii alla Mercanzia. No. 955. Dragomani
e Giovani di Lingua in Costantinopoli: Decreti del Senato
dal 1719 al 1787 con Sommario. No. 6—7.

3 ASVe. Cinque Savii alla Mercanzia. No. 955. Dragomani
e Giovani di Lingua in Costantinopoli: Decreti del Senato
dal 1719 al 1787 con Sommario. No. 6. — 7 and No. 32.
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with the same reason when he accompanied his
father Dragoman Giovanni Maria Calegari who
was charged as an interpreter of the Venetian
army until Corfu and prolonged his stay there for
a while®. Both of the language boys could take
their salaries and benefit from their funds and
any raise in their salaries®*. Another acceptable
reason for the delay was the late departure of the
Bailo. The unexpected late departure of the Bailo
Paolo Renier (1771-1775) caused the language
boys Agostino Bellato and Giovanni Battista the
2" Calegari to exceed the aforesaid 6 month’s
time limit in between 1770 and 1771. Primarily,
according to the deliberations of 1745 and 1746,
their salaries and funds were cut off for a certain
time. But, later, on the basis of a deliberation un-
der the date of 25 August 1770 their salaries and
funds were restituted and by this way a possible
unjust treatment was prevented. Bellato was as-
signed as a language boy 10 months and 20 days
before the restitution. As for Calegari, he had
been the language boy for 9 months®’.

The life was not easy for the elderly drago-
mans too. The Venetian government also strug-
gled to keep them in Constantinople and to retard
their return to homeland for more time all the way.
They had to comply with certain rules to be re-
tired. The Collegio and the Senate were not con-
sent about any easy and early retirement especial-
ly if the dragoman was well experienced (Dok-
meci 2018/2: 95-112). Because, it was not easy
to have a long — lived dragoman in the dangerous
conditions of war, diseases (especially plague),
captivity, and any probable execution by the Ot-

3 ASVe. Cinque Savii alla Mercanzia. No. 955. Dragomani
e Giovani di Lingua in Costantinopoli: Decreti del Senato
dal 1719 al 1787 con Sommario. The Letter, dated of 24
February 1769. No. 33.

36 ASVe. Cinque Savii alla Mercanzia. No. 955. Dragomani
e Giovani di Lingua in Costantinopoli: Decreti del Senato
dal 1719 al 1787 con Sommario. The Letter, dated 20
March 1786. No. 84.

37 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli. Reg.
52.1770-1773. The Pregadi, dated 2 May 1772, 172 r—v.

toman rulers during the secret handling of various
ciphered letters of an incarcerated Bailo. It was
hard to find an experienced dragoman who sur-
vived for ages so that he could become a master
in the mutual diplomatic relations and could trans-
fer his valuable cognisance to his apprentices and
successors. In 1746, the Venetian authorities made
difficult the retirement of the elderly dragomans
and conditioned an affirmative vote of the Colle-
gio or the Senate for the retirement with age limit
or ailment. The reports of the Bailos who returned
to homeland, the opinion of the Deputies and Ad-
juncts of the Monetary Provision (I Deputati ed
Aggiunti alla Provision del Denaro), the report of
the 5 Seniors (Cingue Savii alla Mercanzia) were
determinant in the decision of retirement. When it
became definite, the dragomans were paid an an-
nual pension of 100 sequins (cecchini/zecchini)®.

The relations of the dragoman families with the
Ottoman rulers affected the concept of fidelity, the
institution of Grand Dragomanship, accordingly
the state of retirement, and the persistency in the
duty station. For example, when the brother of the
Grand Dragoman Giovanni Ralli was assigned as
a dragoman by the Ottomans in 1787, the Venetian
government started to approach this family doubt-
fully. Although it was apparently emphasized by
the government that this situation would not de-
crease the fidelity of Giovanni Ralli, the Collegio
and the Senate were actually unwilling to rely on
him in the issues with the Sublime Porte. They
even planned to replace Giovanni Maria Mascel-
lini in his post. For this reason, the Bailo Girolamo
Zulian (1785-1788) with their order, wrote a letter
to the Provveditore Generale of Dalmatia and Al-
bany and demanded him to send Mascellini back to
Constantinople. According to their schedule, Ralli
would be sent to Venice and he would be charged
in the translation issues of the Duchal Chancellery
with the excuses of his elderliness and chronic dis-

3% ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 45. 1742—1747. The Deliberation, dated 6 August
1746,321v,323 v.
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eases®. In deed, they were doubtful about that he
could share the secrets of the state with the Otto-
man rulers with the influence of his brother. But
the practice did not agree with the plans of the
Venetian authorities and the concept of experience
made the concept of fidelity more flexible. The ex-
perience which was gained by Ralli in the issues
with the Porte kept him in his post and made him
the most preferable Grand Dragoman in the eyes
of the Bailos. Mascellini who waited for a while
in Constantinople was sent back to Dalmatia with
a subsistence at the amount of 800 piasters®. His
experience, regional expertness and cognisance in
the matters of Dalmatia paved the way for this deci-
sion. As a result, he restarted to deal with the border
negotiations in Dalmatia. As a solution, instead of
Ralli, Pietro Navone was sent to Venice and he dealt
with the translation issues of the Duchal Chancel-
lery*'. The Grand Dragoman Ralli, because of his
irreplacable success, experience and cognisance,
had to remain in his post and despite of his petition
of the year 1791% he had to wait for his retirement*

3 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 58. 1787-1790. The letters from the Collegio and the
Senate to the Bailo Girolamo Zulian (1785-1788), dated
12 April and 30 June 1788, 148 r— 148 v, 157 r—v.

4 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 58. 1787-1790. The letters from the Collegio and the
Senate to the Bailo Niccolo Foscarini (1788—1792), dated
11 April 1789. The Pregadi No. 7,217 1, 218 1.

- 4ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 58. 1787-1790. The letters from the Collegio and the
Senate to the Bailo Girolamo Zulian and His Successor
Niccolo Foscarini (1788—1792), dated of 6 December1788.
The Pregadi’s with the numbers of 105 and 106. The letters
from the Collegio and the Senate to the Bailo Girolamo
Zulian and the Provveditore Generale of Dalmatia and
Albany (24 January 1788), 182 v—183 vand 189 r—w.

2 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli. Reg.
59. 1791-1794. The letters from the Collegio and the Senate
to the Bailo Niccolo Foscarini, dated 30 March 1791. The
letters from the Collegio and the Senate to the Bailo Niccolo
Foscarini and the Provveditore Generale of Dalmatia and
Albany (3 September 1791),20 v —211,321—V.

B ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 59. 1791-1794. The letters from the Collegio and the
Senate to the Bailo Niccolo Foscarini and his successor the

until 1795* when his diseases became unbearebly
suffering (Cosmai and Sorteni 1996: 8-9). Un-
til this time he was charged with transferring his
cognisance about the Ottoman laws, customs and
protocols to a language boy who was assigned as
his assistant.®

Conclusion

The lives of the dragomans and the language
boys of the Venetian Republic in Constantino-
ple constituted an inseparable part of the Vene-
tian and Ottoman histories. Political, cultural,
socio — economic and religious motives gave
shape to the conduct of their lives and profes-
sions. In conformity with their profession they
had to overcome a wide array of consecutive
risks and troubles that stemmed from the tense
nature of the mutual wars, competition of power
in the Mediterranean between the Ottoman Em-
pire and the Republic of Venice. Some of them
searched for the ways of being rich, some strug-
gled to salvage the day by taking the advantage
of doing their profession in a significant center
of diplomacy like Constantinople where it was
possible to find a tutelar in the Ottoman ruling
elite or among other state’s envoys. As having
been fascinated by the diplomatic means and
opportunities of mediation, and drifted with the
tide of certain financial worries and monetary
ambitions, the dragomans and the language boys
could be inclined to commit various crimes in
different levels of seriousness. The crimes of in-
fidelity and information leakage were the most
serious ones and they were faced by both the
Venetian and Ottoman rulers with a strict pun-

Bailo Federico Foscari (1792—1796), dated 29 September
1792. The Pregadi'’s of the same date with No. 55 and 56,
101 v, 102 v; Cosmai and Sorteni 1996: 18.

4 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 60. 1795—1796. The Letters from the Collegio and the
Senate to the Bailo Federico Foscari. The Pregadi’s with
No. 7,8, 9, and 11 (14 March and 4 April 1795),311r—33 1.

4 ASVe. Senato. Deliberazioni. Registri. Costantinopoli.
Reg. 60. 1795-1796. The letter from the Collegio and the
Senate to the Bailo Federico Foscari dated 7 March 1795.
The Pregadi s of the Same Date with No. 1 and 2,28 r—28 v.
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ishment that could bring the malefactor to the
gallows. The crime of theft was not so frighten-
ing as seen in the aforementioned two example
cases but it could result in a decision of dismiss-
al and remandment. Absenteeism was another
crime but it was not more serious than the afore-
said ones. However, it could affect the lives of
the dragomans and language boys in a negative
way through its sad outcomes like dismissal and
deprivation of the public service, funds, and sal-
aries. The slave evasion was another crime that
could deteriorate mutual diplomatical relations.
The motivation of this crime was occasionally
monetary based rather than a charity of rescuing
a coreligionist.

Through various example cases, it is possible
to observe how the concepts of crime and pun-
ishment were perceived by the dragomans and
the language boys of the Venetian Republic in
Constantinople. The reactions, responses, pre-
cautions and decisions of the Venetian govern-
ment, rulers and jurists determined the conduct of
the events and the level of effect of these events
upon the dragomans and the language boys. The
Ottoman ruling elite interfered with some events
when it included its domestic policy, especially
in the cases of the captive or slave evasion.

The crime of infidelity was seen as the most
serious crime that a dragoman or another official
of Venice could commit. The Bailos and envoys
were generally very strict about the concept of
fidelity particularly if the dragoman was from
the Christian origin, especially the Venetian one.
The Muslim originity among the dragomans and
the language boys was a rare case. Hiirrem Bey
can be given as an example. But he was the most
free dragoman of Venice in terms of the concept
of fidelity. The Venetian Bailos and envoys en-
joyed his close relations with the Ottoman ruling
elite and subjects and they did not expect any
kind of fidelity from him because of his Muslim
origin. His ingenuity was much more important
for them. However, the close relations of the
Christian origined dragomans with the Christian

state’s envoys were not welcomed by the Vene-
tian envoys, rulers, and officials. That was why
Michiele Cernovichio (Mihail Cernovi¢) payed
his close relations with the Austrian consul with
his dismissal in 1563 and Pietro Maruffo experi-
enced the same thing in 1564 due to his close re-
lations with the French consul. The Greek orig-
ined ones were generally approached in doubt.
But some dragomans were seen as exceptions
depending upon their loyal behaviours in the
cases of wars and tensions. The Jewish origined
ones were not common, and they were not trust-
ed so much. But, their close relations with the
Ottoman rulers and public were benefitted well
by the Venetians.

The crime of theft was the most common
crime among the dragomans and the language
boys. The economic problems and financial am-
bitions were the main reasons that brought them
to this crime. But it was not unforgiveable if they
were talented and regretful. The Ragusean origi-
ned Dragoman Simon Niholihi could not benefit
from such a toleration when he was caught while
stealing the Bailo’s jewellery. His unsuccessful
performance of profession, his huge amount of
debts to the Ottoman subjects, and the crisis that
he created through his idle talk to the Persian en-
voy at the Ottoman expense destroyed any possi-
bility of toleration and he was dismissed in 1612.
In an example of the year 1595, the contrary case
happened and the Language Boy Girolamo Al-
berti was forgiven through his mothers’ petition
that was presented to the Bailo despite of his
crimes of stealing an entrusted money, showing
a false security deposit to the Ottoman subjects
for borrowing and his inclusion in a case of cap-
tive evasion. This toleration may have occured
because of his regret, youthness and talent.

The crime of captive evasion was significant
from the aspect of the mutual relations between
the Ottoman Empire and the Repuplic of Venice.
Although it provided liberation of a coreligion-
ist, the Venetian government did not support the
captive evasion and it preferred to solve the prob-
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lem in legal ways like negotiation, ransom and
exchange of captives. The Republic gave impor-
tance to the maintenance of peace and fellowship
with the Ottomans. For that reason, The Language
Boy Girolamo Alberti was interrogated with accu-
sation of captive evasion by using the woodyard
at the residence of the Bailo and he was dissuad-
ed from this crime as soon as possible. The Bailo
and other Venetian officials solved the problem by
sending him to Venice back without taking atten-
tion of the Ottoman rulers any way.

Absenteeism was another crime. But it was
not as serious as the aforesaid ones. The Venetian
government took precautions and proclaimed
some amendments against the long stay of the
Venetian dragomans and langauge boys in the
family hearth. It decided over a 4 months’ time
limit and they were to be in Constantinople be-

fore it was up. On the contrary case, they would
lose their occupation, salary and public funds
and would be deprived of public service employ-
ment. The ailments and the late departures of the
Bailos and the Extraordinary Envoys prevented
this rule from functioning well in practice and
the government had to tolerate the delays but it
conditioned the four — fifth majority of the af-
firmative vote in one of the Collegio and the Sen-
ate for permission and continuation of funds and
public service.

All these crimes can not explained just
with the living conditions of the dragomans and
the language boys or with the discipline system
of the Bailo. They should be evaluated in the
frames of the Venetian and the Ottoman judicial
and political systems, the perceptions of crimes
and penalties of their rulers and societies.
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B KOHCTAHTHUHOIIOJI (1551 - 1797)
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UKOHOMUYECKU 2pudicu, D02amcmeo u amouyust 3a HanpeovK, cmaga HeuzoeicHo npegodadume 0d U3ELPULAN
Haxou npecmuvnienus. Hati-uecmume om msx ca nenosinocm, Kpajcou, omenuyane u omcvcmeue. 3a mesu
npecmuvnieHus, Koumo ca ONUCaHU NOOPOOHO 8 OOKIAOUmMe HA BeHEYUAHCKUS 2eHepaleH KOHCY U U38bHPeO-
HUmMe NOCIaHUYY, Ca HATIONHCEHU ONpedelleHy HaKA3anus om eeHeyuanckomo npasumencmeo, Cenama, Kou-
cynmamuenus cveem (Koneeuama) u bopoa na nemumama mvopeyu Ha mvpeosuama.

Dr. Lecturer Volkan Dokmeci
ORCID iD 0000-0001-6486-8755
Kirklareli University

Faculty of Arts and Sciences
History Department
volkanyeditepe@gmail.com
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ITPUHOCBHT HA PAMWINATA BAKAPEJICKH
3A YTBbPXKJIABAHETO HA Bb/ITAPCKUA
CYBEPEHUTET 1 OBINIECTBEHOTO PASBUTHE

Kpacumupa Bakapencka-/IauexatiHpux

THE CONTRIBUTION OF THE VAKARELSKI
FAMILY TO THE CONSOLIDATION OF BULGARIAN
SOVEREIGNTY AND SOCIAL DEVELOPMENT

Krassimira Vakarelska-Langheinrich

Abstract: In light of the nineteenth-century foundations of the Bulgarian nation, this case study examines
the well-documented lives and circumstances of a single family across several generations. The narrative
first discusses their role within the historical context of the Bulgarian National Revival, subsequently tracing
their successors who served throughout the two Balkan Wars and both World Wars. Ultimately, this historical
heritage culminated in three prominent figures who achieved distinction in the diverse fields of ethnography,

human rights, and engineering.

Keywords: Chronology, Bulgarian Revival, Balkan wars, First and Second World war.

W3cnenBaHeTo U mpeacTaBsHETO Ha ObJrap-
CKU (haMHJIUH, TOTIPUHECIN 33 U3KPUCTAIU3U-
paHeTo Ha ObJTapcKara Halus U Ch3AaBAHETO
Ha MoziepHa brirapus B CbBpEMEHHHU TPaHHMIIH,
€ Bce omle cnabo 3acerHar, JOHIKBJAE MpeHe-
OperHar acneKkT Ha Hal[MOHAJIHATa HU UCTOPH-
orpadus. TpyaHo ce OTKpexBa 3aBecara INpej
AHOHMMHOCTTA Ha BB3POXKJICHCKOTO BpeMe, HO
TOYHO B HETO Cpejl ObJITapCKus €eTHOC CE MOsIBSI-
BaT (paMHIIMU ¥ TUYHOCTHU ¢ OypHH Onorpadum,

C HEOCHOPHMHM 3aCIyTH 3a TPEOoAOJsBaHE Ha
OCMAaHCKOTO CTaTyKBO U 3a OOopOuTE 3a HaIuo-
HAJIHO 0CBOOOXKIeHUEe U oOenunenue. Ciensa-
HIUTE MOKOJICHUSI, HACIEIMIN Bb3POXKICHCKUS
UM 3apsJl, TPOABIDKABAT Tpajieka Ha CTpaHaTa
B TMOJUTUYECKH U HaydeH acmekT. [Ipencrase-
HaTa cTaThs OOXBalla >KUTEHCKHS BT Ha IIET
TeHEepaly, COJIUIAHO JOKYMEHTHpPaH OT ObI-
rapcKuTe apXMBH 3a Iepuoj ot noseue ot 250
TOJIMHHU.
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BbB damunusara Bakapencku mpe3 XX B.
M3pacTBaT TPHU JOCTOWHU JIMYHOCTHU, YAETO MPH-
ChCTBHE B cTOpUATa Ha bbarapus e ¢ 6e3cmnop-
HU TIOJOXKUTEJIHU TOCJEICTBUSA: €THOrpaQbT —
HOCHUTeNl Ha XepaepoBa Harpaja Ha BueHckus
yHuBepcuret, npod. Xpucro T. Bakapencku
(1896 — 1979 r.), cp3naBa mbpBara eTHOrpadus
Ha bbarapusi; arpapHUST HHXKEHEP ¢ OPUIISIHTHU
U7 32 MEXaHU3AIMsI Ha CEJICKOTO CTOMAaHCTBO —
npo¢. Mopnan H. Baxapencku (1919 — 1990 1),
€ ocHoBaren Ha ArpapHus yHuBepcuteT B I1o-
BnuB; qucuieHTbT s CrossHoB Munes (1917
— 2000 1) — ,,0pnrapckusaT Hencwsn Mannmena®,
IpeKapBa MoBeYe OT TPUAECET FOAMHU B 3aTBO-
pUTE C HJIeH U MPOEKTHU 3a IEMOKpaTU3UpaHe Ha
ObarapckoTo o0mecTBo. I'eHeTnunara um o0y-
CJIOBEHOCT Ha CHJIHU JIMYHOCTHU C pedopmarop-
CKU JyX HE € ClIy4aiiHa U €CTeCTBEHO BOIU 0
ujesTa Ja ce M3cieaBa U PEKOHCTPyHpa pojo-
BOTO UM TOTeKI0. DaMUIIHATA UCTOPHS 3aII04Ba
B ceno Bakapen B CpenHa ropa u ciesi HAKOJIKO
IIOKOJIEHHUS C€ MPEXBBPIIA B ¢. MOMMHA KIIUCypa,
[Tazapmxuniko.

Unenosere Ha Bakapesckus pox B Marepu-
QTHO OTHOIICHHE Ca CBHCTOSATEIHHU JIMYHOCTH,
BBIPEKH Y€ pasnosiarar ¢ MO-CKPOMHHU HKOHO-
MHUYECKH PECYpPCH B CPaBHEHHE C OBITapCKHs
BB3POXKICHCKH eIUT 0T CpeqHOrOpHeTo, a cel-
eto MoMHHa KIKMCypa HE 3aeMa MPEeHO MSCTO
B paHINIMCTaTa HA CeuInaTa TaMm. 3abeaeKuTen-
HO €, 4e Te MPUTEeKaBaT MPOHULIATEIIHOCT U Ue-
aJy, KOeTO TW M3HMra B JyXOBHaTa cdepa Karo
Bu3HoHepH. McTopuueckara madera ot AeiHU
burypu, KepTBaJIM CHIIH, CPEICTBA U JKUBOT 32
HaI[MOHAITHATA UJIesl, € U3BOIOBaja aBTOPUTETA U
W3IUTHAJA COLMAaTHATa TeXKECT Ha poja.

Carara Ha (amunusta Bakapencku 3amousa
C MBTpaXIAaHETO Ha MarepuajHa CTAaOWITHOCT,
paauKaIHO JeCTBUE Cpely OCMaHIIUTE, ClIeABa
KOHTAKT C €CHa(CKOTO CHCIOBUE, HOCEIIO MPOC-
BETa, JAPUTEJICTBO, JUYHU JPaMU BbB BONHHTE
3a 00enHeHneTo Ha HawsTa oT 1885 . 1912 —
1913 . 1 B 1BeTe CBETOBHM BOWHHU. J[OKyMeH-

TaJHUAT POAOB KOPEH, KOWTO U3SCHSBA U XBbPJIS
CBETJIMHA BbPXY TEXHUTE JieNa, € c. Bakapei.

Baxkapen u Bakapenckama maxana
Kympas3zu (onec Ilaynoeo)

Cemumero Bakapen m Bakapenckara mia-
HUHA Ca M3BECTHH olle OT AHTHYHOCTTA. [Ipe3
TSIX OT Hali-ABIOO0KA IPEBHOCT MPEMUHABA I1H-
CTBEHUST cyxo3eMeH MbT ({uaroHadHUsT MbT),
cbp3Banl EBpoma ¢ M3roka. Ta3zu Hali-BakHA
IbTHA apTepusi Ha bBalKaHCKHS IOIYyOCTPOB,
Ha3oBaH oOT pumisHUTEe Via Diagonalis, Via
Militaris, € uMall OCHOBHO CTpaTernyecko 3Ha-
yeHne. B XwuismonerHa kapra, Ch3IaZeHa OT
Knapnuii [Ttonemeit (100 — 170 r. ot H.¢.), Ba-
Kapen e 06o3HadyeH ¢ umeto Terta (I'yaues 2014:
69) wnu Teita OT CTApUHEH EK3EMILISP, ChbXPaHEH
B Ombnmotekara Ha St. Gallen B IlIBefinapus. B
npyra ctapuHHa kapta — Tabula Peutingeriana,
¢ mpTHIIATa Ha PuMmckara ummepus or AHIIUS
no nuemHa pu Jlanka, cbiio e orOenszaH
Baxkapen ¢ umero Sarto (00p. 1). Kaprara e ot
361 — 363 . oT H.€., C HEOOMUYAKWHO TOJIEMH pa3-
Mepu — 6,75 x 0,34 M U € u3NoXKeHa B My3es Ha
rp. AyrcOypr, ['epmanus.

Bakapen OuBa npucheuHeH KbM bbirapcko-
TO LIAPCTBO B Meproaa Ha MiBan AceH, koraro npes
1194 1. Coust GuBa BKIIIOUCHA B HETOBUTE TIpEIe-
. CeNUIIeTo € MPECTaBISIBAI0 CTPATETHYECKH
(Hal-BHCOKUS) MYHKT MO J{naroHajaHus IbT.

Cnen onycromurenHuTre Habe3u Ha OCMaH-
nute okono 1371 — 1382 1. okonHoctutTe Ha Ba-
Kapen ca 00e3JI0IeHN U BHIIHESAT pa30oiHuYe-
cku 1maiku. [{sma bearapust e ciabo HaceneHa
cien nemorpadckus Koiarc Ha ObJrapckara Ha-
st ipe3 XV — XVIII B.! Tlpes XV B. HOBUTE

! Tlo cBenenus Ha ipod. boxumap Jumutpos, pe3 XV B.
Obarapute HaOposiBar okoio 1 300 000 mymm. ToBa ca
neMorpad)cki TIapaMeTpH Ha €[Ha ToisiMa eBporieiicka
OOIIIHOCT — TOJIKOBA € HaOpOsBaJl0 TOraBa HACEJICHUETO
B CbBpEMEHHUTE Tepuropuu Ha AHrius, Opannus, [ep-
MaHus. EMuH Bek mo-kbCHO Obirapute ca camo 260 000
JYIIH ¥ ca OCTaHAJIM TOJIKOBA B TEUEHHE Ha OILE /1BA BEKA —
JeMorpadCcKusT MprUpacT O JIMKBUAUPAH Ype3 TeHOLH,
notypuBane, emurparys. (Juvurpos 2005: 134).
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BJIQJIETENM 3aceyBaT B o0e3mtoneHusi Bakapen
OoiftHM OBJATapHU, MO TpEJaHue BOWBOIM, 3a4M-
CIIEHHM KaTO JEPBEHDKUM, 32 Ja Ma3siT MbTA U
nomara. Ha mbxere e Hocena xpaHna ot [lana-
TIOpUILE U UM OWJIO pa3pelieHo J1a CH B3emar
KEHH OT roJIsIMOTO nazapcko c. Ouyma. (['yHues
2014: 73 — 78) Camoto pasnonoxeHue Ha Baka-
pen mexay Codust u c. Berpen, no [{naronan-
HUS BT C MHOXKECTBO IIbTHUIIN, KOUTO MOYUBAT
U HOLIYBaT TaM, CIOMara 3a pa3KpernoCTEeHHUS
nyX Ha xutenure My. Hacenenuero ocrasa 1o-
MUHAHTHO Objirapcko u Bakapen 3ama3Ba cBod
€THUYECKH OOJIHK C MOJIbPKAHETO Ha ITbPKBA Ha
POJIEH €3UK B MpayHHUTE 3a Objrapckara HapoJ-
HocT crojetrsa. Ot 1557 mo 1767 r. cenumiero
Ce YnCIM KbM cpbOckaTa Mnekcka narpuapius,
KOETO TOBAMra CJIaBIHCKOTO OOrocily’KeHUe U
mucMmeHnoct. Jlo saganoro na XVIII B. BbB Ba-
Kapelq ce € u3aurana crapuHHara 1bpksa ,,CB.
cB. IleTsp u [TaBen®, Taka HapeueHara ,,I1lapena
LIbPKBA“‘, U3rpajieHa OT KaMbK U TyXJu (uepBe-
HUKaBHU M MOPaBU TPUACKH MSCHUHUIU) — CTPO-
UTEJICTBO, XapaKTEpHO 3a mepuona Ha Bropara
ObJrapcka abpxaBa. HeMCKUAT MbTelIeCTBEHUK
I'epnax mpe3 1578 r. oTrOensa3Ba, ye ToBa € ,,Xy-
6aBa“ (feine) uepkBa, nokputa ¢ abppBa (['yHues
2014: 80 — 82).

Tparenuara Ha CenOTO HACcThIIBA IIPeE3
1737 r., korato mopajgu nopeaHara TypCKO-aB-
CTpPHUIICKAa BOMHA M HACTBIIBAHETO HA aBCTPHI-
ckute orpsaau kpM Codusa u Krocrenaun, 0bi-
rapute Haaurat masa. LleHTspbT Ha 3aBepara e
MaHacTupsT ,,CB. Cnac* Han c. Jlomau Jlozen u
B Hes y4yacTtBa Mutpononut Cumeon CaMOKOB-
ckH cbc cBeTckoTo mMe Cumeon [lomoBuy. 3a-
TOBOPBT € OCYETEH U OCMaHIUTE MpeArnpuemMar
HakazaresHu onepanuu. [lon Bydo ot Bakapen
OMMCBa Taka KapTWHaTa Ha morpoma: ,Ilucax
a3 rpemieH non Bywo, nmon npu non Crouna B
PenvoBo. Torasa Gemie pasmupHo Bpeme. Tora-
Ba Typuure npes3exa Hum. Mpxere nocskoxa,
KEHHUTE MOopoOuxa, CToKara OTKapaxa — OBIIE, TO-
Bena u koHe. M Torapa Osixa pazmupuiu. B mero
7246 (1738 1.)* (I'ynueB 2014: 85). Tpucra u

MIETACCET JII0/Ie — CBEIICHUIM, MOHACH, CO(Hii-
CKH TPaKJIaHU B XOpa OT OKOJTHUTE CeJia — B TOBA
YHUCJIO ¥ BaKapeniy — OuBar youTu. ChIIUAT MO
Croumna ot c. PenvoBo, cBemnienuk B ,,lllapenara
IbpKBa‘, € odecen 3aeaHo ¢ Opar cu [leTsp, a
I'bPKBaTa — paspyiieHa 10 OCHOBHU. JKutenurte
Ha Bakapen ce pa3npbcKBaT, CKpUBAT C€ IO To-
pUTe U Taka Bh3HUKBAT MMOBEYE OT JIBaJIECET Ma-
XaJld, pa3ojloKEeHN KaTo CaTeJIMTH OKOJIO CTa-
poTo ceno u JlnaroHaaHus mbT.

OnenenuTe WieHOBE HAa BakapesickaTa pamu-
nua ['epreBuu ce 3acenBar B maxanara Kyrpasu
(muec c. [layHOBO) M OCTaBar B HCTOPHATA KaTO
Hal-CTapusi U MHOTOJIONCH POI B TOBa CEJo
(I'ynues 2014: 106). To3u crapuHeH ObIATapcKu
poxn I'epreBuu (mo-kbcHO bapsimiu, ['apuoBnm u
KwmeTnmn) e mpumMep 3a U3BECTHOTO MaTE€pPHATHO
omarogeHcTBue, HacTbmmwio npe3 XVIII B. Tosa
ca OwIM ynopuTy W paOOTIWBH IJIAHUHIIU C TIO
OKOJIO JIBECTa AeKapa ropu u HuBH, ¢ 200 — 250
1aBU JOOUTHK. [ epreBiu ca ce 3aHUMaBalid ChC
3eMeieNie U CKOTOBBJICTBO, Hali-BEU€e OBIICBH/I-
ctBO. Karo npeanpuemunBu ObJirapu, Te moemar
B CBOM PBIIE THPTOBUATA U JOCTAaBKaTa Ha Jpe-
OeH porat 1oouThK. TpsiOBaio € 1a ce 3a10BOJISI-
Ba Hykz1ara Ha OcMaHCKaTa UMIEPHUsT OT MECO,
Macjo, CHpeHe, KallkaBall, CYIKYK, MacTbpma,
KaKTO M 3a U3HOC — TJIABHO BBJIHA U KOXxH. [Ipe3
necermwietuara npeaun OCBOOOKIECHUETO ObII-
TapCKUTE 3€MHU Ca €IHH OT HAl-MKOHOMHYECKH
pasButute obnactu Ha ummnepusta. [Ipez XVIII
B. OT bbarapus ce € M3HACIIO OTPOMHO KOJIH-
4eCcTBO OBIIE. Bakapen e Ouil Ha TPETO MSCTO B
bwarapus no 6poit Ha osuere (/paranosa 1993:
11). Enpure cobcTBeHUIM 4opOaIKuu ca pas-
noyaranu ¢ 1000 go 5000 rmaBu OBIIE, OTITICHK-
JaHW KaTo Murpupamn craaa. [lo-3amoxHuTE
Obarapu Kato ['epreBiy ca mpakTUKYBaIH MOJTY-
HOMAJICKO OBIIEBBJICTBO, KaTO MBKETE, ONMUTHU
MaCcTUPH, Ca TIPABWIIM TIPEXOU ChC CTajara BbB
BHCOKHTE YacTH Ha IJIAHUHUTE, a Mpe3 3UMa-
Ta ca ce CIycKalu KbM Tpakuiickata HU3MHA.
[Iponykuusara, mpou3BeKaaHa OT OBUYAPHUTE, CE€
e mnpepaboTBajia B CEIUILETO, KbJAETO LSAIOTO
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CEMENCTBO € OMII0 aHTXKHUPAHO ¢ MmpepadboTkara
Ha BbJIHAaTa, U3rOTBAHCTO Ha MCCHH HNPOAYKTH:
CYIKYK, macTbpMma u Jip. (CroitnoB 2008: 10).

JKMBOTHT Ha BakapeMTE OCTaBa Mmarpuap-
XaJICH, KaKTO BBB BCHYKH OBJITApCKU CEUIIA,
3ama3eHy OT YyKIW HAllMOHAJIHOCTH, HO C€ OT-
KposiBa CbC cBoUTE 0coOeHoCcTH. CaMOTO (HOBO)
ocHOBaBaHe Ha Baxkapen ot 6opOeHH JTUYHOCTH
JlaBa HayaJeH TJIAChK Ha CBOOOJOMUCIHUE, TOJI-
KPETICHO OT JIBeCTa TOJMHH CIaBSHCKO OOTOCITy-
KEHHE TIpe3 Teproja, Koraro B COIMATHO-KYJI-
TypeH acriekT bearapus ce e Hamupana B 0e3-
IIPOCBCTHOCT. BHC‘-I&TJ'IS[BaHlaTa AKIMs HAa apXUc-
peute nipe3 1737 . akTUBH3UPA IIAHOBETE CPEx
HAaCeJIEHWEeTO 3a HOBO OBbJemie Ha Obiarapckara
obmHoCcT. @OopMUpaT ce€ TMIHOCTH C HEOTCTHII-
YHB U PSA3BK XapakTep, ChbC ChbXpaHEHO OBJTap-
CKO CaMOCh3HaAHHE.

ITvpea cenepayusn:
I'epo (I'epeun) Ypywxu (1787 — 1840 2.)

OcHoBarenar Ha poxa Bakapencku I'epo
VYpyliku € poieH BbB BakapelcKara maxajia
Kytpasu (nnec IlayHoBo) mo Bpeme, koraro ce-
JMIIETO € HAOposBaj0 METHAJAECETHHA KbIIH.
HNmero Ypywmiku sSBHO npousnusza OT AEHHOCTTa
MYy KaTo IOpYK — TypCKO 00O3Hau€HHE HAa HOMA/I-
cku mactup®. Tepo Ypymiku npoabinkaBa ¢a-
MUJIHATA TPAJULMS U pa3BHBa YMEHUSATA HA OMU-
TEH JKUBOTHOBB/I C MO3HAHUE 3a 0OTaHUYECKUS
ChCTaB Ha MMACHILATA B INIAHUHUTE. MUPHUAT My
XKHUBOT 00aue He MPOIbJIKaBa IbJTO.

I'epo Vpywmku uspactsa mo BpPEMETO Ha
KbPKAJIMMCKUTE MOIPOMH HaJl MOJBJIACTHOTO
XpUCTHUSIHCKO HaceseHue. OcmaHckara HMIIe-
pus ce Hamupa B IbJIOOKAa KpH3a U HEHHUAT
oyepTaBalll ce Kosarc OuBa MpeaonpeneacH oT
apxanyHaTta (eofaiHa CUCTEMa, HEYCIICLIIHUTE
BOIHU M HEYJAUHUTE ONUTH 3a NPECTPYKTYpPHU-

2 IOpyHI/ITe Ca TIOPKCKM HOMaau, KOUTO C€ 3acejiBaT Ha
pa3janiHu MeCcTa B OcmaHcKaTa umnepus M MmoCTCreHHO
ca aCMMUJIMpaHUu OT OCMAHCKHUTC TypLH. Te ca mocema-
BaJln HaHar}opCKa Cpez[Ha ropa u OTTaM UJABa UMETO Ha
6’I>J'Il"apCKI/ITC nacTupu € NOABUIKHO OBUAPCTBO.

paHe Ha apmusita U puHaHcuTe. CynTaHuTe pe-
dbopmaropu Cemum 11 (1789 — 1807 1), ¢ mpen-
NPUETUTE CTHIKH 33 BbBEXKJAAHETO Ha HaOOpHa
Boiicka, 1 Maxmyn II (1808 — 1839 r), ¢ yHu-
nioxkaBaHeTo Ha EHuMuapckusi kopmyc, JOBEX-
JIaT J10 TOBA, Y€ XWISIAM €HUYapHu U JAe3epThOpH
oT apmusita ce npespbuiar B Oannutu (Iusa-
poB 2021: 83 — 84).

BceoOxBaTrHaTa ucTOopuyecka KapTHHa Ha
TOTATHUSA ,,Xa0C*, APl B OBJITAPCKUTE 3€MH,
e 00CTOIHO noKyMeHTHpaHa oT npod. 1-p Bepa
Myrtaduuesa. B nnanunckure paiionu Ha [la-
3apmkuiko, Mxtumancko u Coduiicko, 00-
rpaxxaamu Bakapen, ce ceecpenoTouaBar o0eau-
HEHH KbP/KAIMNCKN cwid. B kpas Ha 1792 1.
Kbp/KaauuTe cbeunsar c. Jlonna G6aus, a mpe3
1793 1. cnenBat rpabeku ¥ HACUITHS TIOBCEMECT-
HO B CaMOKOBCKO M MIXTHMaHCKO, KaTo OmycTo-
maBaT u onoxapsBar Kompusmuna (Mytad-
gueBa 1993: 102 — 107). JonbaHUTETHO TIpE3
1798 r. mpemnuasa 120 000 Typcka BoeHHa KO-
JIOHA, Haco4wiIa ce KbM BuauH u chrpoBoaeHa
ot 6amm603ykK. B cBoeto xutne Codponnii Bpa-
YAHCKH IMPEACTaBs ApaMaTHYHUTE MTOCIIEICTBUS
OT Hesl — MapoepcTBa U OE3UMHCTBA HE CaMO B
ApbGanacu nipe3 1798 1., a U BbB BaKapeJICKUTE
cena. Coponuii pa3ka3Ba aBTEHTUYHO, HE KaTO
HaboaTen OTrope, OT BbpXa Ha paHra cH, a
KaTo CMBPTEH YOBEK, KOMTO ce OopH Aa orernee
kato Bceku ApyT Obarapud ([Tonreoprues 1903:
93 — 94). Ilpe3 1800 1. KbpIHKATHHUCKHAT TJIa-
Batap CuHaH-Oromok O6amm misykocsa benoso,
Hemasned ot Bakapen (CraneB 1936: 12 — 13).
[onHM TO-KBbCHO pa3BWIHEIUTE C€ Mas3ap-
JUKMILKY €HUYapy CpuBaT Objirapckara IbpKBa
B T'pajia, U3BIMYAT IIPEOCBEIICHNKA /[nonncnii
ATaTOHUKMICKH, 3a J1a TO YOUST, a cCaMHUTe Y-
paBuTenu Ha rpaga ot poaa Kazanozosuu, ce
criacsiBaT ¢ OSITCTBO B TJIAaHMHCKUTE cena (3axa-
pueB 1870: 51).

B Tte3u paspymurenHu pasMupuiu obdaye
M3KPHUCTAIN3HUpa PEHINTEIHOCTTa Ha ObJrapu-
T€ 3a OTIOP KbM OCMAHLUTE U LIAHKHUTE Ma-
ponepu. Ha MecTta XpUCTHUSHCKOTO HaceleHHe
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OT TIOCTpaJNajUTe CElUIIa Ce BbOPHKABa U B
CpenHoropuero ce cbh3laBaT YETH 3a cCaMo3a-
nuta (I'yaues 2014: 88). B ta3u ¢asza Ha 6op-
OeHa IpoMsiHA ce BKITIOUBA KaTO YETHHUK U [ epo
VYpyHIKH ¢ aHTHOCMAHCKa Harjiaca, KOeTo BOAH
10 KOHQUIMKT ¢ oduiuanHara BiaacT. Typuure
yCHsBaT J1a TO apecTyBaT M IO MOAKAPBAT KbM
CaMOKOB, LIEHTHP Ha CHOTBETHATa Kaaza (00-
JIACT) W CpeauIe Ha cheOHaTa U aAMUHHUCTpa-
TUBHaTa BiacT. [1o mbTs, mpu HOLTyBKaTa B ObJI-
rapcko xande, ['epo Ypyuku ycnsBa na uzosra
¢ momomiTa Ha coOcTBeHHKa My. OmacsiBaiiku
Ce OT OCMAaHCKH PENpecHH HaJa CEeMEHCTBOTO
CH, TOW CKpHBA )X€HA CH C JABETE CH MOMHYETA
B casiTa-OBYapHUK B TropaTa KbM C. YUyKypoBO
(c. T'abpa). OTTam Ha KOH C€ CITyCHaJ IOcCIe-
JIOBAaTEIHO TIO0 TeYeHHWeTo Ha p. OUymHUIA H
p. Mapwuna u Taka JOCTHTHAJ 3€MJIMIIETO Ha C.
Momuna knucypa (00p. 2).

BernensT ce oka3Ba B OEICTBEHO MOJOXKE-
Hue — 0e3 oM, Oe3 3ems, 0e3 pomHWHH, Oe3
MMOTa CH, TIpeciie/IBaH TIOBCEMECTHO OT BJIACT-
Ta. XpaHWJ € HaJexkJaa Jia ce CKpHe B TOPUTE
Ha CpenHa ropa, Teid kato TpakuiickoTo moie e
OWJIO ITBJTHO C TYpCKO Hacenenue. B ¢. MomuHa
KIIUCYypa yCIsiBa J1a ce I[aHH 3a OBYap, C KOETO
3armoyBa KapAMHAITHATA IPOMSHA Ha )KUBOTA MY.
3acenBa ce Ha CKPUTO, HAa IJIAHWUHCKHUS CKJIOH
Cpelry cenoTo, ¢ oOmupeH morien 3a Habko-
JICHHE KbM CKaJIHUS TPOJIOM Ha p. Mapuma u
mbTs. TonoHUMsBT ,,l €poBM HUBH — IUIOIIKA Ha
10T OT MECTHOCTTa YEHTOBEI] — MMa3H KUBO H JI0
JTHEC HeroBoto ume. ['epo n3dpan Hail-moOopoTO
3a 3aceliBaHe MSCTO Ha IoHHUTE CpeaHOTOPCKH
CKJIOHOBE C M3BOpHa Bojaa. M3aurHan Tumuy-
HaTa €THOKAaTHA BakapesCcKa KbIlla HAIpaBO Ha
3eMsATa, HalpaBeHa OT IUIET, U3Ma3aHa C Kal |
nokputa cbe cnama ( I'ynues 2014: 127, 198).
[IppBaTa My rpmxa e Ouia 1a n30pe HOBH HUBH,
KaTO pPa3ylCTH TOPUYKUTE IO MOJSHUTE OKO-
710 ckpoMmHara My xmxa. [Ipe3 1820 r. npubu-
pa OJIM3KHUTE CH — JKeHa W JIBE AbIIepu. YMHUpa
paHo, 0 CeMEHM MpeTaHus 3aBbPIIBA )KUBOTA
cu B 3aTBOpa B CaMOKOB.

Bmopa zenepayusa: Xpucmo I'epos
(Bakapeneua) (oxono 1830 — 1878 2.),
cun na I'epo Ypywiku

Jletonncenust Ha [lazapmxuk u Iasap k-
kata obnact Credan 3axapues (1800 — 1871 r.)
JlaBa ClIe[JHaTa JaKOHWYHA XapaKTepUCTHKa Ha
cenoto oT cpenara Ha XIX B.: ,,MomuHa Kiu-
cypa — celo B yCTHETO Ha mpoxoaa Ha 1/4 gac
Janed or p. Mapuma, [€eTo CTOAT pa3BajvuHU-
T€ Ha cTapusi MOCT. [...] ¢ 60 kbmu, 1 yepksa,
1 yunnuiue ¢ 15 yuenuka, 4 xana u 240 xurenu.
bearapu aepBoAenny, BbIIMALIAPA U 3€MENE-
. (3axapues 1870: 25).

HerctBoTo Ha Xpucro I'epoB (Bakapenerna)
CBBpILIBA PaHO, 3aryOBaiiky Oaria cu Ha Miajaa
Bb3pacT. OcTaBa cUpak M ce Hajlara ja YupaKyBa
B Tarap [lazapmpxuk. FOHomaTa nonaaa B o0cra-
HOBKa M B JYXOBHO-IIPOCBETHA Cpelia, KOATO €
KOPEHHO pa3JInyHa OT Ta3u B cenoto. Hacene-
HUETO Ha ¢. MOMMHA KJIMCypa € ¢ HEBUCOK LIEH3
Ha 00pa3zoBaHME U C TPAJUIMOHHU 3aHATUS, J10-
kato B Tarap Ilazapmxuk o Toa Bpeme 70% ot
JKUTEIINTE MY Ca 3aHASITYNU U THPTrOBIU. XPUCTO
’KHMBee B Ta3u M0-00pa3oBaHa cpeja Mmpe3 cpena-
Ta Ha XIX B., 10 BPEMETO Ha BUJIHHUS POIOJIIO-
Oewl u paneren 3a ObJArapcka IbPKBa M YUHIIHU-
e Credan 3axapues’. BposT Ha CBEIICHUIINTE,
IUCAapUTE U YUYUTEIUTE C TOAMHHUTE HapacTBa,
T.€. 0pOopMsl ce MPOCBETEH KPBI' C UHTEPEC KbM
IbPBUTE OBJITApCKU CIIUCAHMS U BecTHUIM (3a-
xapueB 1870: 18 —20, 50). Camusr Crt. 3axapues
€ IONMCHUK Ha IIEPUOINYHMSI [1eYaT BbB: B. ,,Ch-
BETHUK", B. ,,lypuus®, B. ,,Bpems*, B. ,,Makeno-
HusA“. He camo B Ta3u cpena, HO U cpell 3aHa-
ATYUICKOTO CHCIOBHE, B TOBA YNCJIO U XPUCTO,
C€ pa3NpOoCTPaHABaT U JUCKYTHPAT HOBUHUTE OT
bankanute u EBpomna.

3 Ome mpe3 1823 1. u3bsranu MoHacu (MOPaan TYPCKHUTE
HaraieHus) ot 3orpad)CKusi MaHACTHP 3arI0YBaT J1a MPero-
JlaBaT Ha OBJIrapcKH €3MK B HOBOTO OBJITapCKO YUMIIUIIE.
IIpe3 1837 . B [1a3apkuk OMBa M3ANTHAT KaTEAPATHUST
xpam ,,Cero Ycnenue boropoanuno®, a mpe3 1845 r. ce
OTKpHBa KJIACHO YYMJIHIIE, B KOETO 3aHATHUATA CE BOIST
CBII0 HA OBIATapCKH E3UK.
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B rpana nomuHMpaT TUIMYHUTE 32 FPAJCKO-
TO CTOMAHCTBO Mpodecuu: CpeaHH THProBIH,
Oakamu, QypHaIKUHM, KapeKUM, XaHIKUH,
OpbcHapu u 1p. 3anasture B [lazapmxuk ca Ha
MIOYUT, a ECHAQBT € OT Hall-OoraTuTe U yBakaBa-
HU JIMYHOCTH. XPHUCTO YMPaKyBa MOCJIEeI0BaTEN-
HO KbM TpH ecHada — MamyK4nu, Kacarnu/Kojiauu
1 aba/pKuM, TP KOWUTO C€ Tojiara HaeMeH, HO
crenualn3upaH Tpya. 3arjallaieTo Ha Yupaly-
Te okoio Kpumckara BoitHa (1853 — 1856 1) e
Bapupaso ot 60 mapu (eIUH TypPCKH TPOI € O
40 nmapu) 10 2 rpoiia, MOHSAKOra 1 3aKycKa — cyX
xyi10 u yechH. [IpuxoabT Ha MaiicTopa € Bb3-
mu3an ot 10 go 15 rpomra (Cuerapos 1928: 69
— 71). Maiictopu, kandu ¥ yupany mnosydaBar
HAJHHUIM HA JIeH WIK Ha napue. J[eHsrT ce cMsra
OT 3apaH J0 Beyep, 3aTOBa JICTHUTE U 3UMHHTE
HAJHUIIM Ca Pa3IUYHU.

Xpucto ocraa net rogunau B Tartap [Tazap-
JOKUK — BPEMeE, TOCTaTh4YHO J]a OT03HAe KUBOTA
B Ipajia ¢ pa3IuyHuTe My (paceTu U 1a Bb3Mb-
ee. B HOBOTO 3a HEro 3aHasTYUNCKO CHCIOBHE
TOW yCBOsIBA YMEHHETO J1a OOopaBH HE caMo C
pa3IUyYHU ypeau U TEXHOJIOTUH, HO U C MEPKH,
yyclia, MapH, JIMXBEHH MPOLEHTH, BOACHE Ha
tedprepu u np. JloGaBs ce U TECHUSAT JOMUP C
ThproBckara npociuoiika. Tarap [1azapmxuk e He
caMo LEHTHp 3a pa3MsiHa Ha CTOKU MEXIY MOJ-
CKOTO M IUIAHMHCKOTO HacejleHHe B 00jacTra,
HO M Ba)K€H MapTHHOP Ha OBJIrapcku, cpbOCKH,
BHUEHCKH, BJIALIKH, [IAPUTPATCKU U APYTU Mpea-
npuemaun. [lazapKUIIKUTE THPTrOBIM y4acTBaT
B MHOTO MaHaupu, 0co0EHO B Y3yHJIKOBCKUS,
Karo oie nmpe3 1855 1. mpemstarat CTOKM Ha MEX-
nyHapoaHoTo uznoxenue B [lapux. [IpebuBasa-
HeTo Ha XPUCTO B rOJIEMHUs I'pajl pa3BUBa B HETO
IparMaThyeH yCeT 3a PeaIHuTe MOTPEeOHOCTH Ha
nasapa. 3arno3HaBa c€ C HOBHUSI CTONAHCKU MaH-
TaJHUTET, COOryBa C€ C TYPCKHUS 1yX U MYIHOCT,
MoJjTyyaBailKy HarvIe/IHa MpeJICTaBa 3a pojisaTa Ha
CTOIAaHCKaTa MHUIMAaTHBa. Taka KbM CUMOHO3a-
Ta OT YHacjeJIeHaTa XaiayIika Kuika oT Oaria
My ¥ YMEHHUSATAa My Ha NACTHP U KACallUH Ce JI0-
0aBsi TPe3BUAT THPrOBCKM HIOX. Te3u KauecTBa

Ha eauH OwBarapcku ,.selfmademan® obGscHsBar
U3IUTAaHETO MYy KaTo CaMOCTOSITEJICH M YCIICIICH
YKUBOTHOBBJ] Ul THPTOBEI] JICCETHIICTHE ITO-KHCHO.
Crest MeTroIMITHOTO CH MPeOUBaBaHe B rpa-
na XpuCTo HE HaMupa paboTa HUTO Tam, HUTO B
POAHOTO cH ceno. ThpcelKu NpenuTaHue, ce yc-
TaHOBsBA B ¢. OuyIna, IPH 3aMOXKHUS XaHDKHS
Huxkona, nmputesxaren Ha roisiMo ctazo oBue. (Ot
CTOJIETHSI CHIIECTBYBA POAOBA OJM30CT MEXKIY
Xopara OT BakapeJickuTe cenumia u ¢. Ovyima.)
Karo moromcTBeH mactup ¢ mpodecroHaTHO
YMEHHE Ha KacalliH TOH Ipejyiara Ha XaH KU
Ta Jla Kapa caM OBIIE JIO CbCEHUTE CeJia U TaM Ha
MSICTO JIa TH KOJIH U IpojiaBa. B Tazu cu neitHoCT
BCE OWIE MJIAJ ,,a/pKaMus‘ MOKa3Ba CTapaHHe,
HAXOIUMBOCT U JI0Opa OpUEHTaIMsI 3a TIacupa-
HETO Ha MecHarta mpoayknus. Ho BBB BbTpeI-
HUS CTOMAHCKH XUBOT Ha OcMaHCKaTa UMIIepHs
CBIIIECTBYBA MECTHA JIOKAJTHA M30JIalHsl. 3aTBO-
PEHOTO CTOIAHCTBO, JIUTICATa HAa KAKBUTO W Ja
€ KaHaJ M 32 KOMYHUKAIUs U CTPaxXbT OT U3JIH-
3aHETO U3BBH MAJIKOTO HACEJIEHO MSCTO MOPaan
BBPITYBANIUTE IAWKU OAHIWTH B TOPCKUTE YCOH,
YHHIIO)KaBaT BCCKH OIMUT Y MHHUIIMATHRA 32 TPO-
MsiHa. XPHUCTO € TpsOBaJio Ja MpeKapBa craaara
CH CaM M J1a OLEJIsABA C TAX™.
CrapusT XaHDKAS C€ ChIvIacsiBa U XPUCTO
ChC 3HAYMTEJIEH PUCK 3aKapBa HAKOJIKO IbTH 200
OBIIC TTPEe3 INTAHUHCKUTE MECTHOCTH JIO ChOTBET-
HUTE cenuiia u benoBo, KaTo KOPEKTHO BPBIAIT
CTICUCJICHHUTE TTApY Ha COOCTBEHUKA. XaHKUAATA
ce pasIulalal meaApo C HeTo U Taka cliesl BpeMe
C YECTEH TPY/ CIeUeliBa JOCTAThYHO, 32 J]a KYIH
COOCTBEHO CTAIO.
Baxxen (axkTop 3a HEroBOTO 3aMOTBaHE
W3WTpaBa CTPOSKBT HA HKEJIe3HUIaTa Ha OapoH
Xupm 1868 — 1873 1. 1o ToBa Bpeme B benoso

4 BesmbTHIaTa, B KOATO CE € JIyTaua [EHTPaJHATa BIIACT,
npoxbikasa. Cren Kbpxanuute npe3 cpegara Ha XIX
B. pa300iHNUECTBOTO He cThxBa. KbM OananuTe Typuu u
YyepKe3H ce J00aBsT apHayTUTE — MUSHIAINH, JOKapaHU
or Makenonust, ot obnactra [lusHen 3a nmosncku masauu,
HO OT T1a3audl T€ CE INPEBphINAT B PazOOHHMIM. (WWW.
pzhistory.info (03.2024))
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ca »xuBesy nmosede ot 200 uyKIeHIM — aBCTPHIA-
11, UTAJIMAHIH, ChPOU, YEPHOTOPIIH, JaJIMATHH-
LM, KaTO WHXXEHEpPHU, TEXHUIU U CHELHAIUCTH,
kakTo 1 1000 HaemMHU paOOTHUIM, BCEKUTHEBHO
HYy)XKJaelu ce oT npsicHa xpaHa. C psaako Tpy-
Jo00Me M I'bBKaBO HaraKJgaHe KbM HOBUS U
HEHACUTEH Ia3ap Ha YKUBOTHOBBJHHU IPOU3BE-
nenus B benoBo, Toil mpuaobuBa 3aBHIHO ChC-
TOsIHWE. XPHUCTO — CUHBT Ha mpuienena ot Ba-
Kapell, OMBa HaApe4YeH OT ChCEISTHUTE CH XPUCTO
Bakapenena u Taka octaBa UMeTo Ha (haMuUIIHsI-
ta’. Harpyman mupok >KUTEHCKH OIMUT, TOH HE
ocTaBa ,,00MKHOBEH OBbJTapuH, KOHTO TPYIHO
MMOMMHYBa, HanpoTuB. [IpennpuemMunB u Hamo-
PHUCT KaTo CBOUTE Mpeau, XpUCTO Hajlara cBoe-
TO MPHUCHCTBUE B KUBOTA HA ceJIcKaTra OOLIHOCT.
Tpyauin ce e kato ,,xana“ (Mapunkos 2006: 93),
YMHOXaBailKu cTrajiata cu ¢ OBLIE, KO3H U TOBe-
Jla, KaTo MOCTpOsiBA HOBU KaMEHHM CTpajd 3a
TSAX W YApauuTe My B MECTHOCTTA bpaliHoBel u
pa3paboTBaiiku HOBU IUIOIIM 3a HUBS U JIUBAIU
(JIanrxaitnpux, [letkosa 2024: 18 — 19). Xpucto
CJIeJ[Ba CTpaTerusi, HaCOYE€Ha KbM 3eMsTa — Tpa-
€H rapasT 3a J0XOJH, BbIPEKH Y€ INIaBHUTE MY
MPUXOAM HJABAT OT >KUBOTHOBBAHATA IMPOAYK-
LMs: MECHU M MJICUHU TIPOIYKTH, BbJIHA U KOXKH.

Karo Bemni cromancku neer, 7o0uBa 3Ha4Yu-
TEJIHO ChCTOSIHUE W 3aKyIlyBa KbllaTa Ha Xaj-
KUKOCTOBU C OOLIMPEH JABOpP, HA YHUETO MSCTO
B LIEHTHpPA Ha CEJIOTO CE€ HaMUpaT MeT mapuena
Ha HEroBUTE CMHOBE U BHYLIU OT poja Bakapen-
cku. ChBpeMeHHaTa crpaja Ha KMETCTBOTO Ha
c. MomuHa Kimcypa € IoCTpoeHa BbpXY 3eMsTa
Ha cemeiicTBoTo Ha eTHorpada npod. Xpucto T.
Bakapescku, 10 Hest e Tasu Ha ipod. Mopman H.
Baxkapencku.

OrmacHocTTa 0Oaye ro € qedHea B JIUIIETO HA
yepkesuTe, 3acenuin ce cinen Kpumckara BoitHa
u nokopsBaHeTo Ha KaBkas ot Pycus npe3 1863

5 OxenBa ce 3a Karepuna B ¢. MomuHa KIKUCypa U ce
cno0OuBa C MeTMa CHHOBE | eiHa abiueps: Mune (1850 —
1885 1), UBan (1852 — 1905 r.), Muxaw (1854 — 1906 1),
Hamsta (1856 — 1913 1), Epuna (1860 — 1920 1) u Arren
(1862 - 1924 ).

r. B ¢. FOpyueBo, nenaneu ot Kocrenen. Iloko-
pEHUTE YepKe3u — OKOJIO YETBHPT MUJIMOH OUBaT
HAaCWJICTBEHO 3acelieHM Ha Objirapcka TEpUTO-
pusi, chIvIacHO JoroBopute Mexay OcmaHcKaTa
nmriepus u Pycus. ,,ToBa ca HOBU roctu Ha bbii-
rapus, KOUTO >KUBEST C rpa0exu U Hai-MHOTO
CTpaJia CeJICKOTO HACEJIEHUE U ThPTOBCKUTE Kep-
BaHu* o nymurte Ha Jumutsp brnaroes (bnaro-
eB 1906: 26). Te 6uBaT HaCTaHEHU B KBIUTE Ha
OBJIrapcKUTE CEMECTBA, KOUTO ca MPOTOHEHU U
ce oka3BaT 6e3 J10M. ABCTpUNUCKUAT eTHOTrpad u
nprenecTBeHnK Penuke Kanuu npeacrass To3u
UCTOpUYECKH (QakT B cBOs KapTuHa (00p. 3).

MiroctonmaHckuTe pa3OoWHUYECKH OaHau
Hamazaar, orpabBarT U OTBIMYAT JOOUTHKA Ha
OBbJIrapCKUTE CESHU, B TOBA YHUCIIO U HA XPUCTO
Baxkapenena (00p. 4). CuutHHAT My XapakTep ro
TJIacKa KbM aKTUBHH JAeicTBUsA. ChC CBOUTE Hac-
TUPU MpOCIeNsBa YepKe3UTe, Mpecpela Tu 1o
NPEKU MBTEKH U C €IUH yrap Ha 0o3ayraHa cu
MOBaJIsl MIPEIBOUTENSI UM, JOKATO IpyruTe Ou-
BaT pa3rOHBaHU C MyIIEYHH 3aimoBe. 1 1o nuec
ca OCTaHaJlM Ha3BaHuATa: Yepke3kara JOTUMHA
u tene (xbaM) Yepkesuna 1o Hes. Ilpu BTOpO
HarnajieHue XpUCTO HACTUTA Pa300MHUIIUTE 1O/
rapa Kocrener u B nosiero ce pasmnpass ¢ Tax. Ha
TpPEeTHs IbT yOUBA U MPEABOAUTENS HA YEPKE3U-
te oT c. FOpyueBo. Cmenoctra Ha Xpucro Baka-
penena e Ouia NOCIOBUYHA, Y€ /1a CPELIHE B OUU
raBaTaps ¥ B pbKomaiieH 0oii ¢ 603ayraH aa ro
o0bpHe B 0sr®. briirapute He ca UMaH PaBo 1a
HOCSIT OPBKUE U €BPONEHCKUTE MbTEIIECTBEHH-
U [TO{YepTaBaT KOHTpAcTa MEXIy MOAAHUIIUTE
XPUCTUSHU U OKUYEHHUTE C BCEBB3MOXKHU OPb-
#us MioctoiManu. Cbe cBOUTE apyrapu XpUcTo
YHHILIO’KaBa CBIIO MOCTA HA TYPLUUTE — CTpaxe-
Ba KyJia, 3a€IHO C HeroBusi HadaiHuK Yep apa-
nuH (MapunkoB 2006: 93). Kynara Ha nocTta ce
€ HaMHupaJia B MECTHOCTTA ["aliTaHOBEN U € OXpa-
HsBasia neduiero Ha MomuHa kiucypa (Jlanr-
xaitHpux, [leTkosa, 2023: 19).

¢ B uctopuyeckust My3eid Ha [lepymiuia e 3anaseH Opuru-
HaJleH 003/1yraH OT Ta3H ernoxa.
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Karo BB3poxkzaenen ¢ 0oeH nyx Xpucro e
Ot B KOHTaKT ¢ ron Muxaun Pamynos (1832 —
1917 ), npencenaren Ha YaCTHUS PEBOIOIUO-
HeH komuteT B benmoso. Ot 1873 no 1875 1. Tene-
rpaduct u HaYaIHUK Tapa Ha benoso e amocro-
16T Tonop Kabnemkos, koito Ha 28.04.1875 .
B mbpkBata ,,CB. Hukoma“ ocHoBaBa peBo-
JIOIMOHHMS KOMHMTET. Xpucrto Bakapernena
HE camo mojabpxa komuteTa B benoBo, HO u
y4JacTBa B ANPUIICKOTO BbCTaHue npe3 1876 L.
OTXBBPIAUKN TUKTaTa Ha MaTEepHATHUTE Oyiara
U aHTaXHUpaWKHU ce B €HA peajHo IOIVIeHAaTO
,»HEBB3MOXXHA MHUCHS, TOH C€ MPUCHEIUHSIBA
KbM XBBbpKOBaTaTa yera Ha beHkoBcku B beno-
BO Ha 25 ampun 1876 . m ocTaBa Ha MO3ULHUS
Ha Bp. Enemxuk. Ha 1 mait 1876 1. tpuxmisia-
Ha Typcka Bo#cka or MXxTumaH, mpuapykeHa
oT 0amuO03yK W YepKe3u, HamaaaT Enemxuk u
HacThIIBa BceoOmr morpoM. Xpucto Bakaperne-
1la € paHeH, HO NIO3HaBallKU JuBaTa Mpupojia u
OKOJIHOCTTA, ollensBa. /[Bajecer u ABe TOIUHU
M0-KbCHO — npe3 1898 ., nMeTo My BiM3a B CIiu-
ChbKa Ha ,,BCHYKH YOUTH, 00CCEHH, TTOMBUCHU
XOpa U U3TOPENH 37aHus 110 BpeMe Ha TYPCKUTE
cBupericTBa ot 1876 r. B o6mmHa MoMuHa KITH-
cypa®“. CnuchbKkbT chabpxka 11 umena, mox Ne 10
e Xpucto Bakapenena. O6110T0 4nCII0 HA U3TO-
penute 3manus € 42 (oop. 5)7.

ITo Bpeme Ha OCBOOOXKIEHUETO TIPE3 STHYya-
pu 1878 ., koraro pyckuTe BOMCKM HaOIM>KaBaT
Codusi, yepkesuTe ce U3TErIAT, MapoIepCTBar U,
ThPCEUKH Bb3ME3/11€, N3HEHA BAIIIO HAXJyBaT B
cenoro. Xpucto Bakapenena OuBa mpenaneH u
yOUT OT TSX.

[IpencraBenara  JUYHOCT  BBIUTBIIABA
Hal-IIEeHHUTE KayeCcTBa, ChbXPaHWIN ObJIrapcka-
ta Hauus. Crneapamurte Bakapeiacku mokoneHus
HOCSIT JbJIOOKHS OTIEYaThbK HA HETOBHS Heall
CTOJIETUE CJIE]] HETO.

"HBKM — BUA, ¢. 705, on. 1, a.e. 4, 1. 16 — 17.

Tpema zenepayusn: cunogeme Ha
Xpucmo Bakapeneua ¢ 3ausuma nHa
Cvedunenuemo:

Mune Bakapencku (1850 — 1885 2.),
Hean Xpucmes (1852 — 1905 2.),
Jaman Xpucmee (1856 — 1913 2.)

Hamnopuctusat nyx na Xpucro Bakapenena ce
IpeJaBa v Ha CJIeJBalllaTa TeHepalns, ToToBa J1a
OTXBbPJIM PELIEHUETO Ha bepnuHCKus KoHrpec
(1878 1), paskbcan Cancredancka bbirapus na
MeT 4YacTU. BepIMHCKUAT OUKTAT MpEeAN3BHKBA
THSB M pa3odapoBaHue B Lisu1a bearapus. Hace-
nenueto Ha Ilemepcka u VMxTumaHcka okonus
€ MacoBO 3aCerHaTo OT pa3pyILIEHUTE CTOIaH-
CKU BPB3KH U KOJaOUpaIusi ThProBCKU Tpaduk
mexay Codust u [lnoBnus. Bakapenckure cena
octaBaT B cBoOOnHOTO KHshxecTBo bbirapus, a
MOMHUHOKJIMCYPLUTE C€ OKa3BaT B IIPEIEINTE Ha
N3rouna Pymenus, ryOeiiku He caMo nacuuia-
Ta OT TPAJAMLMOHHATA CH CKOTOBbJHA 0a3a, HO
U JIOCTBIIA 10 HEOOXOTUMUS IBbPBEH MarepHall
3a OrpeB U CTPOUTENCTBO. JKM3HEHO BaXKHUST
TBPTOBCKM OOOpPOT C KUBOTUHCKU TPOTYKTH
Ha CEMEHCTBOTO Crajia KaracTpogaiHo Mopaau
JBOMHOTO OOMHUTSIBAaHE Ha TpaHUIIATA MEXITY
KuspxectBo bearapus u Mstouna Pymenus (Mu-
TeB 1986: 64).

3a cenuiara no ropHOToO Te4eHue Ha p. Ma-
pulla JOI'BJIHUTEIHO HAapacTBa OMACHOCTTA OT
pa30oiiHnyeckuTe OaHI1, CbCTABEeHH OT EMHUTPH-
panu 6amubo3yLy, YepKe3u U TYPCKHU YUHOBHU-
I, YCTAaHOBUJIM C€ IO JOJIMHUTE Ha p. Mecra
u p. Crpyma. fxopyna, benuna u Paznoxkusr
Kpail 110 ToBa BpeMe ca yacT oT OcMaHcKara UM-
nepusi. J[o6aBsaT ce OekaHIUTE Cea KbPBABOTO
norymasaHe Ha KpecHeHCKo-Pa3iokkoTo BbC-
tanue (1878 r.), morbpcunu cnacenue B Cectpu-
Mo, Mxtuman u Koctenerr (MuteB 1986: 65).

l'otoBHOCTTa 32 CHIIPOTHBA Cpelly HecIpa-
BEUIMBOTO IOBeleHuMEe Ha EBpoma HapacTtBa u
HAaBCSAKBJE B CEIMINATA CE€ Ch3AABAT KOMUTETH
,LEauHCcTBO ¢ 1en obeguuenue. M3nuranusat
peBomtonimonep OtoH HMBaHOB, ouemnsn ciexn
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Arnpuickoro BecTanue npe3 1876 1., ocHoBaBa
67 xomuTeTa, T.€. THMHACTUYECKH JIPYKECTBA B
[Tazapmxumikara obiact ipe3 1879 . Llenta um
e ,,J1a 01T Ha/l BOGHHUTE YIIPa)KHEHUS, 1a ChOU-
par BOJIHM IOMOIIM U Ja MPUTOTBSIT HacelleHue-
TO, 32 JIa MOXKE €IMH JIEH J1a 3ala3y IpaBaTa CH
JIOpH U C OpbXkHe B pbka“®. B ¢. MomuHa Kiu-
cypa KOMUTETHT € chcTaBeH oT AHren IlaBnos
u [letko Xpucter’. IllecT roguHu MO-KbCHO, HA
6 centemBpu 1885 1., € 00siBeHO CHEAMHEHUETO
Mexay KuasokectBo beirapus n M3rouna Pywme-
JIUS1 KaTO 3aKOHOMEPEH U JIOTUYEH AKT 3a Bb3CTa-
HOBSIBAHE HA HAIIMOHAJIHUTE IIpaBa.

OuakBaliku HamajJieHHe OT TypcKa CTpaHa,
crotuniu noopoBonmu ot Ilemepckara u Uxtu-
MaHCKara okonus ce crnyar B llemepa, kpaero
ca kazapmuTte Ha [lemepckust otpsa. 3a Ipyxu-
HEH KOMAaHJUP € Ha3HAYEH 23-TOIUIIHUAT Kalu-
TaH EHbO JleH4eB, MpoW3BEIEH B KalUTAHCKHU
yuH Ha 13 centemBpu 1885 1., 3aeaH0 ¢ 49 npyru
mitaau odurepu'’.

Tpumara Opars Mune Baxapencku, MBan
Xpucres (Bakapencku) u [lamsan Xpuctes (Ba-
KapeJICKH) MOCThIBAT Karo jo0poBoniy B Ile-
mepckust orpsia. Tol ce uucnau kbM M3TOuHUS
KOpITyC, pasrbHaT 3a BoiHa ¢ OcmaHCKara MM-
nepusi, YuATo rpanunia ¢ bearapus npemunHasa
o Pononickure n Punckure Bppxapu. Haii-mna-
ausT opar Jlamsin XpucreB OuBa 3a4nCiIeH KbM
lopno6anckara dyera (Koctenmukara derta),
orOpansiBama Punckute gonmuuu!! (o6p. 6), a
cpennust 6par MBan e BiroueH B | Jlpyxkuna Ha
[Temepckus otpsz. ['eposar Ha pamunusita Baka-
pencku — Mune Bakapeincku, € patHuk ot [ pora
Ha Il [Ipyxwuna ot [lemepckus otpsan ¢ mymka Ne
65678 (00p. 7) "%

Ha 2 noemBpu 1885 1. B mrect yaca cyTpuH-
ta CppOust 0o0sBsBa BoWiHa Ha bwarapus. Cpa-

8 A — Bapna, ¢. 780K, om. 1, 1. 133 — 134,

° 1A-Bapmna, ¢. 77K, om. 1, a.e. 34, 1. 7.

10 IBUA, ¢. 334B, on. 1, a.e. 1, 1. 10, 13, 43.
" NIBUA, ¢. 334B, om. 1, a.e. 3, 1. 33.

12 IBUA, ¢. 334B, om. 1, a.e. 3, 1. 54.

JKEHUSATA Cpelry cbpOuTe ce pasrapsT Ha 5 — 7
HoeMmBpU Ha CIMBHUILIKUTE BHCOYMHHU, Ha 32
KM 3aragHo ot cromunaral®. Tlomoxkenmero Ha
Obarapckara apMus € 0COOEHO KPUTUYHO U UJ-
BaIllUTE Ha ITOMOII] BOMHHWIH, 3ac¢IHO ¢ MuHe
Bakapencku, Berbnuwin B noxoa kbM Codus Ha
6 HOEMBpH, B CTy[€H HOEMBPUNUCKU JBXK, MOJ-
6utH 1 06oceNn, IO MbUHO NMPOXOIUMHU U KaJIHU
OBTHUILA W3BBPIIBAT UCTOPUUECKH IMOXOJ KbM
[Tupot (Cepbus), T.e. 0OCEMIHEBEH U3HYPUTEIIEH
BT OT Ookoo 220 kumometpa 6e3 mounBka. ETo
KaK O4ueBH/JIEI] OIMCBA TO3U JIETeHAapeH MapIl:
»se.. SAIUTHAIN OsIXa IJIOTO MBXKKO Hacese-
Hue. Bp3pact Hal-pasznuuHa. Karo mounem ot
18 r., Ta no 50. 1 mymxkure pasnuuHu. BepBu
TyH MHOXECTBO CBST, KaTo Jla HE ycella ymopa.
Hsxou ot Capan0eit, a npyru OoT camara Typcka
rpaHuLa — Bce neul. BppBu, rymu, ree u Kpeuu.

Oduuepu mHoro psako. Ha tpucra — nercro-
tiH nymu eaud. [lomodunepu nmm denndede-
JIM, IPOU3BENICHHU 10 HYXK[A...

Ta3u Bolicka ,,lieueHeru™ s ka3Baxa. HOxHO-
OBIArapcKUTE IPYKUHH.

Ho nan tas BbHIIHA MBCTpPOTa BIIAJIEECIIE
IBIOOKO BETPEITHO €IMHCTBO. Tast mbcTpa Maca
BKJIIOUBAIlle B ce0e ¢ Hal-)KU3HEHOTO, Hal-Mb-
JKECTBEHOTO, KOETO MOXKeEIIe Jia Aajie obimacTra
10kHO OT bankana, nmpu ToBa BHOYILIEBEHO OT
Hali-4MCT MaTPUOTU3BM M ChPEBHOBaHME 4.

Ta3u nmarernyHa kapTuHa TpsOBa 1a ce Jo-
I'BJIHA C TPE3BOTO OIMMCAHUE HAa PEATHOCTTA B
THIa Ha ObJarapckara apMusi OT HayaJIHHUK-1aba
Ha 3amagHus kopryc kanutan Credan [lampu-
KOB. B cBoMTE CIOMEHM TON MpPENCTaBs KpH-
TUYHOTO MOJIOKEHHE Ha ObJrapckara BoOMCKa,
BKJIIOYBAILIO HEPEJOBHATA KOMYyHUKaIUs ¢ 1jada
OT CTpaHa Ha OTPAJHUTE KOMaHAUPH, HEOCTa-
ThKa Ha XpaHa 3a Bolickara, otnanedeHa ot Co-

13 Ha 6 HoemBpH JieBusIT (rraHr Ha ObIrapckara apMusi, T.c.
Pagomupckust otpsiz, ¢ okoso 2000 ayiu ycrsiBa 1a 3a1bp-
KM 1s1aTa cpbhOcka MopaBscka auBH3ust B chetas ot 12 000
JIyILIH, @ Ha CJie/[BaIust JieH OyiryBa Outkara 3a ['ypryist, B
KOSITO upe3 IHKOBA aTtaka ObIrapuTe yabpiKar nooesa.

14 TIIA 1925: 132.
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(us, nmuricara Ha 0003, KOMUTO J1a BO3H €XKETHEB-
HaTa XpaHa, JIMIIcaTa Ha 3arac oT XJs0 U cyxa-
pH, XpOHUYHUS T71a1 1 O€3CHhHUE HA BOMHUITUTE,
Xa0TUYHHUS OE3MOpSAbK U Ha MECTa JIyTalluTe
ce BOWHHUIM, U30CTABEHH OT CBOUTE OQUIEPH.
CnabocTuTe Ha BOGHHUTE KaJIpu ca 00yCIIOBEHU
0T 00CTOATENICTBOTO, Y€ KoMaHaupu 10 Creau-
HEHHUETO ca caMo ,,cyOnaTepHu’, T.e. MIAIIIN
odpuniepu. CpakeHHsITa ca CIIy4ailHH, JIUTICBA U
oOmucnen miad ([Tanpuxos 2011: 217, 421, 555
— 556, 559, 569).

[lemepckara apykuHa OuBa NpUCHEIUHE-
Ha KbM OTpsiia Ha KarmutaH Xpucto [lomos c
HanpasneHue IoxHus Yepuu (LbpHHM) BpbX
npen [Iupor. Ha 14 moemBpu 1885 1. 3amousa
00100BATaPCKO HACTHIUICHUE U JICTCHIAPHUSAT
Maplll Ha Meniepuy MpoAbbkKaBa Mpe3 ropucTa,
M3KJIIOYUTENIHO CTPhbMHA MECTHOCT, OCEsiHA ChC
ckaiu. JlpyxuHaTa rnomnajaa noj yCUieH HerpH-
areiacku obcrpen u kam. Xp. IlomoB u3BuKBa
Ha Kan. /[eH4eB omacHOCTTa Jla c€ eJIMMHUHUpA.
(JIunicBa Bpeme n1a ce numiar 3anoseau.) [lemep-
A C€ KOHIIEHTPUPAT B T'bHKA Tpea YepHU BPBX,
3amuTeHa oT cpbhOckuTe 3anmose. [laga Mpak u
COJIIaTUTE, BHIIPEKH Y€ ca IVIaJHU, 3aCIIUBAT OT
n3romenue. Kanuran JlenueB cb3upa 3amiaxara
MOBEpeHaTa My 4acT Ja ObJe TOTaJIHO YHMIIO-
JKEHA TI0 TOJIMSI CKaT TPH IIypM Ha BbpXa Ipe3
JICHS UK 1aKe TPU SICHA JIyHHA HOIIL.

KomanaupsT [leHueB nomnana B HenpeaBuae-
Ha CUTyallus U caM B3MMa Ba)KHOTO TaKTUYECKO
pelIeHre BbPXbT Ja Ce aTakyBa KbCHO BEUepTa.
B Ta3u onepanus Hail-BaxHOTO € Obp3uHaTa B
JeICTBUATa M 3alla3BaHETO Ha MOpPsSAbKa Cpej
BOMHUIINTE, BBIPEKH YOUICTBEHUS IEXOTEH
obctpen. KvcHo Beuepta karm. JleHueB yOexma-
Ba kan. KpbcTtho baxueBaHOB, BoAen ApyKu-
Ha ot cbeenaust | Coduiickn Kaspkecku morik,
3a CbBMECTHHU JIEHCTBUS Cpelly ChbpOUTE U MO-
Jdy4yaBa oOellaHHe OT MOCJIEIHUS 3a MOJKpemna.
Kam. baxueBanoB rmoema 3agbIDKEHUETO 1A Jaae
3HAK 3a MPEACTOSIIOTO HalaJeHue ,,c BTypBaHE
Ha muk“. B yroBopeHoro Bpeme (22:00 ugaca)
o0aue, 3HAKBLT HE HJBA, ThH Karo camuar bax-

yeBaHOB oTcheTBa. Kam. /lenueB cam moBexaa
Menepy B araka 0e3 oberranara momoin. 3Ha-
MEHHUTaTa HOII[HA aTaka Ha IoKHUs YepeH BpbX
npen [Tupot no uzaes Ha kan. JleHueB e nmpoBeze-
Ha cTpemuTenHo ot Ilemepckus oTpsia u e npea-
CTaBEeHA 3a ITbPBU BT B HETOBUTE JTOKYMEHTH ',
ToBa e mbppBara HOIIHA aTaka B XPOHOJIOTHATA
Ha MJjajara ObJrapcka BOWCKa, ONMUCaHa Ipe-
IIU3HO, B MHOT'O JKUB CTHJI OT HETO.

I'eponsmbT Ha memepuu o6adye MoTbBa B
3a0bpaBara 1opaju ,,cTapaTeIHO HKOHOMHUCBaHa-
Ta ucThHa* ot Kar. baxdyeBanoB ot | Kusbkecku
MOJIK, KOMTO, BBIIPEKU Y€ caM HE € ydacTBall B
aKLMATa, IPUIKCBA 3aciyraTa Ha ce0e Cu U He-
roBata pora M Taka JIoHacsi ChOOLIEHHETO 0
3amaguus Kopnyc (Jlanrxaitnpux-Bakapencka
2025: 214 - 225).

I'eposit Ha dpamunusta Bakapencku — Mune
Bakapencku, yyactBa B arakara Ha [lupor Ha
15 — 16 mHoemBpu 1885 1., kpAETO O€3 BECT maja
yowur, 3aeaHo ¢ 57 apyru BovHunu'®. CUHBT Ha
3aruHanusg MuHe nprueMa uMeTo Ha Oalla cu u
Taka Bb3HUKBA KJIOH Ha Bakapernckara ¢pamunus
¢ HoBOoTO nMe MuneBu. ucuaenatst Mmmst Ctosi-
HOB MuHeB € BHYKbT Ha MuHe Bakapenckun.

Jamsan Xp. Baxapencku, 3aryOBaiiku cBOs
Opar, maBa o0en ¢ JIMYHATA CH 3e€Ms U CPEICTBA
Jla ce TIOCTPOU 1LIbpKBa ,,CBETH BEITMKOMBUEHUK
I'eopru‘ B ¢. MoMuHa KiMcypa, OCTaHaJIO TOAU-
HU Hapen 0e3 xpam. B cenoto ot 1868 . muncear
IIbPKBA, IIbPKOBHU KHUTY U CBEIICHUK, €IMHULIN
carpamMoTHHTE Xopa. Tol, 3aeHO ChC ChIpyTara
cu Bena Bakaperncka, gapsiBa Ha ceJIOTO paBHa-
Ta CH HUBa /10 p. Mapuiia 1 MHOTOKpaTHO TO-
Ibpka (UHAHCOBO CTPOEXKa 10 3aBbPILBAHETO
My 1ipe3 1899 r. ITo-kbcHO npes 1922 1. Ha To3n
Bakapencku uMOT 61MBa MOCTPOEHO U MBPBOTO
yuuinunie B ¢. Momuna kiucypa. M no nHec Ha
MpaMOpHHUsI IO TIpe]] oaTapa Ha LbpKBara ,,CB.
BMUK. [eopru e m3apibaHo umerto Ha JlamsiH
Xpucres (Bakapencku) kaTo cromoliecTBoBa-

15 IBUA, ¢. 334B, om. 1, a.e. 7, 1. 2 —22.
16 IBUA, ¢. 334B, om. 1, a.e. 3, 1. 55, 75.
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TEJI, @ Ha FoKHATa (hacasa e ocTaBeHa ImaMeTHa
IJI04a 3a HEero u cwrpyrara my (oop. 8). Karo
criomoniectBoBaresn Bena Bakapencka momyda-
Ba JIOKAUBOTHO ITPABO HA CTOJI B Xpama I10 Bpeme
Ha JyxoBHara ciyx0a. CeMeicTBOTO ocTaBa ¢
IBI00KU TPABOCITABHA KOPEHW W B TPOIBIDKE-
HUE Ha JleceTeTHs Bakapencku ca 4ieHoBe Ha
I'BPKOBHOTO HACTOSITEJICTBO U CHOTBETHUTE KO-
mucun'’. daMuInATa 3aBOIOBA ABTOPUTET CPEJT
HaCeJICHNETO Ha JBeTe cea — MoMuHa KImcypa
u JIpOpaBute, U 4WiICHOBETE M MOeMaT PHKOBOJI-
HU ITO3UITUHU KaTO OOIIMHCKH ChBETHHIIN C peria-
Balll I71aC U KMeTOBe!'®.

Yemevpma cenepayus:
Huxkona /l. Bakapencku (1888 — 1945 2.),
cun na /laman Bakapencku

Jenara na [lamsin Bakapesncku ocrasar yoe-
JIEHU XPUCTUSIHU C XyMaHHM U JI€MOKPATUYHU
WJIEU B HAW-TE€KKUTE TOJAVMHU HA BOWMHU M IOJIH-
TUYECKHU ChTPECEHUSI.

[IspBOpOHMAT cuH Ha [Jamsan — Hukomna Ba-
KapeJiCKH, cJiell OCHOBHOTO CH OOpa3oBaHUE B
CeJIOTO NOCThIIBAa B M3BECTHAaTa MbKKa r'MMHa-
3us ,,MBan C. AkcakoB® B [lazapmkuk. 3a eqHO
CEJICKO MOMYE TOBa € PSAIKO M3KIIIOYEHHE, KaTo
C€ MMa MpeJIBUJ, Y€ B HA4aja0To Ha XX B. MaIbK
MIPOLIEHT OT MBKKOTO HAceJeHHWE B CTpaHara €
rpaMOTHO. T’hpHOBCKaTa KOHCTUTYILIMSI BbBEXKAA
MIPUHIIMIA 32 OE3IUIATHO U 3abJIKUTENHO ITbp-
BOHAYaJIHO 00pa30BaHUE 32 BCUYKHU IMOJAHUIH,
HO TOM 3aI104Ba Jia ce peajan3upa eBa B yueOHa-
ta 1909/1910 roguna. 3a mbpBU BT C€ MpUIara
3aKoHBT 32 HAPOJIHOTO IMpocBelieHue B LlapcTBo
boearapus ot 1909 r., koiiTo BbBEX/1a 3a0bIIKU-
TEIHO oOpa3oBaHue 110 l4-ronuiiHa Bb3pacT.
BorpockT 3a oOpa3oBarenHara cucreMa oba-
Ye HE € OKOHYATeJIHO pEellleH MOopaau JuIcara
Ha MaTepHaJlHU YCJIOBUS 3a HEMHOTO pa3BUTHE.
JlunicBar yyunaumHU Crpajav Wik T€ ca HEeAoC-
TaTbUHU 3a Opos Ha jeuara U kiacosere. B c.

17 TA —Tazapmxkuk, . 198K, om. 1,a.e.4,1.2,5,7,9, 11.
18 JTA — IMazapmkuk, ¢. 474K, om. 1, a.e. 1, 1. 60, 74 — 93.

MomuHa kinmcypa crpajara Ha YYHIAIIETO € U3-
nurHara ensa npe3 1922 r. go mbppkBara BbpXy
Baxkapeinckust uMoT.

[IpebuBaBanero Ha Hukona B Ilasapmxux
NpeCTaB/IsiBa 3HAYUTENCH (PUHAHCOB pa3xoj 3a
ceMelcTBOTO, HO BbB Bakapenckara Qamunus
00pa30BaHMETO Ha JelaTa € Ha IMbPBO MSCTO.
MunanexsT ce o30BaBa B [lazapmkuk B HEOOH-
YalHOTO BpeMeE Ha ,, bbIrapcKoT0 MKOHOMUYECKO
gyno*. bearapckara gppxkaBa TpsiOBa 1a pa3Bu-
Ba €/JHa M30CTaHaja U MPUMUTUBHA UKOHOMHUKA
cien 1878 . Ot 1903 — 1904 1., cbe 3akoHa 3a
HachpUYEHUE HA MECTHATa UHAYCTpUs oT 1895 1.,
3aroyBa MKOHOMUYECKH TOAIEM U Bb3HUKBAHE Ha
HOBHU MHIYCTPHATHH KIOHOBE'".

B [Mazapmxuk, neHTbp Ha Oorar cejcko-
CTOIMAHCKU pailoH, APeOHOTO 3aHASTYUHCKO U
pasnpbCcHATO MaHU(AKTYpPHO MPOU3BOJICTBO CE
3aMecTBa Makap U 0aBHO ¢ MHAYCTpUS U MOJe-
peH TpaHcnopT. B nmepuona 1888 — 1900 . ca
MOCTPOEHH OpH3apHa, MEJIHHuIA 3a OpamHo U
paboOTWIIHMLIA 32 MAHUITYJUpPaHE Ha TIOTIOH 3a
n3Hoc. B Hawanoro Ha XX B. ocemiaecer mpo-
[IEHTa OT HAaCeJIEHUeTO HaMupa IMpexpaHara cu
B 3emenenueTo. B oOmactra Ha 3eMenencKoTo
IIPOM3BOICTBO 3all0YBa TpaHCcpopMaIHs OT 3bp-
HEHUTE KbM TEXHUYECKUTE KYJITYpU — TIOTIOH,
pO3H, KOIpUHA U JIp.

Kaprunara B cenara 3Ha4MTEIHO C€ IPOMEHS.
B M3rouna Pymenus cinen OTTENIIHETO HA pyc-
Hauure npes ronu 1879 . ce 3agprmar 100 000
MIOCIOJIMAHCKH O€KaHIM KaTo COOCTBEHHIIM Ha
oOmmMpHU BiaZeHus. bbiarapckure cencku cro-
MaHU ca 3aJbJDKEHH J1a W3KYIyBaT UMOTHUTE Ha
TypuuTte. Jluncsa opranuzupaH KpeauT, HaMec-
BaT C€ YAaCTHHUTE KPEIUTOPU C OIPOMHHM JIMXBU

19 Bpost Ha GpabpukuTe ce pa3BUBa M0 Bb3XOAIIA JTHHHS,
OCHOBABAT C€ AKLIMOHEPHH APYKECTBA, CTPOSAT CE KEIe30-
IIBTHH JIMHUM U [I0CETa, U3JJUraT CE rojieMH OOILECTBEHH
crpanu: bweiarapckara akajeMus Ha HaykuTe, J[bpxaBHaTa
nevyaranna, Opios moct B Codust u ip. Ha 25 aBrycr 1892
r. B [InoBauB Tpuymdanto e orkpuro [IspBoTo ObITrapcKko
3eMJIEIETYEeCKO-ITPOMUIIIEHO U3J0KEHHE C TEXHHUUYECKU-
Te HOoBOCTH: (hoHOTpadbT HAa Enncon, nersmmsar 6anoH Ha
Wosxen Tonap, BEpIIauKy, GhIrapcka MapHa MAIIHHA H JIp.
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U CENSTYECTBOTO HATPYIIBA TOJIEMH 3aIbJIKECHHUS.
JluxBapute n33eMBaT 3eMHUTE Ha OBJIrapCKUTE
COOCTBEHUIM MOPAaU Bb3XOASIINUTE IBITOBE U
Oposit Ha Oe3umoTHUTE HapacTBa (/JumuTpoB
2013: 149, 174).

B ToBa MHTEH3UMBHO BpeMe M3HUKBA, KAaKTO
HaBcsKb/E B EBpora, colmaiHoTO HEpaBEHCTBO.
KontpacTsT Mexay kuBoTa Ha pabpudyHUTE pa-
OOTHUIIM, AIOJITEpUTE, paraute, Kaadure U Ap.
U TO3W Ha HMHIYCTPUAILMTE, €IPUTE THProB-
uu 1 yndnukyunre € gaxt. B paborunHunure,
TIOKSTHUTE W undrunure 14-ronuimHu aemna cu
n3KapBar xjsioa ¢ 12 — 15 gacoB tpya. PaboTHu-
ST JeH BB3an3a ot 14 — 16 — 18 gaca, karo enBa
mpe3 1910 r. Toit OuBa Hamanen Ha 9 — 11 — 12
yaca rnopaju 0opbara Ha CUHAUKAIIHUTE CHIO3H.
CuHIUKaIHOTO JBHKeHUE B bwarapus e TBbp-
Jle Mutaio — 3ano4uBa easa npe3 1902 — 1903 r. B
pe3yaTar OT U30CTaHAJIOTO MKOHOMHYECKO pas-
BuTHE Ha cTpaHara (Jumurpor 1982: 73 — 88).
CpII0TO BaXKU U 32 COLMAIUCTUYECKOTO JIBUKE-
HUE, KOeTO HsMa HIMpoKa couuaiHa 0aza. Tosa
€ JBM)KEHUE Ha IMPOrpecHBHATa UHTEIUTCHIINS,
KOETO HE MOXeE J]a C€ ONpe U U3IO0JI3Ba OMHUTA
Ha €HO MpPEIBAapUTETHO OPraHU3UPAHO U pa3-
BUTO TpodeCHOHAIIHO ABW)KEHUE, IMO3HATO B
EBpomna. Yuutenu, anBokaru, CTyJeHTH U yde-
HUIM ChCTaBJIsABAT ABIKeniara My cuia. Conua-
JUCTUYECKUTE HAeUu NpoHUKBaT B [lazapmxuk
ype3 ydyeHuuute B [lazapmkunikara ruMHa3usl.
MnanocTra HM3MCKBa CIpaBelIMBa Moapenda
Ha JbpXKaBaTa M COLMAJIHO 3aKOHOJATEJICTBO.
OcemuacoBuAT pabOTEH JIeH OMBa BHBEJICH €/1Ba
npe3 1919 . ot connanaeMokpaTu4ecKus JTUAEp
Snko Cakb30B — TOraBa MUHUCTBP Ha ThPTOBUSI-
Ta, MPOMUIIIEHOCTTA U TPy/a.

Huxkona yere ycbp/iHO U ce BKIIIOUYBA B MapK-
CUUYECKHUS KPBKOK Ha THMHA3UATa, KOETO MOBIIHSI-
Ba CEpUO3HO HAa MHUPOINIEa My M 3aTBbpXKJaBa
MOJIUTHYECKUTE My Bh3meau. Camo Ha 17 — 18
roiMHU TOM ce odopMs kKaTo OyaHa U XapHu3Ma-
TUYHA JIMYHOCT, KOSITO € CIIOCOOHA J1a yBJIMYa U
yOexaaBa, BIU3alKU B OCTPU MOJEMUYHH CIIO-
poBe cbc chydyeHnnure cu. Hukona Bakapen-

CKU € e/lHa OT IbPBUTE JUYHOCTH, Ype3 KOUTO
COLIMATTUCTUYECKUTE UJIeU TPOHUKBAT B POJIHO-
TO My ¢. MoMuHa KiIKCypa Ipe3 HadyaJHUTE Je-
cermierus Ha XX B. JIBamara my Opatst Ban u
Jlazap Bakapencku ca CUIIHO MOBIIUSIHU OT HETO
U OT Hali-HaNpeIHUYaBUTE 32 BPEMETO CHU TOJIH-
TUYECKU TEUECHHUs. 3aJ0KEeHaTa PoJ0Ba aHTaXH-
paHoOCT B OOLIECTBEHUS JKUBOT MPH TAX CE MPOSi-
BsBA B Hall-MJIaJ1a Bb3pacCT.

[o-mmagust 6par Msan J[I. Baxapencku
cinensa Huxoma B Ilazapmxuiikara TMMHa3us,
KOATO 3aBbpllBa ¢ ycnex. /IBamara ca u TUIH-
YeH MpUMEp 3a HOBOTO IOKOJeHHEe Ha XX B. C
OTKBCBAHETO MYy OT TPAJAULIMOHHOTO 3€MEJEne
U YCBOSIBAHETO Ha HOBa Kareropus rnpodecuu,
M3HUCKBAIlM 00pa3oBaHuE, 3abJI00OYCHHU MMO3HA-
HUSl, JUCLMIUIMHA U Bspa B mporpeca. bparts-
Ta BIaesT A00pe npupoaHute Hayku: Hukomna
n30Mpa TEXHUYECKO HaIpapjieHue c mnpodecus
Kene3Hnuap, a MBan kato moObp MareMaTuk —
(MHAHCOBOTO JIEJI0 KaTO OMPHUK U CeKpeTap-Oup-
HUK B Ma3ap/UKUIIKATE U TUIOBIUBCKUTE CEJa.

MupHuAT XHMBOT mpuKiIrouBa mpe3 1912
Crnen xppBaBoTO NoTyIIaBaHe Ha MnuHaeHckoTo
BbCTaHue mpe3 aBryct 1903 . m nmocnenanure
KJIaHETa HaJl HEMOKOPHOTO OBJrapcko Hacele-
Hue B rpagosere lllun u Kouann B Makenonus
npe3 1912 ., ynps yacsT Ha OcBoboaUTETHATA
BoiHa. [lonmutnueckara curyanuust Ha bankanure
ce moctps.

Texnuuecku obpazoBan, Hukona Baxape:n-
CKM € 3a4MCJIEH B 22-pu NEeXOTeH Tpakuicku
nOJIK KbM 7-ma Puicka gusumsus®'. Ha 5 ok-
tomBpu 1912 1. BoitHara ¢ Typumst € obsBeHa.
[TonkbT mOTEIE KBbM MakenoHus, CTPEMIIIABO
ce crycka kbpM llapeBo cemo (muHec Jlemuero),
[TexueBo (Yepnara ckana), Kpecnenckoro ne-
¢une Ha p. CTpyma U Taka ch3aBa KJIMH B TUJIA

20 TIpaButencrBara Ha beiarapusi, Cbpbusi, UepHa ropa
u ['bpiiust CKITIOYBAT TaeH BOEHEH ChIO3 cpemly Typius
C 11T 0CBOOOK/IABAHETO HA EBPOICUCKHUTE BIAJACHHS Ha
umrepusnta B Tpakus ¥ MakeoHUsSI (ChC CTPEMEXK KbM
OKPYITHSIBAHE HA TEPUTOPHUTE CH).

2l IBUA, ¢. 80, om. 1, a.e. 67, 1. 604 — 605.
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Ha typuuTte. Ha 20 — 24 oxToMBpu B OymyBaiia
CHEXKHa Xajla BOMHUIUTE aTaKyBaT 3ajie/leHUus
MocT Haxa p. CTpyma U MpeKbCBAT KIT JTUHUSITA
3a ComyH. bwarapute ocBodoxnasar [letpuyu u
IOxna Makenonwus ¢ I'esrenu, [oiipan u Saua.

Cenma Puicka nuBu3us mpenrpuemMa o0Iio
HacTbIUieHUe KbM COJyH, HO ycunusTa i ca 6e3
pesyarar. ['bpuuTe BIM3aT B IPErOoBOPU C KO-
MEHJaHTa Ha Tpaja M 4YyKIU MPEICTaBUTEIH.
I'panbT ce nmpenaBa Ha rpblkara apmus U Tek-
CUM marma, pa3out ot Owiarapute omie B Kpec-
HeHckoTo aeduie ¢ 30 000 apmusi, He3aCTyKEHO
Kanurtyaupa npef rpunre. Jlokaro 7-ma Puncka
JMBU3MS BOIOBA U TIOOEX1aBa MPOTUBHUKA, ChP-
OU ¥ I'bpLU U3BIMYAT U3TOAM MO AUIIIOMAaTHYEC-
KH ITBT.

Ha 15 noemBpu 1912 1. TpakuiiCKuAT NOJIK
TpsiOBa J1a ce oTnpaBu KbM Jlenearau (Anexcan-
Jpynoiuc). MapursT € B ThMa, BOAA U JIETIKaBa
CTyJleHa KaJl, TOKpail TPbHEHH IJIETHILA B U3T0-
peHu WM U30CTaBeHU cena. BoitHumuTe ca 6e3
CyX KoHell Ha rbpOa. HolryBkuTe ca B 3eMIISIHKH,
HABOJIHEHU OT JBXJ U CHSI, C HEIIOHOCUM ITy-
IIEK OT HAKJIaJIEeHUsS OI'bH BbTPE, C KAMBHU, BbP-
Xy KOMTO MOKE CaMoO Jla C€ CEeH, HO HE U Jia ce
cru. Llenra Ha npexona e ['anunosickuaT momy-
octpoB. Ha 24 nexemBpu 1912 r. Tpakuiickusar
MOJIK U3JIM3a Ha OOoMHaTa JIMHUSA, KOATO CE MPOC-
tupa ot Capockus 3anmuB Ha bsuto mope (Eres)
no Ilapkeoit Ha Mpamopro mope. HaBpbx Ko-
nena, 25 nexemBpu 1912 1., MOPIMOHBT € XJIs10,
YEeChH, JYK U KyTUS Cap/IeH, OT KOSITO BCEKUMY
ce naja 1o eaHa puoa, ,,...Jajied oT MUINTE CH,
MPOCTPSIH Ha 3eMsTa Karo HSIKOM Oe3IOMHUK,
BbpXy OaupuuHKaTa“, KaKToO IMUIIE MOJKOBUSIT
ceemenuk (Kongodepcku 2012: 68).

Ha 26 suyapu 1913 1. ce pa3Buxps Hal-oxec-
TOYEHOTO CpakeHHWe Ha lamunonu. Jlewsar 3a-
MoYBa C TypcKa KaHOHAJa OT J[Ba Mapaxoja, oT
Bynaupckara kpenoct u ot nosneto. bynaupcku-
AT TypckH Kopiyc ot 37 355 Typuu ce HacouBa
cpemy 10 000 Ovsrapu. JIBe TypCKH THUBHU3WU:
Miopetabu u 27-ma Huszamcka HacThIBaT yBe-
PEHU B CBOS YCIIEX Cpely ABaTa ObJIrapcKu moJ-

Ka: 22-pu u 13-Tu. IMaBHUAT ynap € HacodeH
cpenry MO3UIMUTE Ha 22-pu MOJIK ¢ ThHKA JIMHUSA
obarapcku 0oy, [TonoxenneTo usrmexaa 6e3-
HaJeXKAHO. MiaausaT nopy4yuk TaHOBCKH ¢ memna
XOpa, CMEJU KaTo Hero, KOHTpaaTrakyBa yuginka
Horan Acnan. Cpen yOUHCTBEH OI'bH ObJITapUTE
JOCTUTraT CrpaJuTe U 3arouyBa spOCTEH pbKoMa-
nied 6oi. Typuurte OuBaT YHUIIOKEHH /10 KpakK,
a TaHOBCKM C XOopaTa CU ce BpbIlla Ha TO3HUIIMSI-
ta*’. B y4acTpka Ha 22-pH TOJIK OCTaBaT yOUTH
okosio 4000 BpakeCKM BOWHMIIM, IJIEHEHO € U
Typcko 3Hame (00p. 9). B To3m pemaai Hacpe-
nieH 0oil cpenty Huzamckara quBu3us ydactsa
u Hukona, 3a K0eTo e mpeuiokeH 3a Harpajaa —
opJieH ,,3a xpabpoct.

C wus3byxBaHero Ha Mexaychlo3HUYECKA-
Ta BoWiHa Ha 17 ronm 1913 r., mo 3amoBen Ha
nap ®epauHanna, Obarapckara apMusi araKyBa
cpbOCKUTE M TpBUKUTE mo3umuu. L{smara Boii-
CKa, KOHIIEHTpUpaHa Ha 3araJi, € pa3TeriieHa Ha
640 kM (poHTOBa UBHUIA, a [0 TPAHUIIUTE C
Typuus u PymbpHUS nHncBa cepro3Ha 3aIlUTA.
Boennara nomom ot Pycust 3a bwirapus Ouba
IpeKpareHa, Thil KAaT0O UMIEPCKUTE M UHTEpECU
JTUKTYBaT MoAApwxkka 3a Cepoust. bearapus, no-
TOraBa B pycka opouTa, O1Ba U30CTaBEHA.

Yersbpra Obnrapcka apmus (100 000 Goiinnm)
¢ Tpakwuiickus Monk 3aema no3unus B Makeno-
HUSl CPELly OCHOBHHUTE CPBOCKH CHUJIM C 00Ila
ygucieHocT 194 000 nymm. [TonksT Ha Huxomna
€ pasNoloKeH Mo p. 3JIeTOBCKa, C Harpabe-
Hue BpbX 650, KbIETO CHPOUTE Cca C€ OKOMAH.
Hacrtwsrnenuero e 6aBHO, Hail-HanpeaHana € 16-

22 KapruHara cien 60st ommcsa cenieHnk Konmodepceku
Taka: ,,... Kocara ce cBHBa 4OB.y, KaTo IVIela OCTaHKHTE
OT TYK pa3urpaiara ce y>kacHa kbpBasa 6opba! ITorpedax
Xp. I Mytad., Ha KOTOTO YepensT B THiIa O¢ OTHECEeH, Ta
MO3BKBT MY C€ 6eme HU3MBKHAJI OT KyXUHara U C€ Ibp-
JKele Ha Tomka; 10 Hero Xp. M. CT., Ha KOroto koxkara
Mo maBara Oele IpsUIa OJjpaHa, Karo OTIPE] Ha YeIoTo
MMallle HallpaBeH Npepe3 ¢ HOX; YeperrbT ce Oeseerie Karo
aine. Jo Hero TypHaxme Apyro eIHO MOMYE, KOETO €1BaM
M3MBKHaXMe OT IIbpHApa, TAETO ce Oemle oruieno B bopda
C momajaguTe OKojJo My Typuu. TyK BCHYKO € OCESHO C
XWJISIIA TYPCKHU TPYHOBE... .
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Ta porta ¢ komanaup Hukona Bakapencku. [ pyna
6oiinu ¢ Hukomna ce XBBbpJiSAT Hampea U cTaBar
rocrnoAapy Ha pex okonu Ha 250 Kpauku OT Bbp-
xa. Jlpyrute potu obaye ca ocTaHanu Jajedye u
ChpOUTE ce CITyCKaT OT BbpXa U CU BPbBILAT OKO-
IIUTE. ,,... BbpXbT 650 HamMTE TPU NBTH C aTaka
IIpeB3eMar U OTCTHIIBAT. bOAT € Bce Thil yKaceH,
raye 3aJMuHa bynaupckus, 3amoro chbIpoTHBa-
Ta € OTYasHa, 3a KOETO Iomarar Ha ChbpOuTe Xy-
0aBUTE UM OKOIU C OJUHIAXH BCPEN CKAIUTE U
TAXHATA OTIIOYMHAIOCT U HEM3TOIMIEHOCT MHIIIE
ceemeHuk Konnogepcku (Konmodepcku 2012:
208).

Haii-3nmpaBata 4-ta Obarapcka apmusi ce
OKa3Ba B KJIEUIUTE MEXAYy ChpOU U I'bpIHU, KOU-
TO Ca B MPEBB3XO0XKAALL OPOI U CHC CBEXKU CHIIH.
[Ipu 6BATapcKOTO OTCTHIUIEHHE HA U3TOK € B3e-
TO pemieHue TpakMICKUAT IMOJIK J1a 3a€MeE U 3a-
nbpxu KanuMaHckuTe BUCOUMHU — OBJITapCKU-
te Tepmonmnu. Ot 16 o 18 romm 1913 1. cnenBa
ApOCTHa OUTKa CbC CHPOUTE 3a BUCOUMHUTE
»3natHara“ u ,,Ckanucrara ayka“, kpnero ¢ Hu-
KoJia. JleTonucenbT Ha MOJIKA MOJIK. 3aXapeHOB
TUIIe: ,,3a rojsiMa 4ecT | cJiaBa Ha 22-pH Mexo-
TeH Tpakuiicku Mok, OT IbpBUS J€H Ha 371€TOB-
cKa peka o nocnenHus Ha Kamumanckoro mose,
OCTaBa Hail-3[[paBara Ornopa Ha XeJia3Hara 7-mMa
Puncka quBmsust. (3axapenos 1929: 120). B nens
Ha TPEKpaTsiBaHE Ha BOCHHUTE ACUCTBUS — 28
toiu 1913 1. B mosnka ca ocrananu easa 21 odu-
uepu ot 74 n 1630 Bolinnka ot 4450 B Ha4aJI0TO
Ha basnkaHckara BoiiHa®.

3 MexIychio3HUIecKaTa BOWHA TPUKIIOUBA C YHH3H-
TerHus bykypemknu mupeH goroBop ot 28 romm 1913 T
(CrostroB 2015: 171). barapus e npuHyzneHa 1a OTCTBIN
Oxna JloOpymka Ha PyMBbHUS, MaKEIOHCKUTE TEPUTOPUH
— Ha CopOust u ['bpuust, Bcuuku 00JacTH HAa M3TOK OT P.
Mapura — Ha Typuus. OuensiBa €eTUHCTBEHO KOPUIOPHT
Mexay p. Mapuna u p. Mecra B benomopcka Tpakust.
BrirapckoTo HaceneHue OT 3ary0eHUTe TEPUTOPHH € TIPO-
TOHEHO 1 N30MTO, Karto rpe3 1914 r. 6posiT Ha ObnrapckuTe
oexannu goctura 100 000 — 150 000 mymm. B nmBete
KbCH, HO KPBBONPOIUTHHU BoiHM 3aruBar 55 000 muagu
OBITapCKU MBXKE.

Ha 14 oxromBpu 1915 . beirapus e xBbpiieHa
BbB BOJOBBpTEKa Ha IIbpBara cBeToBHA BOIfHA.
Hukona Bakapencku oTHOBO TpsiOBa /1a BOIOBa 3a
Haps M OTEYECTBOTO KaTo MK THopoduuep
ot 38-mu nexoreH OAPUHCKH MOJIK — YacT oT be-
JIOMOpPCKaTa IMBH3Us, KOATO mpe3 aBryct 1916 .
ycnemHo peanusupa CTpyMckaTa HacThIIaTeIHa
onepanus. JlyxpT Ha OBITAPCKUTE BOWHUI 0
1916 1. e Bucok (00p. 10). ['onsma gact ot Ts1X ce
BPBIIAT HA MECTara, KbJETO Ca BOIOBAJIM CPELLY
TYpLUUTE caMmo Ipeau Tpu roguHu. MMenara Ha
MHOXeCTBO cenuia B benomopcka Tpakust, kak-
TO U Ha ocTpoB Tacoc, ca Obarapcku. bearap-
CKHTE BOMHUIM ca FTOTOBU J1a c€ OMAT, 3al0TO 32
TAX KJIay3uTe Ha KatacTpodannus mup ot 1913 .
ca Kpellsila HeCHpaBeIMBOCT KbM bbiarapus.
3a mposiBeHa XpadpoCT U HEYCTPaLIUMOCT B Ooe-
Bere Huxona OvBa omIMYeH ChC 371aTeH MeAal
npe3 1915 — 1918 . Hukona Bakapencku e eaus-
CTBEHMSIT BOMH, MJaaumM nopoduiep ot c. Mo-
MHHa KJIMCYypa, TOIYUYHIT OPJIEH ,,3a XpaOpocT* u
MeJlany OT Tpy BoMHHU (00p. 11).

[Ipe3 cnenBamure rogMHU HacTpoMKaTa Ha
ObJarapuTe ce MpoMeHs ApamMaruyHo. PymbHUs
Biau3a B [IbpBara cBeToBHaA BoMHa npe3 1916 1.
cpeury boarapus. Coioro npeanpuema ['sprus
npe3 1917 r. HacTpnBa OKOMHATa MO3UIMOHHA
¢da3a Ha BoiHaTta. Muzepusi, HeoXpaHBaHe, 00-
JIECTH U IVIaJ1 pa3ThpCBaT cTpaHara u (PpOHTOBE-
te. Ha ¢ponTa cHabnsBaHeTo Ha Obarapckara
Boiicka e karactpodanno*. Cpea BOWHHIIUTE
HAcTbhIIBa OpOKEHHE, KOETO HE € CTUXUMHO He-
JIOBOJICTBO, a TBbpAO yoexxaeHue 3a mup. Huko-
Ja OCHOBaBa HEJeTajieH BOWHUIIKU KOMHUTET B
cBos mosk. Ha 14 cenremBpu 1918 1. BbpXy OBJI-
rapckara BOMCKa ce CTOBapBa OIHEHUAT OMY Ha

2 U3 ,,JIOHECEHNETO HA HAYAIHUK-I[a0a Ha apMHUsTa I'eH.
BypoB 1o MuHUCTBp-TipeAcenarens Ha bwarapus Au
Manunos Ha 18 1oau 1918 r.: 3a HaKOM YacTH ce JOoHACH,
ye Onn rosiu 1 0ocH, a 3a IPYTH ce Ka3Ba, ue ce Cpeuiain
BOWHHIIM TOJIM MU OKBCAHU B MAplajy U MHOTO HSIMAaJH
OCBEH MO €/IHA pu3a, KOATO €lBaM ce Abpkana. B Hsakon
YacTH CE JIaBa C4EMHUUCH XJII0 ChC cllama, KOHTO IPHYHHS-
Ba Pa3CTPOUCTBO y BoWHUKA. OTIETHN BOUHULIM U MaJIKU
TPYIIN Beue JIE3ePTHUPAT, & IPYTH OTKa3Bar Jia ce OusT.
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Cernamenckure cunu. Crief TpU JeHa OTYasHU
cpaxxenust Ha JloOpo none B Makenonust ppoH-
THT € npoout. Ha 25 centemBpu 1918 1. bwarap-
CKaTa apMUs KarmuTyIupa’.

[IbpBara CBeToBHA BOWHA MOJUTH3UpPA CEI-
ckoTo Hacenenue. Axo mpe3 1918 r. Opost Ha
napTUuiHUTE 4YjaeHoBe Ha bwiarapckara comua-
aucTUYecka naprtus (TecHu conuanucta) € 2000
nyuy, To npe3 anpui 1919 r. uudpara napactsa
1o 20 000. Hukona Bakapenckwu, 3aenHo ¢ Opa-
tara cu MBan u Jlazap Bakapencku u ome 27
ChbMMUILJICHUIIM, CTaBa OCHOBATENl Ha COLUAJIKC-
TUYECKAaTa MMapTUiHaA opraHu3anus B ¢. MoMuHa
Kkiucypa (oop. 12).

Bpspmaiiku ce kbM MupHUs kUBOT, Hukoma
OCTaBa Ch3HATEJIEH U TOYEH KaTo IIBEHLIApCKUs
YaCOBHUK ,,JIOHXKUH", BpbueH My OT ¢upmara, u
CTETHAT B XeJie30II'bTHAaTa CH yHUOpMa, ITpeHa-
cst GppoHTOBaTa AUCUUIUIMHA B paboTara cu. Toit
€ IIEHEeH OT JKeJIe30MMbTHOTO PBKOBOACTBO U YeC-
TO TEXHUYECKHUTE JIUIa, MUHABAIU Ha IPOBEp-
Ka, ca rocTyBaJId B Herosara Kblla. Taka merre
My nena Cepna, Anexcanasp, Mopnan, Hean-
ka u ['eopru ca Moru fa ciaymaTr pa3roBOpHUTE
¥ 1a oOmryBar ¢ Xxopara OT rojieMus rpaa (oop.
13)*. Cien BHe3amHaTa CMBPT Ha KCHA MY Tpe3
1930 . Hukomna Baxkapescku cam ce TpHKH 3a
Jerara Cu M r'u Bb3MUTaBa CTPOro, HO C BCEOT-
naitHa o6u4d. C HEMMOBEPHHU YCWIINS U MECTEH-
BOCT 0Oarara ocurypsiBa Haii-1o06poTo oOpa3oBa-
HUE Ha Jlerara CH.

% CprnacHo Hpolickusi MUpeH I0TOBOp OT 27 HOEMBPH
1919 r. bearapust e okactpeHa mno-xectoko ot bykypenr-
kust toroBop ot 1913 . Bropara HanmonanHa karactpoga
TIOTOIsIBA CTpaHaTa B Mu3epus. buarapus ryou 8% or te-
pHUTOpHATA CH, perapaluTe Bb3IM3aT Ha 2,25 MUIHapaa
31maTHU (hpaHKa, a OpoAT Ha OEKAHIUTE TTOPATH CTHUIEC-
KOoTO TpouncTBaHe Ha bankanute HapactBa mo 800 000
oy 10 1926 T

26 Cpnpyrara My Exkatepuna uMa dyjieH I1ac ¥ 4eCTo ree
BKBIIU 3BBHKUTE HApOAHH TecHU. EtHorpadgst Xpucro
Bakapesicku, unsTo O6aluHa Kblia € 3aj1 JyBapa, 4ecTo st €
MOCEIIaBal CaM MM C KOJIETH OT 4y»XOMHA, 3a J1a 3aruiiie
ABTEHTUYHUTE M TecHomeHus. Mmano e rpamodoHeH
3amuc Ha HeHHus iac. To e keHa ¢ OyIHO BhoOpakeHwe,
CHJIEH JIyX W HEM3uepraeMa KH3HEHOCT.

[TeproabT 1942 — 1943 1. € XapakTepeH CbC
3acuiBalllaTa Cce ChIIPOTHBA CpEUly pexuma B
bearapus. Anexcanabsp IInmonkoB, HapedeH
Yamaii ot c. JIs6paBute 10 ¢. MoMuHa Kiucypa,
Ch3/1aBa W3BECTHHS MapTU3aHCKU OTpsA ,,Kouo
Yecrumencku“ (ITunonkos 2011: 36, 103). B
TOBa TypOyJIEHTHO BpeMe HeMajKa 4acT OT Ha-
CEJICHMETO MOJKPEINs MapTu3aHuTe. Mexay Tax
¢ u Huxona Bakapencku, KOUTO peTOBHO U3HACA
xJ140, JIeKapcTBa U Ce€ TPHKU 3a paHEeHUTe 00ii-
mu (Mapunkos 2006: 90, 113). Ilapruzancku-
AT KoMaHaup € Onu3bk Ha Hukona Bakapencku
— umai ro e 3a Oama. [lapTu3aHuHBT € cHpak,
€IMH 3a JpyTr ca aBTopuTeTH U onopa. Ha 9 cen-
teMBpH 1944 r., xorato mapTu3aHWTE CIM3aT B
¢. MomuHa knucypa, kKOMaHaupbT Yamai pas-
nopexaa Hukona Bakapencku na moeme JIrbx-
HOCTTa Ha MbPBU KMeT Ha OTeuecTBeHUs! GPOHT.
Kato anTudamucr u npunnunes yoexk Huxona
OIJIaBsiBa CEJICKOTO OOLIMHCKO YIIpaBJIEHUE Ha
¢. MomuHa kiucypa u c. JIbOpaBute ¢ Hacee-
Hue okono 3000 pymm. B mporokonHuTe U 3am0-
BEJIHUTE KHUTH Ha ceJioTo oT 1944 — 1945 1. ca
3alla3eHy pelIeHHsITa Ha KMEeTa U YJIEHOBETEe Ha
komuTeTa Ha OTedecTBeHUsT (PPOHT C JAeHCTBEHA
rpUKa 3a JKUTEJINTE U OJIarochbCTOSIHUETO Ha ce-
JIOTO KaTo 15171077

Karo kmetr Hukosna Bakapeicku ieHu ycbp-
JUETO U Jbjrara NpakTHKa Ha CTapus CeKpe-
Tap-OMpHUK M HE IVIacyBa 3a Ha3HayaBaHETO Ha
HoBus lletsp H. Marapanos. ®unancoBara ieii-
HOCT Ha ceJIcKaTra OOIIMHA 10 HErOBO BpeMe €
u3psiaHa. [Ipu Thpra 3a o0IIECTBEH IIOKSH Map-
tu3anuHbT MBan Xp. ['amkoB Hagnasa 1010 nB.
HaeM MeceyHo. ChINIacHO PelIeHUueTo Ha KMEeTa
u komuteta Ha O ,Ilpu nHemHaTa CKBIOTHUS
U TMa3apHU IIeHU HEe € U3HOCHO 3a OOIIMHCKAara

27 Mepkute 0OXBalaT: PEeMOHT Ha MOCTa Haa Mapwuia,
KalTHpaHe Ha CEJICKaTa Baja M OCTOHMPAHETO M, CIHpPaHEe
Ha OpaKOHHEPCKOTO cedyeHe B JIbkara, HaOaBsiHE HAa Ma-
TepHalld M U3TPaXKAaHe Ha BOXONpoBon B c. wOpaBuTe,
ocurypsiBaHe pabora Ha 6e3pabOTHUTE Ype3 KOOIepaIusiTa
Ha oOIIHATA, TPIIKA 32 U3XPAHBAHETO HAa TOPCKUTE PaboT-
a1 1p. (JA — azapmxuk, ¢. 471, om. 1, 1. 41 — 45).
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Kaca. [...] /Jla He ce oT/maBa 1moa HaeM, a 3a CKiajg
Ha OpaliHO W JPYrd MarepHhaly 3a CeloTo...“.
Bb3nukBa koHQUKT Mexay Hukoma u Hsikou
OT MJIAJINTE KOMYHUCTH MapTU3aHU KaTo byHTa-
ta (UBan Xp. ['agxoB), HAaCTbpBEHU 3a BJIACT U
obnaru. Mmasio € JOHOCH M HATHUCK OT BJIACTTa
cperry Hero B cenoto. HacTemBa uepBeH Tepop,
T.e. HACWJICTBEHA paslpaBa C XopaTa Ha JMYHA
OCHOBA OT MJIAJIUTE€ KOMYHHUCTH, B KoTO Hukomna
€ Ha MPUIIET ChC CIEABAHUTE OT HETO MOPAJIHU
npuniunu. C uyHaTa cu JIeHHOCT TOW TH TIpe-
BpbIlLIA B IPAKTHKA, TIpHUETa 00a4e OT ThHBK CIIOH
Ha ceJicKaTa OOITHOCT.

3a Taka ouepTaara ce Halpertara u Tparud-
Ha CHUTYyaIus, JoBea 10 Oe3BpeMEHHATa KOHYH-
Ha Ha Huxoma Bakapencku, croOmaBar mieme-
HHUKBT MY ¥ CBELIECHUKBT Ha cen0TO: , 4o Konbo
ce camMoyOM W TO 3apaau MJAJUTE KOMYHHUCTH,
KOUTO TIOYHaxa Ja BhpIIaT camoBoss. barra
MU ¥ BCHUKHTe Bakapenuu ce oTdasxa 3apanu
To3u ciyda” mume Xpucto Jla3. Bakapencku.
B usproBHara kaura 3a nounnaaus Hukomna ote-
kT 3anucBa Ha 21 vouu 1945 . — ,,ymonompaue-
HO IMpen3BUKaHO caMoyouiicTBo. Besika gpasa
B JIBaTa TEKCTa CBHUJICTEJICTBA 3a Apamara Ha Ba-
KapeJICKH, 3a KpallHHsI TIpeiesl Ha YyBCTBOTO MY
3a Oe3m3xoauma. [IpocBeTeHa JUYHOCT, MaTpH-
oT u yOeneH penyOnukaHel TOH € JOoKapaH 0
CaMOYyOHMICTBO OT BiacTuMamurte mpe3 1945 r.
B mamerTa Ha cenoTo ocTaBa Kato 3a0eseKnuTeN-
Ha JJMYHOCT C HEMOKJIATUMHU MOPAJTHU YCTOHU.

[To-KbCHO TIIIEMEHUKBT MYy — JUCHIICHTHT

WNnus Ct. MuHes, 11e NOBTOPU HETOBHSI Tparu-
YeH TPHUMEpP C UJeaTUTe CU 3a JEMOKpalus U
pedopma Ha moTUTHYECKUS )KUBOT B bbarapus.

Ilema zenepayus: npog. Hopoan

H. Baxapencku (1919 — 1990 2.),

cun na Hukona Bakapencku — cv3oamen

Ha Azpaprus ynueepcumem ¢ 11noeoue

Ipod. Mopnan Bakapencku e pojeH Ha
12.11.1919 r. B c. MomuHna knucypa, Ilazap-
JoKuIIKo. B panHa Bb3pact, camo Ha 12 roauHy,
3aryOBa maiika cu. Karo OyieH roHo1Ia e pHeT B

JKene3onbTHHSI MAHCHOH 3a TapOBUTH JI€L[Aa BbB
Benuko TepHOBO, a 10-KbCHO OMBa MPEMECTEH B
rumHaszusTa B [1azapakuk, KbJIETO yuu U )KUBeEe
caMm. IIpe3 1939 ., c u3siBeH mHTEpPEC KBM IPH-
POIHUTE HAYKH, 178 Bakapesncku noctenBa B Ar-
poHomo-necoBbIHUS GakynaTer Ha Coduiickus
yuuBepcuteT (CY) (06p. 14). B yHuBepcurera
TOM ce 3amo3HaBa JIMYHO C TAJIaHTIIMBUSI TPEIo-
nasaten no ¢usuka — ,,Jlokrop na Copbonara“
Acen [lanieB (mo-xkbcHO ipodecop 1 akaieMHuK),
TOKY-1110 3aBbpHai ce oT CopOonara B [Tapmx.
Muamust V. Bakapencku e CHIHO IOBIHSH OT
epyauiusaTa Ha 1-p AceH JlaueB U enoxanaHuTe
nocTuxkeHus Ha pusukara npe3 30-Te roguHu Ha
XX B., PEBOJIOLMOHU3UPAILNA HAYYHHUTE NPEN-
CTaBU 3a MaTepuaiaHus cBAT. ToBa 3aTBbpK/1aBa
0co0eHO MHTepeca My KbM (u3MKaTa (MeXaHH-
Ka, aepoJMHaMKKa, THEBMAaTHKa U JIp.) U UHXKe-
HEpPHUTE HAyKH, 3aJIETHAJIM B OCHOBaTa Ha Cb3-
JaJICHUTE OT HETO MAILIMHU U anapaTi No-KbCHO.
IIpe3 1976 r. akan. Jlanes ce cpemia cbC CBOA
JIOCTOEH BB3MUTaHUK npod. M. Bakapencku B
Joma Ha yuenure ,,Kommo Kropu“ Ha YepHo
mope (IletkoBa, Jlanrxaitnpux 2023: 180).

IIpe3 HoemBpu 1947 . Bakapencku nocTbIBa
KaTo IMbPBU aCUCTEHT B Karezapa ,,MexaHuzanus
Ha CEJICKOTO CTONAHCTBO KbM ATpapHHUs YHH-
BepcureT (AY) B I1noBaMB moa pbKOBOACTBOTO
Ha nipo. Acen /1. Kamapos®. Te ca gombiiBaria
ce IBOMKa — PEHOMUPaH CIEHHAIKCT C €BPOIICii-
CKa IIMPOTa HAa IO3HAHMSITA U HAJJAPEH aCUCTEHT
¢ o011a 111 — J1a U3AUTHAT OBJITapPCKOTO 3eMejIe-

B Copbonara a-p Acen Jaues (1911 — 1994 r.) TBopH
07T PHKOBOJICTBOTO HA 3HAMEHHUTHS KBaHTOB (pu3uK Jlyn
nme0 bpomn (maypear Ha HoGemosa Harpana ot 1929 ) u
3alIMTaBa JOKTOpAT, CBBp3aH ¢ ypaBHeHHeTo Ha lllpro-
munarep. Epsun Llproaunrep e ,,0amara“ Ha KBaHTOBara
Mmexanuka ¢ HoGemosa narpanma ot 1933 r. KBanromara
Teopus U HEHOMEHHTE 1 JHEC ca B OCHOBATa Ha ObJISIIIH
KBaHTOB ,,CYyHIEpPKOMITIOTBP .

» TIpod. Acen [I. Kanapos (1902 — 1976 r.) e 3aBbpimit
yauBepcureT B rp. ['miicen (Jlann Xecen) u crenuanu-
3HUpall CEJICKOCTONAHCKH MamuHu npe3 1925 — 1927 . B
IMomurexnukara B rp. lytrapt, ['epmanus ( HCHUJ 2001:
158 — 159).
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JIME Ha €BPOIIEHCKO HHUBO. ACHCTEHTHT yCIenl-
HO pedieKkTupa HeMCKaTa HacTpoWKa Ha mpod.
Kamnapos npoGnemure na ce pemiaBar JOKaJHO,
3a]1bJI00YEHO U UKOHOMHYHO.

IIpe3 1947 — 1951 . AY ce nomemasa B
crpaaara Ha OuBmara [1noBauBcka cemMmuHapus.
KaGuneTtnre Ha akageMHYHUs EpCOHAN — JIOII.
Jumutsp JlumMoB u ac. Bakapencku ce Hamupar
B HemocpeacTBeHa Onmu3oct. [lucarensar gor. Jl.
JumoB (1909 — 1966 r.), cnenmanusupan B Mc-
nanus npe3 1944 — 1945 r., e ppbKoBOaUTEN Ha
Karenpa ,,AHaToMHsI U (U3UOJIOTUS HA JOMAalll-
HUTE )KUBOTHU " U MOATOTBA B T€3U TOAUHU Pb-
KOTIMCa Ha poMaHa cu ,,[1oTioH"“. B o0exnara mo-
YMBKa JBaMara Ce€ Cpellar, CIOACIANKN UIeH U
BIEYATIIEHUS OT EBPOIEHUCKHUS Hay4€eH CBAT. Tazu
epyaupana Tpoiika akana. Ac. Jlaues, npod. Ac.
Kanapos u non. Jumutsp umoB — nedunupa
KpeAoTo Ha Muagusi Bakapencku: Haykara jaa
Ob1e He padoTa, a ChBP)KAHUE HA KUBOTA MY.

[Ipencrosmara HayuyHaTa JeHOCT Ha acuc-
TEHTa W3MCKBa BHUCOKA KBaJIH(UKALMS, KOSTO
cienBoeHHa bbarapus He MOXke Ja My Ipeaoc-
taBu. [Ipe3 1948 — 1949 r. Bakapencku 6uBa u3-
IpaTeH Ha crenuanu3anus B npecTwkuus Kap-
noB yauBepcuteT B [Ipara, Yexus*'. Bakapencku
€ BIEUaTJICH OT 00TaToTo 00OpyABaHE C HEMCKHU
Y YK MAIIMHUA ¥ TPeIr3HaTa MOAr0TOBKa Ha
CTYJIEHTHUTE, KOATO MO-KbCHO KaTo Mpodecop 11ie
BbBeJIE B Kareapara B [1noBaus.

IIpe3 nenust cu akTUBEH XUBOT Bakapencku
HE OcTaBa KaOWHETEH YY€H, a OTKJIMKBAa Ha He-
OTJIOKHUTE MOTPEOHOCTH Ha OBJITapCKOTO 3eMe-
JIeTIie Mpe3 BCUUKUTE €Talmd Ha Pa3BUTHETO MY:
konekTuBm3aryst (1947 — 1956 1), okpymnHsiBaHe
Ha KoorepaTuBHHUTE cTormancTBa (1965 1) u cb3na-
BaHETO Ha arpornpoMuiuieHuTe komiekeu (1970
— 1980 o). Toii paGotu rmaBHO B Tpakus — paiioH ¢
Hail-rojsiMo pazHooOpa3ue Ha 3eMeNIEJICKUTE KyJI-
TYpH B IIEPHO/Ia HA UICTUHCKH TIOZIEM B Pa3BUTHETO
Ha cesnckoTo cronancTBo (IIponanosa 2014: 40).

30 KarenpaTta 1O CeNCKOCTONAaHCKM Hayku B Kapnosus
YHUBEPCUTET € OCHOBaHa npe3 1788 .

IIpe3 50-te u 60-Te romUuHU OCKbAHATA Ma-
TepuaiHa 0a3a clrbBa MEXaHU3ALMITAa, HO TOBA
npuinopsa uzolOperarenHus nyx Ha Baxape:n-
cku. Cb3l1aBa €IMHCTBEHU 3a BPEMETO CH Ma-
NIMHU 32 CUJIQKMpAHE Ha TOJEeMH KOJIM4YecTBa
3eJieHa Maca, eHTpodyrajleH amapar 3a rpyou
dypaku, YHUKaJHa 3a BPEMETO CH MallllHa 3a
OeneHe Ha LIAPEBUYHU KOYAHU, KOHCTPYKTHUBHO
HOB THUII TOPOMU3CSIBAII] arapar u ap.’!

JKunmaBara My Bpb3Ka cbC 3emaTa Ha Tpakuns
ro TJIacka KbM YCBHBBPIICHCTBAHE Ha MAalIUMHU
U CEJICKOCTOIIAHCKU MaTepuaiy ¢ Led MOoBUIIa-
BaHETO Ha €(EKTUBHOCTTa UM. 3a IbPBU BT
B bwarapus wuscneaBa (usMKo-MeXaHUUYHUTE
CBOICTBa Ha MMHEpAJIHUTE TOPOBE, 3a Jla Olpe-
JIeId ONITHMAJHUTE YCIIOBHS 3a PaBHOMEPHOTO
UM pa3NpbCKBaHE. 3a MbPBU IBT B cBeTa Ba-
KapeJICKU H300peTsiBa pOTAllMOHHU OpraHd 3a
MEXaHWYHO OKOIIaBaHE Ha 3alllMTHATa 30HA Ha
OKOITHUTE KYATYpH: LIapeBULa, CIbHYOINIE, Ta-
MyK U Kaprodu. Ta3u OpuisHTHaA uzes ce pas-
BHBA OT CJIE/IBALLUTE MOKOJIEHUS arpOUHKEHEPU
u 1o nsec. IlpodecopsT pemaBa axkTyanaHUTE
npoOJeMu Ha TUMMUYHUTE 3a bbarapus Kyntypu:
MEHTa, apTaKUK, GBCTHIH, IIAIKHA U Ap., YUs-
TO TEXHOJIOTHSI Ha 3acsABaHe, OTIVICKIaHE U MPU-
Oupane e cinoxHa. Toea ca obiacTu, IpyU KOUTO
Hall-MaJIko ca Bb3MOKHOCTHTE 3a TOJI3BaHE Ha
qy>KJ1 OMUT U MalIuHU. Tol ch3/1aBa KOMILJIEKCHU
MeXaHU3allU1 — TEXHOJIOTUH 3a TAX, 00XBallamu
MpOLECUTEe OT 3acakJaHETo M oOpaboTkara 10
npUOUpPAHETO HA KyATYPHTE.

VYHUKaTHU ca U HJIEUTE, U MAIUHUTE MY,
CBbpP3aHM C NPUIIOKEHHETO Ha IHEBMaTHKara
U aepoJrMHaMHUKaTa 3a CEJICKOCTOMAHCKU LENH,
KOETO JIHEC € U3KIIIOUUTETHO aKTyaJlHO MPH Ch3-
JTaBaHETO Ha pOOOTH U IPOHOBE 32 3€MEJIETHETO.
HecrangaptHuTe My anaparu: HUKJIOTPOHEH HC-
KporacuTell (CUTYpHO CpPEICTBO Cpellly JETHUTE
MoXkapu), MHEBMaTHUYEH IeHepaTop KbM amapar
3a PaBHOMEPHO TOPOPA3NPBHCKBAHE, BH3IYyIIEH
ceMekJiacupuKaTop u miogodepayka 3a IIUIKH,

31 TA — Tlnosams, ¢. 1297, om. 2, a.e. 327, 1. 9.
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JEMOHCTPHUpAT IMIMPOTATa Ha MpaKTUYecKara My
JIEHHOCT.

[Ipo¢. Bakapencku ce u3siBsiBa He caMo Karo
HaJapeH KOHCTPYKTOp, HO W Karo pajeren 3a
nporpec U Obaemo pasButue B TpaxuiickoTo
nosie. Toit crOMpa u 06paboTBa OTPOMEH CTa-
TUCTHUYECKH MarepHhall OTHOCHO ChCTOSHUETO U
MepCIEeKTUBUTE HAa MexaHu3anusaTa B [lnoBaus-
cKH, XackoBCKU U CIIMBEHCKU OKPBI U MPOTHO-
3Upa pa3BUTHETO ¥ 3a cieapammurte 10 roguHu B
wsia FOxxaa bearapus. B te3u tpynose mapba-
Ta My Ha UKOHOMHUCT, (PMHAHCUCT, KOHCYITAHT U
BU3HOHEp Ce M3sIBsBA HATBIHO. [Ipod. 1. Baxa-
pencku e aBTop Ha nmosede ot 80 Tpyaa cbe 3Ha-
YUTENHA MPaKTUYeCKa 3HAYMMOCT, BUCOKO OIle-
HEHa OT arpOHOMHUTE U MEXaHU3aTOPUTE B IsIa
O>xna bparapus.

Karo u3Becten arpounkeHep Bakapencku
noaabpka koHTaktu ¢ kojeru ot ['JIP (bepnun,
Jlavinuur, [Ipesnen), TumupsizeBckara ceycko-
cromancka akagemus (Mockga), Uexus, [Tomnmra,
VYarapusi u ap.** Unen e na Creruain3upanus
Hay4eH ChBET 10 MEXaHU3allKs Ha CEJICKOTO CTO-
MaHCTBO KbM Buciiara arectainoHHa KOMHUCHS,
nbpBoHauaaHo B Codus, a mo-kbcHO B Pyce.
UsneH e Ha peAakIMOHHATa KOJerus Ha Hail-pe-
HOMMPAHOTO crucaHue ,,CelcKOCTONaHCKa TeX-
HUKa“, u3naBano u 1o auec (Jlanrxaiupux, [let-
KoBa, 2023: 142).

C amOunus u uaeu, B NpoabKeHue Ha 37
ronunu (1947 — 1984 1), Toil 11e/IeHACOYEHO U3-
JUra HUBOTO Ha Karezapa ,,MexaHusamus Ha 3e-
MEJENUETO KbM ATpapHUsl YHUBEPCUTET U TEX-
HUYECKOTO 00pa30BaHME Ha HAKOJIKO MTOKOJICHUS
arpoHoMu. PHKOBOM NUIIJIOMaHTH U TOKTOpaH-
Tu oT bbarapus, apabckure ctpanu u Jlatuncka
Amepuka. OOy4yaBa KaTo JOIEHT M Tpodecop
6mu30 500 cTyaeHTH Ha ceMecThp, penoaanaii-
KU JTUCIHHUIUIMHUATE ,,| PAKTOPH U aBTOMOOWIH,
,,CEJICKOCTOITAaHCKH MaIluHu, , Excruioaranus
Ha MAallMHHO-TpakTOpHUA napk*. Karo TamaHTt-
JIMB TPETIo/iaBaTell € aBTOp Ha MbPBUTE yUeOHU-

32 TA — InoBaus, ¢. 1207, om. 2, a.e. 222, 357.

I ¥ PHKOBOJICTBA IO CEJICKOCTOMAHCKH MalllH-
HU 32 ctyfaeHTuTe Ha AY. Toli € IbpBUSAT AOLIEHT
U IbpBUAT npodecop, u3pacHan B Karenpara,
Karo s ppkoBoAM noutu 20 rogunau. Mimero my e
BKJIFOUCHO B €IMHCTBEHATa 1O Poja cu ObJrap-
CKa CHIIMKJIONIEINSA ,,Y YeHU U JICUIINA B CEJICKOTO
Y TOPCKOTO CTOMAHCTBO B bbarapus® 3aemHo c
uMeHara Ha Anekcanabp CramOonuiicku, MH-
carens Hwukomait XaWTOB, CBETOBHOM3BECTHMS
reHeTuk Jlonuo KocToB v 1pyru cBeTIn UCTOPH-
yecku simaHocty (Kosaues u ap. 2001: 37 — 38).
Toli e HOcHUTEN HA HAH-BUCOKOTO OTIMYHE 3a XO-
para Ha HaykaTa — opJieH ,,Kupun u Meroguin®,
KaKTO W Ha Pa3TMYHA MEAJIH.

Hcrtuncka ontumuctryHa (asza 3a 1envs uH-
CTUTYT U OCOOCHO 3a Katenmpa ,,MexaHu3aius Ha
CEJICKOTO CTOIMAHCTBO'* HAcThlBa mpe3 1967 —
1968 1., KOraTro ce HanMBaT OCHOBHUTE Ha HOBUTE
MOJIEPHH CTpajy. 3a Ja HE ce 3a0aBU CTPOCKBT
Ha CIEIUAHUS TaBWIMOH (OTIEIHA Crpajia Ha
Karenpara), nmpo¢. Bakapencku nonabpka Bce-
KHJTHEBHO BpPB3Ka C TEXHUYECKUTE JIMIA TIPH
MPOEKTHpPAHETO U 003aBexaaHeTo My. B Hali-aB-
TOPUTETHOTO CITMCAHUE ,,MexaHu3arus Ha Cell-
ckoTo crormancTBo, Ne 6 ot 1974 1., mpodecopsT
myOJIMKyBa C TOPJOCT CTATHS, B KOSATO MPEICTABS
YHUKAITHOTO TEXHUYECKO 000OpyIBaHE HA HOBaTa
crpajia, B KOETO TOHM € BIIOXKWJI 3HAHUSA, BpEME U
ChpIIE: C BBPTAII CE MOINYM B JIGKIIMOHHATA 3aJ1a,
MOPTAJICH KPaH 3a JIEMOHCTPAIIHSI Ha TEKKUTE Ma-
IIMHH, €KpaH 3a MPOXKEKTUpaHe Ha (PUIMHU, BEH-
TUJIAIMS HAa XaHTapUTe, JIBE TEXHUYECKU pabdo-
TUJTHUILIM, KOUTO C€ MOI3BaT U 110 AHeC (00p. 15).

[Ipo¢. Bakapencku chueraBa B cebe cu Hey-
MOPHUMHUS H300PETATEIICKU TyX C IBJIOOKHU CHITH-
KJIONICINYHN TIO3HAHUS BHB BCUYKH (DaceTw Ha
WHTEJIEKTyallHaTa cdepa U HayKaTa — UCTOPUS,
My3HKa, Tpupoaa u ap. Ocb3HaBaKM CMUCHIIA U
[IeHaTa Ha UCTOpUYECKATa IMaMeT, TOITOTBS MPe3
1968 1. xpoHosorust Ha cBosi poA. biarogapenue
Ha HETOBUTE aBTCHTUYHH 3aITUCKH € Bh3CTaHOBE-
Ha JjpaMaTUYHaTa ucTopus Ha Bakapenckus pox,
oOxBamama nosedue oT 250 rogunu (Ilerkona,
Jlanrxaitapux 2023) (o0p. 16).
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ITpe3 2015 r., mo nmoBog 70-roguniHuHATA HA
Arpapuus yHusepcuret, Karenapara noae vHu-
L[MaTHBa 32 IOCTABSIHETO Ha MpaMOpHa IIoYa Ha
noma Ha npodecopa. [Ipe3 2017 r. e HaumeHy-
BaHA KOMITIOTHPHA 3aJa HA UMeTo Ha npod. M.
Baxkapesncku, a npe3 2019 . e opranusupana us-
no0x0a Ha HAy4YHUTE MYy TPYZIOBE B OHOIHOTeKaTa
Ha ArpapHus YHUBEPCUTET MOpPaTU YECTBAHETO
Ha 100-romuiHUHATA OT POXKIECHUETO My (0Op.
17, 18). [1pe3 2025 1., mo noBox 80-roaUIIHNHA-
Ta Ha ArpapHUsl YHUBEPCHUTET, B MaBUJIMOHA HA
Karenpara, B npucbcTBHe Ha pekTopa J01l. I-p
bopsina MBanoBa u 1ienvs akajeMAYEH ChCTAB, €
OTKpHUTa THP’KECTBEHO I'PaHUTHA IJI04a C 00IH-
Kxa Ha npod. M. Bakaperncku.

Ipod. Mopnan Bakapencku ocraa B HOBa-
Ta ucropus Ha [170BIUB KaTo BUIHA JTUYHOCT C
OnmaropojHaTa aMOUWITMS J1a JTOJIaBsi, TIOCPEIa U
peliaBa B MHUPOK MaIad HYKIUTE Ha 3eMe/IeIH-
eTo B 1su1a Tpakus. Toil € yacT OT HHTENeKTyall-
HUS €JIUT U KyITypHaTta ucropus Ha rpaz [lmo-
BJIMB, Pa3BUBANKHA W WU3AUTANKH aBTOPUTETA Ha
ATrpapHHsI YHUBEPCHTET.

Ilema zenepayus: npog. Xpucmo Tomes
Bakapencku (1896 — 1979 2.). ITvpeuam
O0vacapcku emuozpag, cv30an enoxainus
mpyo ,Emnozcpagua na bvacapus“

ITpod. Xpucto Bakapencku TBOpu npe3 mbp-
BaTa II0JIOBMHA HA JIBAJIECETH BEK KaTO €pydu-
paH ch3/1aTen Ha ObJIrapckara JyXOBHA KyJITypa.
Toit e Gparosuen Ha npod. HMopnan Bakapen-
CKH, C KOTOTO MMaT Bb3pacToBa pasjiMka oT 25
roavHu. BrieyamisBaio e, 4e paHHUTE IIBTHUILA
Ha JiBamara npodecopu ce ycnopeassar. Havan-
Hata UM (asza € WACHTUYHA: 3aBbpIIBa 'MMHA-
3us ,,MIB. AkcakoB® B Ilazapmxuk; numiomupa
ce mo cneuuanHoct ,,ClaBsHcka Quiionorus’
B Cocuiickus ynusepcureT npe3 1923 r.; cne-
nuanusupa BbB Bapmasa, [Tomma (1925 — 1927
I.); craBa acucteHT B Haponnust etHorpadcku
my3eit B Codus (1927 — 1940 r.). [Ipes nepuona
1941 — 1944 r. e nupexrop Ha Haponuus mysei
B Ckxomnue, KOETO My /1aBa Bb3MOYKHOCT Ja IpO-

Y44 U HaBlie3e B Obarapckus Out ot Bapmapcka
u Erelicka Makenonus. B Hanpennana Bb3pact
ce Bpbllla OTHOBO KbM Ta3a TeMa, KaTo paboTu B
JIOMa CH 10 MOCJIEIHUS CH JIbX.

Cp3naBalikiu  KaluTaJdHU TPYHOBE, IOBEYE
ot 950 Ha Opoii, MUPOKO U TOCTOBEPHO UHGPOP-
MHUpa eBpoIlleiickaTa Hayka I10 BBIPOCHUTE Ha
Opnrapckara erHorpadus u ucropus. Herosa-
Ta MPUBBP3AHOCT U MPEKIOHEHHE KbM Obiarap-
cKaTa MpHUpojia ro MOATHUKBA J]a CTaHE OCHOBa-
Ten U mpencenaren Ha bvarapckoro mpupono-
Hay4HO ApyxkecTBo 1945 — 1950 1. Kato kopudeit
Ha ObaTapckara eTHorpadusi ch3/1aBa MOJOBHH-
BEKOBHHUS cH Tpya ,,ETHOrpadus na buarapus™
ome mmpe3 1961 r., Ho ToraBalIHUAT TUPEKTOP HA
ETtHorpadckus My3seil 3agbpika myOnuKkanusara
B bbearapus noseue ot necer roguHu. Kaurara
€ nmyOJuMKyBaHa MbPBOHAYAIHO HA IMOJICKH €3UK
npe3 1965 r. u Ha Hemcku — npe3 1968 r. Buen-
CKMSAT YHUBEPCUTET Ipe3 anpwit 1965 1. mpucsx-
J1a 32 TbPBU T Ha OBJTApCKU YUeH — pod. Xp.
Baxkapencku — npectmwknara Harpaga [otdpua
dbon Xepaep ,,3a ocoOeHHU 3aciayrd B 00JacTTa
Ha MHPHOTO CHBMECTHO CBIIIECTBYBAaHE MEXKIY
Hapoaute*. B bparapust emoxamHusT Tpyn OuBa
nyOnuKyBaH eBa npe3 1974 T

»,ETHOrpadusara Ha bearapus® odxsama He
caMo BellleCTBEHaTa KyJITypa, HO U HeTpeXoHa-
Ta AyXOBHA OOIIECTBEHA KyJITypa U U3KYCTBO Ha
ObJArapckusi €THOC: HapoAHMUTE Oajaau, Hapoi-
HaTa UCTOPHYECKA e1Ka, FaTaHKUTEe, HapoHaTa
JUPUKA, IOHATHS U MPEACTABU 3a CMBPTTA U JIy-
mara, ObJIrapcKkuTe morpedaiHu ooudau, mpas-
HUYHU O0MYaW U CTOTUIM ApPYyTH. B Tazu kHmra
ce ChAbpIKAT XUISII0JIETHUTE KOPEHHU Ha HapoJa,
KOWTO €a o ChbXpaHWIN U 3aMa3uin OT aCHMuJIa-
1Usl Ipe3 ThMHUTE BEKOBE Ha OCMAHCKOTO BJja-
IUYECTBO. 3aabI00YEHUTE TTO3HAHUS U BCEOT-
JTAMHOCTTa KbM Haykara u3nurar Xp. Bakapen-
CKHU Cpell eBpPOIEHCKUTE HAyYHU CPEeU Karo ra-
nuoHcKa (urypa 3a Bpemeto cu. Toil e modereH
4JeH Ha eTHorpadckure apyxkectsa B Ilommia,
UYexus, CnoBakusi, Yurapusi, Ecronus, ®unnan-
nus, [IBennsa, Asctpus, ['epmanus, @panuus u
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MHOTO JIp., KaKTO U Ha MexayHapoiHOTO ApY-
KecTBO 3a eTHosorus u donkiop SIEF.

Toii e e3MKOBO HaJJapeHa JIUYHOCT U MPEBEXK-
Jla OT pycku e3uk TBopOu Ha UB. Typrenes, a ot
nosicku — pomana ,,Censiau Ha Bmagucnas Peit-
MoH. [Ipu mocnenHus mpeBoj M3MONI3BA €3HKO-
BUTE U3Pa3u U OCOOEHOCTU OT CBOETO COOCTBEHO
cesio MomuHa kiucypa. Obudra My KbM POIHUS
Kpail ¥ CbXpaHEHUTE TPAIAULIMU W30JUKBAT OIIE
B IITbPBUTE PE/IOBE HA HETOBUS JHEBHUK, U3/1aJICH
cien cmbprTa My Tipe3 2001 1. (Bakapencku 2001:
3 —20). [IpuBbp3aHocTTa My KbM (paMHUIUSTA CE
JIEMOHCTpPHpa B KOPECIIOHICHIMSTA ¢ OpaToBye-
mute My, 3anazena B L[JIA — Codwus. Mnagusr
Mopnan Bakapesncku ro Ha3oBaBa ,,0ak0 XpHcTo™
C UCKPEHO YBa)KEHUE U ChPJIEUHHU YYBCTBA I10 I10-
BOJI IMyOJIMKaIUATa HA ETIOXATHUS My TPY[, KaKTO
U [IPU MHOTOOpOiHUTE cH cpely ¢ Hero B Codust.

Ilema zenepayusn: nvpeuam 6vi2apcKu
oucuoenm Hnus Cmosanoe Munes
(1917 — 2000 2.) — ,,6v12apcKkuam
Hencvn Manoena*

[IbpBOPOAHMAT CHH Ha IpapoauTens Xpuc-
T0 Bakapenena — Mune Xpucros Bakapencku
(1850 — 1885 r.), mana xaro marpuot B Cpbo-
cko—Obarapckara BoitHa. HeroBust cun CrosiH
IIPOMEHSI UMETO cu OT Bakapencku Ha MuHeB.
C unTeH3uBHa padora u ynaueH Opak B c. Capa-
HbOBO (rp. CenrtemBpn), [Tazappkumnika obnacr,
3aborarsiBa U paszpaborsa moseue or 100 axa
n03s1. OcHOBaBa e€/JHa OT Hal-TOJIEMUTE BUHAp-
CKM 130U B pailoHa, MpouyTa CbC COOCTBEHOPHY-
HO IPUTOTBEHUTE OT HETO KAaue€CTBEHU BHHA.
TepryBa ycnemHo M cb3JaBa 3Ha4YMTEIHO Oia-
TrOCBCTOSIHUE.

Herosusr cun Unus CrosHoB MuHes, Opa-
ToBYe] Ha JBaMara mpodecopu Xpucto u Hop-
naH Bakapescku, 3aBbpIIBa (PEHCKU KOJEX U
arpoHOMCTBO B rp. Monnenue (®Ppanuus) no
BUHApCTBO. BbB @paHiys ce 3a1103HaBa JM4YHO ©
Obnenms ppencku npesuaeHt Opancoa Mure-
paH. KaTo HalMOHAJINCT ¥ AHTUKOMYHUCT y4acT-
Ba B 0(huIepCcKa JIETHOHEPCKA OpraHu3alys Ipo-

tuB OTteuecTBeHUsT PpoHT. OChlIEH € U JIeKHU
TPHUJAECET TOIMHU B JIar€pu U 3aTBOP MOAOOHO
Ha HencvH MaHngena — Toil € Hal-3aCITyKUJIUAT
Y HaW-u3CTpaganusar AucuaeHt B bearapus. [lo
BpeMe Ha KOMyHM3Ma ce 00pH 3a 3alluTa Ha 4o-
BEILIKMTE MpaBa U OCHOBaBa Ipe3 sitHyapu 1988 .
,»,He3aBHUCUMO IpYy»KECTBO 3a 3alluTa IpaBaTa Ha
YOBEKa*“, KOETO € MbpBaTa NpaBO3alUTHA Opra-
Huzamnus B bearapus. Toi e yOenaeH gemokpar,
KaTo OTpHUYa MOJUTUYECKOTO HACHIIME U TOJIH-
TUYEeCKUTE penpecuu. J(oKuBsSBa I1EeMOKpaThuy-
Hus npenoMm npe3 1989 r, Ho OuBa M3TIIacKaH
U mpeHeOperHar oT pbKOBOACTBOTO Ha Cbhro3a
Ha JEeMOKpaTHYHUTE cuid. JleceT ronauHu cien
00sIBIBAaHETO Ha JEMOKpauusaTra ymupa B Oen-
HOCT, 3a0paBeH U U3MECTEH OT COOCTBEHHTE CH
CHMUILIJICHUIIH.

IIpe3 2000 r. € ymOCTOEH MOCMBPTHO C
Hall-BHCOKara JIbp>KaBHa Harpajaa — opzex ,,Cra-
pa mnanuHa® I crenen. IIpe3 2002 r. B Codust
€ U3JUTHaT HEeroB MaMEeTHHUK B TpaJuHaTa 3a]
Hanuonanuus nBopen Ha KyinTypara, a Ipes
2008 r. B poguust My rpaa CenteMBpH € OTKPUT
OrocT-maMeTHUK B HeroBa vecT (o0p. 19). He-
PaBHUAT MY >KMUTEHCKH I'BT € OTPa3eH B KHUIHU-
te Ha MBan ['amkeB u Unus TposHoB (I'amxes
2025; TposinoB 2016).

k ok ok

[IpencraBenara amMuans NPUHAAICKH KbM
Hali-IMHAMUYHATa 4acT OT OBJATrapckoTo o0Iie-
CTBO, KOITO HE3aBUCUMO OT IOJINTHYECKUTE U CO-
[IMAJIHUTE KaTaKJIU3MU Cbh3JaBa MojaepHa bbira-
pus (00p. 20). [Ipecb3nanena e eqHa aerainupa-
Ha McTopus Ha poaa Bakapescku, KosTo 3arno4sa
omte npe3 XVIII — XIX B. ¢ Oopiu 3a 0CBOOOXK-
JIeHHe U O0EAMHEHUE, U 3aBbPIIBA C TPU H3THK-
HATH JJMYHOCTHU OT XX B., HACJIEAWIN CIIOTAaeHATa
epyITHBHA EHEePrusi Ha ObJrapckara Halusl, J0Ka-
3aj1a MPaBOTO CU Ja ObJie MpHeTa B ChbBPEMEHHUS
eBporielicku cBiT. B dect Ha 100-roguumrHuHara
Ha npo¢. . Baxapencku npes 2019 1. B eHTHpa
Ha c. MomMHa Kiucypa Oe U3IUrHar naMeTHUK Ha
pona Bakapeicku (00p. 22).
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O0p. 1. Yacm om Tabula Peutingeriana ¢ nemuwama na Pumckama umnepus. I paooseme Cepouka u
Qununononuc ca oboznavenu ¢ ose Kymuuxu. Ilvpeama cmanyus cieo Cepouxa e Capmo — onec Bakapen

':‘.'{
O0p. 2. IInanunckusam pation na Pooonume, Puna u Cpeona Iopa,
om Kotimo 600U Ha4ai0mo cu cmapunnusam poo Baxapencku
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O0p. 3. Yepkesu npoconsam dvacapcko cemelicmeo om mexuusi oom (asmop Denuxc Kanuy, 1885 2.)

00p. 4. Yepkesku pazooiinuyu omeauyam 0esouKa u 00OUMbK HA MUPHU CETSHU
(asmop Denuxc Kanuy, 1885 2.)
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OO0p. 5. Cnucwvk Ha scepmseume om mypckume ceupencmea npe3 1876 e. om c. Momuna knucypa.
1100 Ne 10 e Xpucmo Bakapeneya
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O0p. 6. 3anoseo om 3.11.1885 2. 3a npexsvprsinemo na pamuuyu om 2-pa /lpyocuna na Ilewepckus
omps0 xvm [oprodbanckama wema. I1oo Ne 7 e Jlamsan Xpucmes (Baxapencku)
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O0p. 7. Cnucvk na pamuuyu om Ilewyepckama opyscuna, yiacmuuyu 6 necenoapuus mapu kom Coghus
u Iupom na 6.11.1885 2., mexcoy koumo e Mune Baxapencxu ¢ nywixka Ne 65678

Oop. 8. Xpamvm ,, Ceemu Berukomwvuenux 'eopeu*“ 6 c. Momuna kaucypa ¢ umenama mHa
nacmosmenume u. [locieonomo ume e na /{amsan Xpucmos (Baxapencku)
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gl ~ 00p. 9. hvreapcku ouyepu ¢
NIEHEHOMO MYPCKO 3HAME HA
DBynaup 1913 2.

9T,

=]

R R

(/74
et

55‘°t4~ w«efz )

__f“»“"auz ‘M%M:'m_~_! “"’ £ N & ;

w
’?7

00p. 10. B cnucvka na eotinuyume om 16-ma poma na 22-pu nex. Tpaxuticku noix e eghpetimop u mi.
noooguyep Huxona Baxapencku. Bzen yuacmue 6 noxooume: Camokos, Yepna cxkana, Conyn, bynaup,
Kasana, Kouanu, Camokos. Yuacmean 6 cpasicenusma na bynaup, na epvx 650 u I'vprenu uyku.
Hazpaoen ¢ kpvem 3a xpabpocm IV cmenen om 6ynaupckus 6ot
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O0p. 11. Opoen ,,3a xpabpocm *“ u medanu ,,3a dena u 3acnyeu* na Huxona Bakapencku 6v6 otinume
1912 —-1913 2., 19151918 .

TYR £ BIA DOMY
g HIKCH A RAMAHOD BAKERE S Ky
“E2V0 0T BCEIBATEMITE
TIHAHATA | 29D4 § 42 LELT

14
B
a

O0p. 12. Ilamemna nnoua na Huxona Baxapencku om ¢pacadama na xvwama my 6 c. Momuna knucypa,
nocmaesena npes 1969 .
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Oop. 13. Hukona Baxapencku ¢ deyama cu:
Cesoa ¢ momuuenyemo cu Usanxa (om 0scHo),
Hopoan u Heanxa — 1939 e.

O6p. 14. Hopoan Baxapenciu —
cmyoenm ¢ Coghutickus ynusepcumem
,, C8. Knumenm Oxpuocku*“— 1939 .
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O0p. 15. Penosupanama cepaoa na kameopa ,, Mexanusayus na 3emeoenuemo *
KoM Aepapuus ynueepcumem — Ilnosous, 2023 e.
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Oop. 19. llamemnux na Unus Munes —
oucudenm u yoeoen 0emokpam, uz0ueHam
6 Coghus npesz 2002 2.

HINWA CYOAHOB MHHB
POTIER HA 25 EKEREDR 19
oAV AP B

FHIEKMT BBITAPOM I‘lﬁPMl]’v
TIETHOHED JAWHTHHKHA
TIPABATA HA WOBEKA
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O0p. 20. Yacm om podociosHomo 0vbpeo
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1917 —-2000r. 1896 — 1979 . 1919-1990 .
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CHOBIIIEHUA / REPORTS

DOI 10.69085/pif20251066

THE INSCRIPTION OF THE TRAVELER EVLIYA
CELEBI FROM THE AHMED BEY MOSQUE
IN KYUSTENDIL, BULGARIA

Rumen Ivanov

Abstract: Numerous inscriptions from the Ottoman period originating from the territory of the city of
Kyustendil and its surrounding region have been published in scholarly literature. One particularly interest-
ing inscription has not received the scholarly attention it deserves — namely, the inscription in the Ahmed Bey
Mosque in Kyustendil. The inscription is located to the right of the mosque's entrance, carved on the marble
frame of the window. It is written in calligraphic style using black ink. It is written in Arabic script, in Middle
Turkish. It is dated to September — October 1660. From the content of the text, it is evident that it was hand-
written by the muezzin of Melek Ahmed Pasha — the renowned Ottoman traveler Evliya Celebi.

Keywords: Ottoman Empire, Kyustendil, Ahmed Bey Mosque, Evliya Celebi.

The first researcher to study and publish the
Ottoman epigraphic monuments from Kyus-
tendil and the region was Yordan Ivanov (MBanos
1906: 156-166). One of the earliest epigraphic
monuments from the Ottoman period in the Ky-
ustendil area is the construction inscription of
the Kadin Bridge near the village of Nevestino
(MBanoB 1906: 156—157). Inscriptions from Ky-
ustendil were also published by K. Venedikova
(Benenuxosa 2006: 82-99).

Of the Ottoman architectural monuments in
Kyustendil, only a few buildings have survived
— the Dervish Hamam (bath), the Ahmed Bey
Mosque, and the Fatih Mosque. The Ahmed Bey
Mosque, or Incili Ahmed Zau Mosque according
to the inscriptions embedded in its walls, was built
between 1575 and 1578. It belongs to the type of
single-space domed mosques with a son cemaat
veri covered with small domes. According to an
inscription above the entrance, the mosque was
repaired in 1734—-1735 (Benenukona 2006: 86).

On one of the windows of the son cemaat
veri of the Ahmed Bey Mosque, there is an in-
scription in Middle Turkish. The inscription is
written in black ink and contains six lines of text
in Arabic script.

Transcription of the inscription in Latin
script:

[1] Melek Ahmed pasa hazretlerinifi miiezzini
[2] Evliya-i Giilseni rihigiin Allah rizasi i¢lin
[3] fatiha
[4 ] sene
[5] 1071
[6] M(uharrem)

Translation:

[1] The muezzin of His Excellency Melek
Ahmed Pasha

[2] For the soul of Evliya-i Giilseni, for the
sake of Allah’s approval

[3] (recite) the Fatiha (prayer)
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[4] year

[51 1071 (Hijri)

[6] Muharrem (month) [September — Octo-

ber 1660]

Similar inscriptions are known from oth-
er former territories of the Ottoman Empire —
Edirne, Elbasan!, Berat?, Adana’, Foca*, Mec-
ca’, and others — and are associated with the
figure of the Ottoman traveler Evliya Celebi. In
many places in his travelogue, he notes that he
left inscriptions on various buildings he visited
(Tiitlincii 2016: 235-252).

A similar inscription to the one in Kyus-
tendil is found at the tekke of Osman Baba in
Edirne (Tiitlincii 2011: 16):

[1] Merhim Melek Ahmed Pasal1 seyyah-1

alem

[2] Evliya rahigiin Allah rizasina fatiha

[3] Sene 1081

From the lexemes “seyyah-1 dlem Eviiya”
(“Evliya, the traveler of the world”), it is clear
that the inscription refers to the famous Ottoman
traveler Evliya Celebi.

Evliya Celebi is one of the most famous Ot-
toman travelers, poets, and historians. Over a
period of forty years, he traveled throughout the
Ottoman Empire and left behind a ten-volume
travelogue known as Seyahatndme (“Book of
Travels” or “Travelogue”). The original title of
the work 1s Tarih-1 Seyyah Evliya (“The History
of the Traveler Evliya”; Fahir 1979: 61-79).

The real name of Evliya Celebi is unknown;
he is widely known by his nickname. It is believed
that he received this nickname from his teacher,
Imam Evliya Mehmed Efendi. In his travelogue,
Evliya provides detailed information about his
origins. He was born on the 10" of Muharrem,
1020 AH (March 25, 1611 CE) in Unkapani,

! A city in central Albania.

2 A city in southern Albania.

3 A city in southern Turkey.

4 A city in Izmir Province, Turkey.
3 A city in Saudi Arabia.

Istanbul. His father was Dervis Mehmed Zilli
Efendi, the chief jeweler of the imperial court,
who was of Abkhazian origin. He is mentioned
many times in the Seyahatname under various
names-Dervis Mehmed Aga, Dervis Mehmed
Aga-i Zilli. His mother was also of Abkhazian
origin, according to information contained in the
travelogue. She had been a concubine in the har-
em of Sultan Ahmed I (1603—-1617) and was lat-
er married to Evliya’s father (lgiirel 1995: 529).

Evliya Celebi was related through his moth-
er’s side to Defterzade Mehmed Pasha, Melek
Ahmed Pasha, and Ipsir Mustafa Pasha. He had a
brother named Mahmud and a sister named Inal,
who was married to Balikesirli ilyas Pasha. Ev-
liya received an excellent education in the best
madrasas of Istanbul. He was received many
times by the sultans at the palace and maintained
good relations especially with Sultan Murad 1V
(1623-1640; ilgiirel 1995: 529).

According to his own account, his passion
for travel and exploration of the world was in-
spired by a dream he had in the month of Mu-
harrem, 1040 AH (August 1630 CE). His first
journey took place in 1640 to Bursa, without his
father’s permission. Upon his return to Istanbul,
his father allowed him to continue traveling and
advised him to keep notes — his travelogue. He
then visited Kiitahya, Manisa, and Izmit. His
first more distant journey took place the follow-
ing year, to Trabzon, accompanying Ketengizade
Omer Pasha, the newly appointed governor of
the province (Ilgiirel 1995: 529).

He participated in the campaign of Serdar
Hiiseyin Pasha against the fortress of Azov on the
Sea of Azov. After the unsuccessful campaign,
he traveled to Bahadir Khan, ruler of the Crime-
an Khanate, where he spent several months be-
fore returning to Istanbul. After a four-year stay
in the capital, he joined Yusuf Pasha’s campaign
against the island of Crete.

In 1646, he accompanied Defterzade Me-
hmed Pasha to Erzurum. In the following years,
he visited Tabriz, Azerbaijan, Georgia — includ-
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ing Baku, Revan (Yerevan), Tortum, and others
(Celebi 1996: 11, 448-452).

Between 1648 and 1649, he served under
Murtaza Pasha, which gave him the opportuni-
ty to visit many cities in Syria and Palestine. In
1650, he returned to Istanbul. His uncle Melek
Ahmed Pasha was appointed Grand Vizier in
1650, and Evliya accompanied him on his trav-
els to Ruse, Silistra, Babadag, and other places
(Deny 1933: 201-215). In 1653, he returned
again to Istanbul and stayed there for some time.
As a courier of Ipsir Mustafa Pasha, he visited
Konya. When Melek Ahmed Pasha was appoint-
ed beylerbey (governor-general) of Van, Evliya
had the opportunity to visit various cities in East-
ern Anatolia and later traveled to Baghdad (Cel-
ebi 2003: 1-20).

In May 1657, he met the Crimean Khan Me-
hmed IV Giray and returned to Istanbul in De-
cember of the same year. In 1658, he visited Bur-
sa, Canakkale, and Gallipoli. In 1660, he took
part in Kdse Ali Pasha’s campaign against the
Prince of Transylvania (Kraus 1965; 1-10). Af-
terwards, he joined Melek Ahmed Pasha again,
who was then beylerbey of Bosnia. When Melek
Ahmed Pasha was appointed beylerbey of Ru-
melia, Evliya settled in Sofia, which allowed him
to visit many Bulgarian and Macedonian towns
(Dimitriadis 1973: 5-16). In 1661, he partici-
pated in a campaign against Transylvania un-
der Kose Ali Pasha’s command (Cernovodeanu
1993: 333-347).

In 1663, Evliya Celebi accompanied Fazil
Ahmed Pasha on his campaign against Austria
(Kreutel 1956; Kohbach 1978: 213-222). After
the capture of the fortress of Uyvar, he visit-
ed Holland, Dalmatia, Bosnia (Turkova 1965),
Hungary (Bayerle 1984: 21-24), and Denmark
(Celebi 1996: 11, 81-120). Between 1664 and
1667, he traveled along the northern Black Sea
coast — Crimea, Azov, Caffa, and the Caucasus.
In May 1668, he visited Giimiilcine (Komotini)
and Thessaloniki, and by the end of 1670, he re-
turned to Istanbul (Celebi 1996: VIII, 558).

The following year, 1671, he embarked on
a grand journey through Anatolia, the Middle
East, and Africa — visiting Bursa, Kiitahya,
Afyon, Izmir, Aydin, Adana, Maras, Kilis, Da-
mascus, Egypt (Haarman 1976: 157-230) and
Sudan (Celebi 1996: 1X, 255-260).

The tenth volume of his travelogue remains
unfinished, suggesting that he may have died be-
fore completing it. There is no specific informa-
tion about his death, but various hypotheses sug-
gest that he passed away in Cairo, Istanbul or Vi-
enna between 1682 and 1684 (Ilgiirel 1995: 532).

In the Kyustendil inscription, Evliya Celebi
is referred to as Evliya-i Giilseni, which like-
ly indicates his affiliation with the Giilseniyye
order, a branch of the Halvetiyye Sufi order.
The Giilseniyye order was founded by Ibrahim
Giilseni at the beginning of the 16" century.

In the inscription, Evliya Celebi is mentioned
as the muezzin of Melek Ahmed Pasha — “[1]
Melek Ahmed pasa hazretlerinin miiezzini.” He
identifies his profession specifically as that of a
muezzin. A muezzin is a religious functionary
attached to a mosque, responsible for calling the
Muslim faithful to prayer from the minaret by
reciting the ezan. In the Ottoman Empire, muez-
zins were not only appointed in mosques but also
served high-ranking officials, such as viziers, pa-
shas, ayans and others. These muezzins belonged
to the category of “Ehl-i hiref-i hassa”, although
they were not part of the guilds of merchants or
palace artisans (Sozen 1986: 105; Ekici 2013: 14).

The Melek Ahmed Pasha mentioned in the
inscription of the Kyustendil mosque was Evli-
ya Celebi’s maternal uncle. He was born on 1
September 1662 in Istanbul. During the reign
of Sultan Ahmed I, he was admitted to the Ot-
toman court, where he received an excellent ed-
ucation. Later, he held the position of silyahtar
(sword-bearer) of the Sultan. In 1639, he was ap-
pointed governor of the province of Diyarbakair,
and in March 1642, he became the governor of
Baghdad. From 5 August 1650 to 21 August
1651, he served as Grand Vizier (Uzuncarsili
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1988: 67, 231, 408, 411). Evliya Celebi accom-
panied Melek Ahmed Pasha on some of his jour-
neys across the Balkans and Western Europe
(Dankoff 1991: 3—14).

The inscription of Evliya Celebi in Kyus-
tendil is a unique historical source that provides

direct information about the renowned traveler’s
visit. The known copies of Evliya Celebi’s trave-
logue are later reproductions, while the originals
are not known; for this reason, the inscription is
particularly valuable, as it allows us to see the
original manuscript of the traveler.
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Fig. 1. The Inscription of Evliya Celebi from Kyustendil

HAAIINCBHT HA ITBTEHNIECTBEHUKA EBJ/INA
YEJIEBU OT AXME]I BEU TDKAMUSA B KIFOCTEH/INJT

Pymen HeaHos

Pe3ztome: MHOXECTBO HAAIINCH OT OCMAHCKUS MEPHOJ, TPOU3XOXKAAIIHN OT TepUTOpHsATa Ha rpajx Krocren-
JJT 1 OKOJIHOCTTA MY, ca IyOJIMKyBaHU B Hay4yHaTa JIuTeparypa. Equn ocoGeno unrepecen Haamnuc odadye He €
MOy YMJI 3aCITy>KEHOTO BHUMaHHUE OT YUEHUTE, a MMEHHO HAAMUCHT B JpKamusaTa Ha Axmen Oeit B Kroctenaui.
HaamucsT ce Hamupa BISICHO OT BXOJa Ha JDKaMusATa, M3sUIaH BbpXY MpaMopHaTa paMmka Ha rnposopena. Toi
€ HamMcaH B Kanurpad)Cku CTHI ¢ yepHO MacTuio. M3nucan e Ha apabuia, Ha CPpeTHOTIOPKCKU e3uK. [laru-
paH e centeMBpu — OKTOMBpH 1660 1. OT ChIBbpKaHUETO HA TEKCTA CTaBa SICHO, Y€ € PHKOMUCHO HAKMCaH OT
MIOe3rHa Ha Mesiek AXMen maiia — W3BeCTHUS OCMaHCKH ITbTeniecTBeHuK Ernust YeneOu.

Rumen Ivanov

ORCID iD: 0000-0002-3603-8241
Historical Museum — Perushtitsa, Bulgaria
sevket.plovdiv@gmail.com
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“THE RING METAPHOR AND THE SPIRIT OF SOFIA”*
BY H.E. LINO BIANCO AS COURTESY VOLUME
OF ESSAYS ON BALKAN AND MEDITERRANEAN
SPIRITUALITY AND URBAN SPACES

Valentin Petroussenko

I start this paper with a humble feeling of
long time unaccomplished duty to my good
friend, Lino Bianco. Certainly, he is an extraor-
dinary man and for sure has so many friends in
many countries. But there is some special feel-
ing of respect and affection between us and he
is sharing his generous friendship towards my
whole family — my wife and my both sons.

But let's start from the very beginning.

]
£ i

When I first met Lino Bianco, I was impressed
of his easy-going character. The impression was
as if we had known each other for a long time.
He had an extraordinary capacity in many fields,
but first of all, he was a teacher, proudly bearing
this profession as fundamental.

On the same basis is his performance as
Non-Residential Ambassador. Being diplomat-
ic representative in several countries at a time,

THE RING METAPHOR
AND THE SPIRIT OF SOFIA

and other essays

Lino Bianco
with a foreword by HM King Simeon II
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he was constantly travelling. He had not any of-
fice and during his visits used a local cafeteria
behind his hotel as a meeting point. Usually, he
had a long list of scheduled meetings every time.
Above all, he possess high expertise about each
country of his residence and was easily welcomed
by great circle of public and political personali-
ties. With such a rare personality, he asked me to
secure an invitation for him to my university, so
that he could deliver a public lecture. Discuss-
ing on the topic, we came to the end of making
three consecutive lectures. We did this and from
the very beginning Lino Bianco acclaimed great
audience, then provoking lively discussions after
these performances. However, we never reached
the aim of three connected lectures, Lino soon
was replaced with his diplomatic office to another
country and visited my university for the second
lecture on voluntary basis, just to keep his prom-
ises to return again. Then the COVID pandemic
dumped on and this changed lives of everyone
for long period. So, we never accomplished the
third planned lecture, but nevertheless, the future
developments may give us the chance.

My last meeting with Lino Bianco (for now,
and I hope not the last) was shortly after his new
book was published. He asked me to write a re-
view for a prominent foreign editorial house. I
gladly accepted this honor. But starting to read
the book, I encountered myself stuck and over-
slaught by such a huge responsibility. I was not
sure if my review would cope with the high re-
quirements of that editorial. But above all, the
essays of the author were very integral and com-
plex. They required deep thought and some mys-
tical approach. My huge responsibility towards
this text was further heightened by the foreword
written by H.M. King Simeon II, the former
Prime Minister of Bulgaria. On the other hand,
the introduction was a courtesy of Prof. Vladimir
Gradev, a prominent philosopher and theologian,
and former a Bulgarian Ambassador to the Holy
See and the Sovereign Military Order of Malta.
Certainly, the deep theologian character of the

essays required also a special preparation and ab-
sorption. In fact, I could not accomplish this task
in two months and then, as is often the case, the
everyday overwhelming academic agenda did
not allowed me to return to the text. I felt deep
regret and feeling guilty for this delay locked me
in a vicious circle again and again. But now I
feel much more secure and motivated to finish
this promise applying to the edition of the In-
stitute of Knowledge Management (IKM) from
the Northern Republic of Macedonia. I have a
previous collaboration history with several pub-
lications, I am also sure that the journals of IKM
have great international circulation and are read
by an astonishingly big intellectual audience.
And above all, the editorial team provides a very
smooth and friendly atmosphere to facilitate in
every sense the process of writing our texts.

Well, after this personal introduction, we get
back to the very volume to be presented. The
book of H.E. Lino Bianco is compendium of
six essays, which originally were published by
the journal Melita Theologica, an edition of the
Faculty of Theology at the University of Malta.
The publication itself was a work of the Maltese
editorial group Kite, and apart from the texts, the
book is richly illustrated by professional plans
of urban planning and photographs representing
historical evolution of several sites of cultural
heritage. In fact, here we should mention again
that Lino Bianco holds a PhD in urban planning,
and the first three essays are dedicated to the cul-
tural legacy and current urban situation of three
capitals — Sofia, Valletta and London. We should
add also, that these texts are not merely written in
the language of an architect, but represent a deep
immersion into spirituality, unfolding into an in-
tellectual perception how features of the past are
visible in the contemporary urban settings.

The first essay, The Ring Metaphor and the
Spirit of Sofia, was in fact a leading part of Lino
Bianco’s doctoral research. Laying ground on the
Enlightenment philosophy of the German theo-
logian Lessing, the author compares the notion
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of the spiritual ring of tolerance, as represented
in his epic drama Nathan the Wise. Indeed, go-
ing through the synopsis in the poem of Lessing,
the author remarks the classic “ring metaphor”
as symbolic tolerance between the three main re-
ligions — Christianity, Islam, and, of course, Ju-
daism. Certainly, our author would not be a truly
faithful Maltese, without mentioning a nice ele-
ment in the Lessing's narrative — the main pro-
tagonist Nathan, returning back from Palestine,
finds his house burned down, but his daughter
being saved by a young German Templar, who
was captive in the hands of Muslims, but was
spared because of the well-known tolerance of
the wise Saladin. Thus, the metaphor of the “tol-
erance ring” is substantially enriched by the Lino
Bianco's going into depth of the early history of
Serdica (the Roman name of current capital So-
fia). For instance, upon the conquest of this city,
well known by the numerous thermal waters, by
then pagan Proto-Bulgarian ruler Khan Krum in
the early 9™ century, all this territory had tradi-
tionally been Christian. And they continued to
live with their religious beliefs, despite the fact
that the Bulgarian Khanate was officially bap-
tized into Christianity nearly 60 years later.
During the following centuries, Islam came
to the lands of Bulgaria with the Ottoman con-
quest. Although Sofia was a relatively small re-
gional urban center at the time, it now possesses
one of the finest gems of Ottoman architecture.
The Banya Bashi Mosque, now the only active
mosque in Sofia, was built in the mid-16th cen-
tury by the era’s most prominent architect, engi-
neer, and urban creator, Mimar Sinan. Following
on, Lino Bianco makes a brilliant urban design
analysis of the architectural balance and spiritual
harmony in the center of Sofia. This is, indeed,
a unique place where in a one square mile all
world religions appear in full tolerance. Reflect-
ing the historical division of Christianity, both
the Orthodox and Catholic traditions are pres-
ent with their churches. In the vicinity, we even
find both Armenian and Romanian churches. So,

this square mile is really a religious oasis of tol-
erance. Lino Bianco has very professional and
integrated approach, combining classical urban
design perspective with spiritual analysis. He
seeks the cultural roots through epochs, despite
changing religions. His study is full with detailed
maps and sketches, panoramic air views and par-
allel presentation of historic and contemporary
photographs of different buildings.

Same patterns are applied in the two fol-
lowing essays — Valetta: A City in History, and
Limestone in Post-War British Architecture: Is It
a Plea for Return to Pugin?. The former is a dil-
igent study of the arising problems how current
modernization affects the bases of Maltese cap-
ital historical legacy. This is not only theoretical
essay, but it gives some possible ways how civil
community and local residents may induce re-
gional authorities to be more careful in keeping
the cultural heritage of La Valetta. The colourful
taste of this urban design assessing is due to the
personal position of the author towards his home
place.

The latter essay is also interesting in recalling
the classical British theory of architecture of Au-
gustus Pugin (one of the pioneers of the Gothic
Revival) with emphasizing the limestone as basic
construction material, against arising British ar-
chitectural Modernism in the decades following
the end of Second World War. At the time, the
use of light metal constructions appeared more
fashionable, being considerably cheaper in addi-
tion to its fast construction dynamics. However,
in Lino Bianco’s view, this was very dubious way
to turn the urban features and his personal call is
to preserve the cultural heritage through combi-
nation of limestone and metal constructions in
the appearing new architectural landscape.

We have also an exquisite essay entitled He-
gel’s Notion of Gothic Architecture which under-
lies once again the specific academic approach
of Lino Bianco, who goes beyond the simplified
urban design to incorporate in his study deep
cultural, philosophical and theological methods,

74 ITnosouecku ucmopuuecku gopym/Plovdivski istoricheski forum, IX (2025), 1



,, THE RING METAPHOR AND THE SPIRIT OF SOFIA“* BY H.E. LINO BIANCO AS COURTESY...

which in sum gives us a perfect piece of theo-
retical study with serious pragmatic weight and
advises how to develop the modern urban styles
while also preserving our cultural heritage and
intellectual traditions.

The last two essays feature a co-author. Sav-
iour Catania and Lino Bianco write about the
early cinematographic work of the French direc-
tor Alain Resnais from 1961 — L ‘Anée Derniere
a Marienbad and the Cartography of an Orphic
life-in-death: The Modern Katabasis of Resnais.
Here the author demonstrates his ability to write
texts in the field of cultural studies. He turns
around the Ancient Greek mythological protago-
nists Orpheus and Eurydice to make an example
how human relations receive different readings
by the ancient contemporaries like Ovid and
Vergil. To this analysis he introduces a contem-
porary Modernist perception of the classic love
triangle drawing a parallel with René Magritte’s
artwork The Empire of Light.

Curiously, the very last essay — Music in
Teaching Religion and in Primary Schools,
demonstrates the other angle of this book in the
field of children education. Certainly, with the
help of co-authors, here we can see a theoretical
approach to understand the value and social role

Assoc. Prof. PhD Valentin Petroussenko

of music in providing children more possibili-
ties to interact in small communities. In fact, this
essay contributes to the concept of how singing
helps the children to create their own emotion-
al personality and a taste of art. The process of
singing also has an important Kinaesthetic ele-
ment to facilitate children's psychological and
physical health status. But it also can be enriched
with spiritual element, thus prolonging Maltese
deep traditions with the religious element of
their cultural roots.

Concluding, we may assure that the book of
H.E. Lino Bianco is really piece of art with so
many angles. It gives us profound insight to the
spiritual and historic meaning of our tradition-
al urban environment, shedding light on how to
merge the technocratic urban design description
with fine and emotional intellectual observation
of our centuries-long historic roots, and provides
a better vision how to preserve our rich cultur-
al heritage. This book also shows us the fasci-
nating history and modern development of two
countries, Malta and Bulgaria, which are quite
remote, but can come closer together by utilizing
the platform of cultural diplomacy and personal
contacts among their people.

Plovdiv University “Paisii Hilendarski”, Bulgaria

petrus@uni-plovdiv.bg

* The Ring Metaphor and the Spirit of Sofia and other essays by H.E. Lino Bianco,

Kite Group Publishers, Malta, First edited 2022.

ISBN 978-9918-23-053-2 (Hardback)
978-9918-23-054-9 (Paperback)
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HAYYHU IIPOSAABU U CBbUTHUA /
SCIENTIFIC MANIFESTATIONS AND EVENTS

HAYUHUN YETEHUSA
»IIJIOBANBCKU NCTOPNUYECKU ®OPYM - 2024 r.“

I'eopzu Mumpes, Pycanena Ilendicekoea-Xpucmeea

Ha 16 nexemBpu 2024 r. B 3ama Komnac
ce MmpoBenoxa TpaguluoHHuTe 3a I[lmoBaus-
ckusi yHuBepcuter ,Jllancuit Xwunengapcku
HayYHH dYeTeHus [lnogouscku ucmopuyecku
Gopym—2024. OpranuzaTop Ha CLOUTHETO O€ Ka-
teapa Ucmopus u apxeonoeus nipu ®unocodcko-
uctopudeckusi ¢akyiaTer. AKaJeMUYHUAT ChC-
TaB Ha Kareapara, BKIIOUUTEIHO U XOHOPYBAHU
MIpPernoiaBaTeNy, MPEACTaBU Mpel ayduTOpHsTa
CBOM aKTyaJIHU HAy4YHU pa3pabOTKU, pe3yaTar oT
W3CIeIBaHUSA, TIPOBEXKIAHU OCHOBHO MIPE3 U3MHU-
Hajara rojivHa.

dopyMbT MMa 3a IIeJI Jla 3alo3Hae aKaje-
MUYHaTa OOIIHOCT U B YaCTHOCT CTYACHTHUTE C
aKTyaJlHUTE TEeMH U HAy4YHH MPOOJIEMU, BBPXY
KOUTO paboTAT MpernojaBaTesIUTe OT Kareapa
HUcmopus u apxeonocus. Upe3 mpencraBsHETO
Ha pe3yJlTaTd OT TEKYILIU M3CJIEIBAaHUS Hay4-
HUTE YETEHHUS Ch3JaBaT BB3MOXKHOCT 3a MpSK
KOHTAaKT ChC ChbBPEMEHHHUTE METOIOJOTUYECKU
MOJIXOAU U HHTEPHpPETalud B HCTOpHYEcKaTa
Hayka. [IposiBeHusT HHTEpeC OT CTpaHa Ha ayau-
TOpUATA MOTBHP/AN 3HAYMMOCTTA Ha Ta3u CpPaB-
HUTEIHO HOBa (popMa Ha JUAJIOT, KOSITO HE caMo
HachbpyaBa y4acTHETO HA CTYICHTUTE B HAyUHUS
KUBOT, HO U CBHJICHCTBA 3a MO-bJI00KOTO UM aH-
rakupaHe ¢ MpolecuTe Ha 00yueHue, u3cieaBa-
HE ¥ KPUTUYHO MHUCJICHE — OCHOBHU €JIEMEHTH B
Pa3BUTHETO HA UCTOPHUYECKOTO 0Opa3oBaHUE B
YHUBEPCHUTETA.

Hayunure uetenus 0sxa opUIIMATHO OTKPH-
TH OT jaou. a-p Jumutsp AMMUTPOB, pHKOBOAM-
TeN Ha Katenpa Mcmopus u apxeonozusi.

B pamkute Ha nporpamara Osixa mpezcTaBe-
HU 14 nokiana, OpraHu3upaHu B ABE TEMATUYHU
cexkuuu: Aumuynocm u CpedHnogexogue ¢ Moje-
patop no1l. a-p Crosia [TonoB u Bw3pasicoane u
Cvgpemenna ucmopus, MoJieprpaHa ot AOL. A-p
Pycanena IlenmxekoBa-Xpucrena.

PaGotara na cexmust Aumuurnocm u Cpeono-
6eKosue 3aTI0YHa C JI0KIaaa Ha jaou. A-p [eopru
Mutpes (ITY ,Ilaucuii XuneHaapcku“) U XOH.
ac. n1-p Mopman Wnues (punuany va I[TY B Cmo-
nsi1 1 Kepmkanu) Ha tema Anake Cesanx 6 ,, [lep-
cu“ Ha Ecxun: eOHO 8b3MOJICHO ompadiceHue Ha
MPAaKkuLicku erademen om Havaiomo Ha V 6. np.
Xp. ABTOpUTE TpEACTaBUXa HOB MOIJIET BbPXY
M3BOPUTE U BH3MOXKHOCTTA 3a ChIUIECTBYBAHETO
Ha €JIMH paHEeH BJIaJIeTe]l U OCHOBOIOJIOKHUK Ha
OnpuCKOTO ITAPCTBO, KOMTO € HAITBITHO 3a0paBeH
B HaIlle BpeMe.

Bropusar noxman Oemie ChBMECTHO Mpea-
cTaBeH OT 1. ac. A-p CnaBa Bacunesa (HAUM
— BAH) u 1. ac. a-p boxunap /lparanos (ITY
LHllancnit XunmeHgapcku™) m O6e TMOCBETeH Ha
Hmnopmua uyepnogupnucosa u uepserogueyp-
Ha Kepamuka om obeKm Om KbCHOMCEeNAZHAmA
enoxa kpau c. Ilaynoso, oowy. Hxmuman. Tema-
Ta € MPSKO CBbp3aHa C TEPEHHHUTE apXeoOrH-
YEeCKU MPOYYBAHUA, PHKOBOJIEHU OT TII. ac. JI-p
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b. lparanoB Ha cblius 00€KT, U BKJIIOYBA YacT
0T 0COOEHO MHTEPECHUTE HAXOJKU, CBbP3aHH C
u3cieaBaHara siMmHa Kyatypa. [Ipe3 Hacrosmara
TO/IMHA TOBa OEIIe OCHOBHUST apXEOJIOTHYECKU
00EKT 3a JIsITHATa CTY/IEHTCKA MPAKTHUKA, a MPH-
CBHCTBAIIUTE CTYIACHTH B 3aJI1aTa MMaxa Bh3MOX-
HOCT Jla C€ 3al03HAsAT C PE3YyITaTUTE OT CBOATA
pabora.

I'n. ac. n-p Hapexna KHpOBa—ﬂOquBa Iy
nHllancnii XuieHnapcku') M3HEce MOKJaJ Ha
TemMa Ppazmenm om KepamuueHn cv0 CbC Cye-
Ha Om aHMUYHamMa MeOUYUHCKA NPAKMUKd.
Tst mpeacTaBu jocera HeW3BeCTEeH (parMeHT ¢
n300paxeHune, HaMepeH kpaii rp. JIbaromnos, Be-
POSITHO OT puMcKa villa rustica. 13o0paxeHue-
TO TIPEJICTaBs IBE€ MBXKKU (PUTYpH, KATO €THATa
pbKa € MpoTerHara KbM JIMLETO Ha JApyrara —
CIIeHa, KOSITO MOKE J1a C€ THJIKYyBa KaTo ME/IH-
LMHCKa Tnpolenypa. Te3u penepHU armvkanuu
ca pSIKOCT B pUMCKaTa KepaMHKa, KOETO IMOJ-
yepTaBa 3HaUMMOCTTA Ha HaXOJKaTa.

BuuMaHueTo KbM KOHKpeTeH apredakT Oe
HacO4YeHO U B Jokinaja Ha aou. aA-p CrosH Ilo-
noB (ITY ,Ilaucuii Xwunenmapcku“) Ha Tema:
OmuocHo 6030y2aH ¢ yKkpaca om mepumopuama
Ha bwvreapusi. ABTOpBT ce crips Ha 0031yraH ot
KbcHOTO cpemHOBeKOBUE, KIacCHU(PHUIMPAH KaTo
tun XVIIIB2 u natupan ot mbpBara MOJ0BHHA
Jo cpenara Ha XV B. Jlekopanusita BbpXy Opb-
JKUETO BKIIIOUYBA TEOMETPUYHU M enurpadcku
MOTHBH, KOUTO HAIOMHSAT apaOCKH HAJIUCH, HO
He ca TakuBa. Jloki1aabT NoCTaBU BbIIPOCA 32 Be-
POATHUS OTU3KOU3TOUEH MPOU3XOJ HA TO3H THUI
0031yrany, ¢ MpenpaTkyd KbM TaTapCKUs CBST.

Hoxt. Kpuctusia JInckos (ITY ,,Ilancuit Xu-
JEHAAPCKU®) U3HECe NOKIaM, o3armaBeH Noctis
tempus: porama Ha HOWMA NPU U3NON36AHEMO
HA NCUXON02UYEeCKU MEXHUKU 658 BUSAHMUICKU-
me cmpamecuxkonu om 1X — X 6. ABTOpbT npea-
JI0KW UHTEPIUCIUILIMHAPEH aHAJIU3 C €JIEMEHTU
Ha TICUXOJIOTHSI 1 BOCHHA CTpaTerusi, pasriiex-
JAaWKKM HOIITAa KaTo CPEICTBO 3a BHYyIIaBaHE Ha
cTpax u HecurypHocT. IIpencraBenu Osixa Tak-
TUKHM KaTO M3MOJI3BAHE HA JIYyHHU LUKIIU, MOJY-

HOII[HM YacoBE€ M BHE3aIIHU aTaKu, WIIOCTpUpa-
HU C IPUMEPU OT BU3AHTUICKU aBTOPHU.

XoH. ac. n-p Teomopa I'eopruesa (I1Y ,,ITan-
cuil XwieHJapcKku') MpeicTaByu U3cieiBaHe Ha
TeMa JKeHu U UKOHOMUKA: PA3CLIHCOEHUS 8bPX)
eono onucauue 6 , I eononuxka u cmenonuc om
3emenckuss manacmup . AHaIU3BT MPOCIEAU
pOJIATA HA JKEHUTE B UKOHOMUYECKHS KUBOT HA
CpenHoBekoBHUTE bankanu Bb3 OCHOBa Ha BU-
3aHTUNCKHS TpakTaT [ eononuxa (X B.) U CTEHO-
nuc oT XIV B. B 3eMEHCKHUS MaHACTHP. AKLEHT
Oelie MOCTaBEH BbpPXY OOIECTBEHUTE U MOpAJ-
HU HOpPMH, OIpEAEIIAIIN >KEHCKOTO y4acTHE B
CTOIAHCTBOTO.

Baszama om Coacon — peanus u cumeon —
0e Temara Ha JOKJIaja Ha JaoL. A-p JuMuTBp
Humutpo  (IIY  ,Ilancuit  Xunenmapcku®).
[IpencraBen 6e mpolechT HA LIEHTpAIU3AIHS Ha
MepoBHHICKOTO KpajicTBO npu Xuoasur (481 —
511 r.) upe3 crOUTHATA OKOJIO 3aBJIA/IIBAHETO HA
rp. CoacoH u chadaTa Ha U3ALIEH ChJ, U3IOJ3-
BaH OT I'PAJCKUS EMUCKOI. AHAIU3BT IPOCIeaN
Kak peayieH apTe(akT ce MpeBpbhlla B CUMBOI C
TpaiiHO 3HAYE€HUE 3a CPEAHOBEKOBHATA €BPOIICHi-
CKa KOJICKTHBHA ITaMET.

Bropara cexuust npoabiku ¢ JOKIaaAH, MOC-
BeTeHU Ha Bw3paxnanero u CpBpeMeHHaTa uc-
TOPUSL.

Hou. n-p Tomop Pames (ITY ,Ilaucuii Xu-
JeHJApCKu®) TpeAcTaBU JIOKJIaJ Ha Tema
HInuonume-nampuomu u ,,Mnaoa bvreapus
(1869 — 1870 2.). I3cnenBaHeTo pasriexia po-
nsTa Ha OBJITapCKUTE CHTPYAHULIM HA ,HepHus
KaOMHET B OCBOOOJMTEIIHOTO [BM)KEHHE, aK-
HEHTHpalku BbpXy KitouoBu ¢urypu (Manon
WBanoB, Teodan Paitnos, n-p I'eopru Mupko-
BuY, ['eopru XKuskos u MBan Kvpiiosckn), kou-
TO moArnoMarar popMupaHeTo u (GUHAHCUPAHETO
Ha ,,Mnana bbearapus®, BKIFOYUTETHO OTKJIOHS-
BaHE Ha CPEJCTBA U ydactuero Ha Bacwi Jles-
cku. Pazmenana e u naesra 3a CbTPYIHUYECTBO
¢ ,,Mnana Typuus* B paMKUTE Ha KOHLUEMIUATA
»Mnana EBpomna®.
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Anpunckomo 8bcmanue no cmparHuyume Ha
s6ecmHUK ,, Bv3pasicoane“ 6e Temata Ha W3HE-
CeHHs JOKJIaa OT XOH. ac. A-p Jenuc MBaHoB
(ITY ,J1auncuiit Xunengapcku*). B Hero aBTopbT
MPEACTaBU KaK MOJUTUYECKUSIT BECTHHUK ITyOITH-
KyBa MaTepuajy 3a NOAr0TOBKaTa U X0/1a Ha BbC-
TaHueTo ot 1876 r., mpeACcTaBeHN B POMAHTHYEH
U XunepOoIu3upaH CTUI C Lel MOOWIH3UpaHe
Ha ObJrapckara eMHUrpalus 3a MOpajHa U MaTe-
pHuaHa moJKperna.

I'n. ac. n-p CranucnaB bosuos (ITY ,,Ilan-
cuii XWICHIAapCKH' ‘) 3amo3Ha TPUCHCTBAIINUTE
¢ Temara 3a [lpunocvm Ha Ovreapckume sucuiu
oguyepu KvM OOKYMeHmManHamd, apxueHama
u eoennama ucmopus Ha bvreapus creo Oceo-
booxcoenuemo 0o 1944 2. VIscnenBa”eTo € 1oc-
BETEHO Ha MAaJIKO IO3HATH TeHEePaJu, CBbP3aHU C
[ImoBAMB, YUUTO YCHIINS AOTPUHACAT 32 YTBBP-
’J1aBaHE Ha apMUsTa KaTO CUMBOJI Ha HAIIMOHAJI-
HO €IMHCTBO U (paKTOp HA MOJICPHHU3AIIHS BBITpE-
KM TIOJTUTHYECKUTE U MAaTEPUATHA TPYTHOCTH.

Oobpasvm na Cwveemcka Pycus 6 penopma-
acume na Hosegp Pom (1926 — 1927 2.), — pas-
mena 1. ac. A-p Camywn [lusaues (ITY ,,Ilan-
cuil XuineHgapcku'). ABTOPHT aHAJIM3HUpa paH-
HUTE PETOPTAXKH HA ABCTPUUCKHS >KYPHAIHCT
or CCCP, kouTo mpeAcTaBAT HOB, Pa3JIMYEH OT
cTepeotunure oopa3 Ha Pycus, B KOHTeKcTa Ha
MKOHOMHMYECKOTO U MOJIMTHYECKOTO 00eTUHEHNE
mexny ['epmanust u ABctpust mpe3 20-Te ToquHH.

Hou. n-p Banentun Ilerpycenko (ITY
Hlancuit Xunennapcku*) npociean KOHQIUKTH
Y TTAPTU3aHCKU JABWKCHUS CPEILy TOIKPETISTHUTE
ot CAIL] pexumu, KaKTO 1 MUPHUTE IPETOBOPH
B Hayasoto Ha 90-Te roguHu, JOBEIU 10 Kpasi Ha
TPaKIAaHCKUTE BOWHU C KOMITPOMHUCHH PEIIICHMUSI,
B JIOKJIaJia cu Ha Tema: Kpuzama 6 [{enmpanna
Amepuka: napmuzanckama 60UHA U MUpHUmMe
npezo6opu.

Hou. n-p Pycanena IlenmxekoBa-Xpucrena
(ITY ,Ilaucuii XunmeHIapcKu') U3HECE TOKIA

Ha TeMa bwvreapckume ObpoiHCaBHU apXusu npes
npusmama Ha OOKymenmume Ha /{vporcasna cu-
2ypHocm. AHanmu3upaHu Osxa HOBOM3IUPCHU
JIOKYMEHTH, KOUTO XBBPJIST CBETJIMHA BbPXY Op-
raHu3anusaTa 1 KOHTPOJIa Ha apXUBHATa CUCTEMa
B TOTAJUTAPHUS NIEPUOJI, BKIFOUUTEIHO HJIE0JIO0-
ru3ainusiTa, MEpKUTE 3a OMa3BaHe Ha JAbprKaBHa-
Ta TailHa W MOJIMTHYECKaTa MHCTPyMEHTaIHu3a-
1Sl Ha apXUBUTE.

I'n. ac. n-p Muna Mapunosa (I1VY , Ilaucuii
XujaeHaapcKu®) aHanu3upa CeNCKUs Mei3ax
Ha c. [llummMaHM KaTo HOCUTEN Ha HUCTOPH-
Yyecka MaMeT W CHUMBOJIMKA, pa3miekIaiiku Ha-
MPEKEHUSATa MEXKIY YCTOMYMBOCT U MPOMSIHA B
KOHTEKCTa Ha  COLHUAIHO-MKOHOMHUYECKUTE
TpaHchopMmalu B J0KIana cu Mcemopuuecku
npoyecu npez XX u XXI 6. kamo cneou 6 netisa-
JHca Ha bvieapckomo ceno (case study).

Hayunute uerenust llnosouecku ucmopu-
yecku gopym — 2024 2. noxazaxa CBOSITa yT-
BbpJIEHA poJisi KaTo muiatopma 3a MpeacTaBs-
HE U JUCKYCHUSl Ha ChBPEMEHHU HCTOPHYECKU
uscnenBanusg B [I70BIMBCKUSA YHHUBEpPCUTET
LHllancuit Xunengapcku®. Upes pazHooOpazu-
€TO OT TEMHU M BHCOKOTO HMBO Ha MpeJCTaBe-
HUTE JOKIaaAu GOPpyMbT CTUMYIHPA aKaAeMU-
HUSL 00OMEH MeXay MpenojiaBaTeian U CTYICHTH,
MOJIKPETSIIKA pa3BUTHETO Ha HCTOpUYECKara
Hayka U oOpa3zoBanueTo. OuakBa ce Tpaaulus-
Ta Ha opyma J1a MPOABIKHU U B ObJIEIIE C OIlle
MO-IIUPOK KPBI U3CTIeABaHUS, 00XBAaIllaIU pa3-
JUYHHU XPOHOJIOTUYECKH MEPUOIN U TEMATHUYHH
HampaBieHus. ToBa Iie JompuHece 3a IMo-3a-
IBI00YEHO pa30MpaHe Ha MHHAJIOTO, KaKTO W
32 OCMHCIISIHETO Ha HETOBOTO BIIMSIHUE BBPXY
ChBPEMEHHUTE OOIIECTBEHH, KYATYPHU M TIO-
JUTAYECKH TMPOLECH. YCTOMYHMBOCTTA HA Ta3H
aKaJleMUYHa MHHIMATHBAa s YTBBP)KJIaBa KaTo
Ba)KHO NMPOCTPAHCTBO 32 HAy4eH 0OMEH, KPUTH-
YeH JIUaJioT U MOMyJspu3upaHe Ha UCTOpHUUEC-
KOTO TIO3HAHUE.
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INTERNATIONAL CONFERENCE EUROPEAN
MILITARY AFFAIRS AND THE BULGARIANS
BETWEEN THE 6™ AND 17™ CENTURIES -
CONFLICTS, CONTACTS AND INFLUENCES,
SOFIA, 14-17 MAY 2025

Stoyan Popov

Between 14 and 17 May 2025, an internation-
al scientific forum entitled “European Military
Affairs and the Bulgarians between the 6th and
17th Centuries — Conflicts, Contacts and Influ-
ences” was held in Sofia, Bulgaria. It was organ-
ized by the National Archaeological Institute with
Museum at the Bulgarian Academy of Sciences
and Municipal Cultural Institute — Byala, Varna
province. The scientific conference was attended
by 36 leading scientists from 13 countries in the
field of medieval weaponry and military history.
The program of the conference included 30 re-
ports covering various aspects of medieval weap-
ons, military equipment and culture.

The first speaker at the conference was V.
Yotov, who made some comparisons between il-
lustrated manuscripts and frescoes and archaeo-
logical finds of medieval swords and sabers from
the end of the 9" — mid 15" c.

T. Kolias shared with the conference partic-
ipants some thoughts concerning the sword as
a symbol of power and authority in Byzantium.
The scholar based his points on a few references
in texts about the presence of the sword in the
entourage of the Byzantine emperor and some

pictorial depictions on coins, in miniatures, fres-
coes etc.

D. Rabovyanov presented data on the use of
combat knives in present-day Bulgarian lands
during the late Middle Ages (14th — 15" centu-
ries). The emphasis of the report was placed on
archaeological evidence including weapons and
their elements and number of artefacts without
context. According to the author that combat
knives were widely used in the 14™ and 15" cen-
turies in the Second Bulgarian Tsardom and the
Ottoman Empire, long before the military cam-
paigns of Vladislav III Jagiellon in 1443/1444,
with which they were previously associated in
Bulgarian scholarly literature.

A. Kubik analysed a helmet found in north-
ern Bulgaria, near the village of Voivoda. The
author compared this object with a number of
helmets found in Caucasia and hypothesized that
this helmet may have been produced in the Cau-
casus region.

In their collective report M. Zlatkov, M.
Lesichkov and D. Rabovyanov presented ten
one-handed swords dated in the 11" — 14" cen-
turies, exhibited in the “Chronicles of Steel” ex-
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hibition. Although all of these swords have been
previously published, they were re-documented
as part of the exhibition project, which enabled a
more accurate dating and a deeper interpretation
of the artifacts.

Z.-K. Pinter and C. Urduzia commented on
one type of sword appearing more and more fre-
quently in the Transylvania area and almost nev-
er in other areas of the European continent. This
shape of sword is type “E” by Oakeshott’s typol-
ogy, type XIII by Ruttkay’s, respectively type
VII by Pinter’s, all dated in the 13" century. The
authors made the assumption that those swords
might be of local — Transylvanian origin.

F. Messner presented his research on the ques-
tions of origin of the medieval swords from the Ty-
rolean region, dating from the 9™ to the carly 16
century, and their contexts of finding. He spoke
also for the poblem of local production and import.

M. Holescak tried to make a reconstruction of
the saddle, used by the Cumans. His conclusions
are made on the basis of the archaeological finds
and also on artistic depictions, mostly the frescoes
of the legend of saint Ladislaus. M. Holescak paid
attention also to the stirrups with a specific form
which are related with the Cuman people.

G. Bozhinoski and D. Cvetanov presented a
medieval saber of Eurasian nomadic steppe ori-
gin, found near the village Mokrino, Strumica.
Based on it’s morphology, the authors dated the
weapon in the time-frame of 11— 13% ¢. and con-
nected it with the presence of the Pechenegs, and
later the Cumans in this micro-region.

Constantin Bajenaru reported a warrior with
horse burial discovered in the fort XXV (according
to Tocilescu) of the Stone Dyke in Constanta. The
grave inventory is very rich, consisting of a helmet,
chainmail shirt, a sword, arrowheads, a knife, horse
harness — bits and stirrups and dates back to the 12
— 13" century, having analogies with discoveries
belonging to late nomadic Turanian groups from
the North Pontic or North Danubian area.

K. Yordanov presented the impact of of the
intense Latin-Bulgarian relations during the first

half of the 13" century that can be seen in the im-
age of the Sleeping guards at the Holy Sepulchre
from “The Myrrh-bearing women at the Sepul-
chre” (“The Resurrection of Christ”) scene de-
picted on the Northern arch of the dome space of
the nave of The Boyana Church. The armament
and the equipment of the warriors depicted in this
scene finds direct parallels and references to ex-
amples of Western European armament from the
era of the Crusades, reflected in the contemporary
Romanesque and Gothic art.

A. Babuin tried to trace the changes affecting
the swords throughout the late Byzantine period.
The scholar based his conclusions on a series of
dated specimens of these weapons taken from
iconographic sources of the period.

P. Kotowicz drew the attention of the partic-
ipants to the medieval swords discovered in the
territory of Red Ruthenia, the southeasternmost
part of the Polish Kingdom. Among them, there
is a group with different variants of Oakeshott’s
Z-type pommels, generally attributed to southern
origin. The author discussed also written sources,
confirming the production of swords in this area
at least in the last quarter of the 14™ century. This
source base was supplemented by a presentation
of iconography, both connected with the Latin and
Orthodox circles.

P. Penkova and M. Lesichkov demonstrated
the interconnections between function, form, and
technology, in order to reconsider and expand the
knowledge of the historical reality of the swords
and of the bladed weapons in general. They think
that the blades can only be studied in their relation
with the armour because the changes of the weap-
on leads to changes of the armour.

In its report A. Michalak put once again the
question of the origins of Mediaeval maces in Po-
land. He traced few possible lines of origin: Ru-
thenian, Hungarian and Bulgarian. The scholar
pointed that lead isotope analysis showed a west-
ern origin of some of the exemplars discovered in
Poland.
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P. Bugys and M Vitkiinas presented a distinct
type of massive, ornamented bridle bits discov-
ered in Lithuanian burial sites from 13" and 14"
c. These burials are cremations with typological-
ly similar funerary items and reduced regional
differences. Bridles with massive, decorated bits
stand out in warrior and horse burials. These arti-
facts are closely linked to the Lithuanian military
elite of the time.

Y. Nikolov touched the very important ques-
tion about the import in the Second Bulgarian
State of goods with military use. According the
Northern Italian “Cronaca Carrarese” there is ac-
tual importation of armour from Northern Italy
into the lands of the Bulgarian state in the 14" c.

A. Mojsic presented a collection of Medieval
weaponry found during the archaeological re-
search of the medieval castle Milesevac in south-
western Serbia. The militaria in question is pre-
sented by parts from plate armour and chain mail,
crossbow bolts and projectiles of gunpowder
weapons. The artefacts are dated in the mid-15" c.

The next two reports were related to the Eger
castle. C. Fajszi made a review of its military his-
toty in the period of the 11" to the 18" ¢. E. Toth
presented numerous medieval and early modern
(14™ — the beginning of the 18" ¢.) artefacts orig-
inating from the archaeological researches of the
Eger castle — rifles, cannons, arrowheads, mus-
ket balls, cannonballs, mortar rounds, grenades,
swords, lances, maces and pieces of armour.

P. Antonov, N. Parvanova and A. Vatov intro-
duced to the participants of the conference the re-
sults of the conservation and restoration of a dagger
with a richly decorated scabbard from the collec-
tion of the National Museum of History in Sofia.
Judging by the construction of the scabbard and the
pommel, the authors concluded that the dagger can
be defined as a “Kard” type. Based on the formal
characteristics and the decoration the artefact was
dated to the second half of the 16" — 17" c.

In his report I. Bakradze traced the origin of
the Georgian (Caucasian) Traditional Dagger
(Khanjali or Satevari). He proposed that in Geor-

gia, the Caucasian dagger began to take shape be-
tween the second half of the 16™ century and the
first half of the 17" century, influenced by local
military traditions as well as eastern and western
arms.

Subject of the report of S. Popov were four
maces, previously unpublished, part of the collec-
tion of Regional Museum of History — Pazardzhik.
The weapons belong to the group of maces with
bulbshaped striking heads, consisting of vertical
ribs attached to a long metal sleeve — Type XXI,
Variant A after S. Popov, and are dated to the 16®
—17%c.

V. Ivanov and D. Rabovyanov presented a
collective find of 110 iron arrowheads discovered
durin the archaeological research of the town for-
tress of Nikopol. Most of them are for bow arrows
but there are also some for crossbow bolts. The
find is stratigraphically dated in the 16® — 17" c.

Another group of weapons was reported by E.
Maniotis. During the excavations conducted in the
Mpytari peninsula in Pyrgos of Hagios Nikolaos in
the region of Sithonia, Chalcidice, a complex of
towers, a fortified wall and monastic cells were
researched. Here parts of curved blades, arrow-
heads and parts of crossbows and ballistae were
discovered. They were dated in the Late Byzan-
tine Period (14" ¢.).

Unfortunately some of the scholars wasn’t
able to present their reports dew to different rea-
sons! Those are S. Stojchev which report is enti-
tled “Nephrite scabbard-slide from Late antique
fortress near Voivoda village, Shumen region”,
M. Daskalov with “Short Bladed Weapons from
the Present-Day Bulgarian Lands™, A. Janowski
which report concerns “Early medieval sword
scabbard chapes from Poland” and M. Sijaric
with a report about “Spurs from the medieval
cemetery in Bugojno”. As it seen from the titles
the topics are extremely interesting and I think
that will not make a mistake if I speak on be-
half of all the other participants and say that we
all are hoping to read them in the forthcoming
volume!
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[Ipuemar ce 3a orneuarsane: cryauu 10 120 000

3Haka; crarud g0 60 000 3Haka; cHOOIIEHHSI 0
18 000 3naka; peuensuu u ot3uBu A0 12 000 3HaKa.

MaTepI/IaJ'II/ITe Mmorar ga 6’B,E[aT Ha 6’BJ'IFapCKI/I, aH-

[IMMCKY UM PYCKH €3HK.
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M3UCKBAHUA 3A IOATOTOBKATA HA
TEKCTA

Marepuanure ce mpenaBar B €IEKTPOHEH Bapu-
ant karo Word documents ¢ mpudt Times New
Roman, pasmep 12 pt, paspeaka (Line spacing) 1,5.
3armaBHeToO ce M3IMCBA HA €3HMKa Ha CTaTUsTa, C
IJIaBHU OYyKBH, IEHTPHPAHO, 0€3 ChKpaIleHHs, C
pasmep 14 pt, Bold. Ha cnenarus pen ce pasmno-
Jlarat uMeTo 1 (haMuIInATa Ha aBTopa (aBTOPHUTE)
0e3 ChKpallleH!sI, ¢ HaYaJTHH TJIABHH U MOCIIe][Ba-
M Masiku OykBH, ¢ pa3zmep 14 pt, Bold, /talic.
[Ipe3 enuH mpaseH pej ce WU3IMUCBA 3ariiaBHETO
Ha CTaTHsTa HA aHIIMHACKHU €3WK, C TIaBHH OyK-
BH, IIEHTPUPAHO, O0€3 ChKpalieHus, ¢ pasmep 14
pt, Bold. Ha cnexBamnius pen ce pasnoyiarat ume-
TO ¥ (paMHITUsITa Ha aBTOpa/aBTOpHUTE O€3 ChKpa-
IICHUS, TPAHCIUTEPUPAHO/HU HA JATHHHUIA, C
HAYaIlHY TIABHU M TIOCIEBAIM MaJKH OyKBH, C
pasmep 14 pt, Bold, /talic.

[Ipe3 equH mpa3eH pen ce pasmoara aHoTalusITa
Ha aHDIUiCKU e3ukK (Abstract:) (mo 1000 3Haka ¢
WHTEpBAaJNTE), C pa3Mep U CTHI Ha mpudra 12
pt, ltalic.

Ha cnenmpamust pen ce HM3MUCBAT KITFOYOBUTE
nymu (Keywords:) (no 10 Ha Opoii), Ha aHTIINK-
CKH €3WK, C pa3mep W cTwi Ha mpudra 12 pt,
Italic.

[Ipe3 equn mpaseH pen cieaBa OCHOBHUSIT TEKCT
Ha Martepuana ¢ noapasussane Justify. [lomycka
ce ynotpeba Ha mpudt Bold camo 3a eBenTyas-
HU TioA3ariaBusl. ltalic ce u3noi3ea 3a 3ariaBus
Ha KHUTU/MOHOTpa(uH, CIHCaHUsI, COOPHUIN H
W37aHus Ha u3Bopu. [Ipu nuTHpaHe ce U3Mnon3Ba
Italic camo B cityuanTe, KOraTo 9yKJHsT TEKCT He
€ OTpaJicH C KaBHYKH.

[{utupanuTe W3ciIeABaHMs Ce TTOCOYBAT B TEKCTA,
MOCTaBEHN B OOWKHOBEHHU CKOOM, KaTO C€ W3IIHC-
Bar: (aMWIMATa HAa aBTOpa, TOJMHATA HA W3Ja-
BaHETO M CHhOTBETHATa/UTE CTpaHuna/u. Hampu-
mep: (MBanos 2012: 35 — 36); (MBanos, [letpos
2015: 5 — 6) — npu nBama; (MBanos u ap. 2010:

10.

11.

12.

33; Ivanov et al. 1999: 45) — npu noBeve aBTOPH;
(ITerpoB 2006a: 8 — 11) — mpu moBeye OT eHA ITyO-
JIMKAIKS 32 €/IHA U ChIIa TOMHA Ha eINH aBTOoP.
[Ipu mocouBane Ha 0Opa3n WK IPYTH WIFOCTPa-
tuBHU Marepuanu: (MBanos 2012: 16, o6p. 3;
Petrov 1997: 45, fig. 2).

[Ipu mocouBaHe Ha KaTaJIOKHU HOMEPa MU Tad-
murm: (MBanoB 2012: 16, Ne 3 wnu Tabm. 3).
[Ipu HEOOXOAMMOCT OT TMOSICHUTEIHH WU JIPY-
T'H OCJEeXKKH, Te Ce MapKUpaT B TEKCTa C apaOCKU
uudpu' u ce nmocrasar noj junus: (Footnotes)
¢ mpudt Times New Roman, pazmep 10 pt, 6e3
paspenka (Line spacing ,,single). Lludposure
Hperparky KbM OCJIeKKHUTE TOJ] JIMHUS CE MOCTa-
BAT CJIC]l KABUYKHUTE M MPEIH MyHKTYallMOHHUTE
suanw. Ip. ,,iurar™!, !, ! TIpu HeoOXOAMMOCT
OT IIUTUPAHE B TIOSICHUTEITHUTE OCIICKKH CE CICI-
BaT CHIUTE MIPABUIIA, KAKTO B OCHOBHUS TEKCT.
W3non3BaHuTEe W3TOYHHIIM C€ TMOCOYBAT E/IWH-
CTBEHO B O€JICKKH TOJ] IUHHUSL.

IIpu uutupane Ha apxuBHu JoKymeHTu: [IJIA —
Codus, §. 108K, om. 2, a.e. 2560, m. 2.

IIpn mmtupane Ha BecTHUK: B. Pabomuuuecko
oeno, 6p. 109, 15 maii 1947 1., 3.

[Ipu nuTHpaHe Ha W3BOpPH, UMEHATAa HA AHTHY-
HUTE aBTOPU U MPOU3BEJCHUITA CE TOCOYBAT
ceriacHo Liddell, Scott, Jones Ancient Greek
Lexicon (LSJ) u Oxford Latin Dictionary (OLD)
no ciaenuust Hauun: Hdt. 2.4; Cic. Div. 1.13.23.
IIpu nutupane Ha xoprnycuu uznanus: [ MMIBUA II:
71 -172.

[Ipenparkure B TeKCTa KbM HUIIFOCTPATUBHUS Ma-
TepHUas ce MOCTaBsIT B ckoOu: (00p. 1). 3a mare-
puanu Ha anrmiicku e3uk: (fig. 1), mpudt Bold.
B ornenen ¢aiin ce npeacraBs cniuchbK Ha 00pa-
3WTE C KpaTKa TeKCTOBa HH(OpMAIHs 32 ChOTBET-
HOTO M300pakeHue.

Baaromapuoctu (Acknowledgments) (npu Ha-
JUYMETO Ha TAaKWBa) C€ TIOCTABAT CJell Kpas Ha
OCHOBHHSI TEKCT.

Cren ocHOBHUSI TeKCT ce npwiiara M3moa3Bana
auteparypa (References).

[lpu ymorpeba Ha crnenuduUYHN CHKpAIICHUS
B HayyHUs amnapar ce npwiara 1 CHHCBbK Ha
cbKpamenusTa (Abbreviations).
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I'UBU 1V: [ pvyxu uszeopu 3a 6vacapckama uc-

mopus. Tom IV. Codpus: BAH, 1961.

IIA: LentpaneH nbp>kaBeH apXuB.
BHR: Bulgarian Historical Review, Sofia.

13. Pe3roMe Ha OBITApCKH €3WK (CHC 3arIaBUC W aB-
Top, 1o 3000 3Haka ¢ mHTEepBaIUTe) N1 KinrouoBu
AYMHU Ha OBITapCKH €3WK Ce MOCTaBsT ciex W3-
nomBana ymteparypa (References) u Criuchbk Ha
cbkpaineHusra (Abbreviations) camo pu cTaTiu
Ha 9yX] e3uK!

14. B camus kpaii aBTopuTe H00aBAT KpaTKu JaHHU
3a ce0e CH: 3BaHHe, Hay4YHa CTETeH, uMe U (pamu-
musi, ORCID iD, mectopabora u e-mail.

15. UntocTpauuure ce MpencTaBsiT B OTIEICH eNeK-
TpoHeH ¢aiin (.tiff, jpg, .png) B pe3omronus He
mo-maika ot 300 dpi.

II. UBUCKBAHUSA 3A O®OPMJIEHUE HA
M311043BAHA JIMTEPATYPA (REFERENCES)

B MWsmomsBana muteparypa (References) ce
MIpeJCTaBsAT Mo a30ydeH pen, MbPBO, U3JAHUATA Ha
KHUpwinia, a CJICI TOBAa U3JaHUATA Ha JIAaTUHHWIA WU
JIpyru. Bcuuku u3gaHus, KOMTO HE ca Ha JIAaTUHHUIIA,
Ce M3IUCBAT U C TPAHCIUTEpalus Ha JIATHHUIA, B
KBaJIpaTHU CKOOM [...], HEIIOCPEACTBEHO CJIE]] OpH-
TUHAIHOTO 3ariaBue. [locouBar ce camo HayyHU H3-
CJIEJIBAaHMS, BKIIOYUTETHO JOCTHIIHH B MHTEpHET.
(ApX¥WBHH M3TOYHUIIH, BECTHUIIN U HHTEPHET U3TOU-
HUIT C€ IIUTHPAT caMmo B OesrexKkuTe oy TuHus. Cb-
IIOTO C€ OTHACS ¥ 32 MMCMEHHU U3BOPH, KOUTO CE T10-
COYBaT Camo Mo MMETO Ha aBTOPA WIIH Ha JJOKYMEHTa,
a He ¢ oubnmorpadcko onucanne Ha CbBPEMEHHOTO
UM W3JIaHuE.)

1. CBHUPKM M IPEBOIY HA U3BOPH

I'ozeneB 2000: B. I'tozenes. M3sopu 3a cpednose-
Koenama ucmopus Ha bvaeapus (VII — XV 6.) 6
ABCMPULICKUME PLKONUCHU COUPKU U APXUGU.
Towm 1. Codust: ['maBHO yrpaBieHHe Ha apXUBHTE,
2000. [V. Gyuzelev. Izvori za srednovekovnata
istoria na Bulgaria (VII — XV v.) v avstriyskite
rakopisni sbirki i arhivi. Tom 1. Sofia: Glavno
upravlenie na arhivite, 2000.]

Kcenogont 2016: KcenodoHt. Amurnckama Ovp-
gicasna  ypeoba. Jlakeoemouckama OvpoicasHa
ypeoba. llpeBox ot craporpsikun Mupena Ca-
BoBa. Codust: M3tok — 3aman, 2016. [Ksenofont.
Atinskata darzhavna wuredba. Lakedemonskata
darzhavna uredba. Prevod ot starogratski Mirena
Slavova. Sofia: Iztok — Zapad, 2016.]

2. KHurn/MoHOrPA®UU

boxunos, I'o3enes 2004: 11B. boxxuios, B. T'to3e-
neB. Ucmopus na Hobpyosca. Tom 2. CpenaHo-
BekoBue. Bemmko TepuoBo: ®abep, 2004. [Iv.
Bozhilov, V. Gyuzelev. Istoria na Dobrudzha.
Tom 2. Srednovekovie. Veliko Tarnovo: Faber,
2004.]

CnacoB 2008: JI. Cnacos. hvreapus u CCCP 1917
— 1944 2. ([lonumuko-ouniomamuyecku om-
nowenust). Benuko Twproso: ®abep, 2008. [L.
Spasov. Bulgaria i SSSR 1917 — 1944 g. (Politiko-
diplomaticheski otnoshenia). Veliko Tarnovo:
Faber, 2008.]

3. IIyBJIMKAIIMM B HAYYHM CEOPHMILIA

Mapkos 1977: I'. Mapxkos. /leBeTHa1eCETOMANCKUAT
pexum mexny @pannus u I'epmanust. — B: JJoxna-
ou u cvoowenusn om Ilvpsama nayuoHantHa KoH-
Gepenyust Ha maadoume ucmopuyu. Codusi, 1977,
316 —324. [G. Markov. Devetnadesetomayskiyat
rezhim mezhdu Frantsia i Germania. — V: Dokladi
i saobshtenia ot Parvata natsionalna konferentsia
na mladite istoritsi. Sofia, 1977, 316 — 324.]

4. TIYBJAUKALIMU B IEPHOJINYHHN HAYYHU
W3JIAHUS

Mapxkos 2002: I. MapkoB. bankanckoro perienue
Ha M3Tounus Berpoc 1911 — 1913 . — Makeoon-
cku npeaned, XXV, 2002, 4, 7—28. [G. Markov.
Balkanskoto reshenie na Iztochnia vapros 1911
— 1913 g. — Makedonski pregled, XXV, 2002, 4,
7-28.]

Mitrev 2008: G. Mitrev. On Skotoussa and ,,Scotusaei
liberi* from the Valley of the Struma/Strymon
River (SW Bulgaria). — Arhaeologia Bulgarica,
XII, 2008, 2, 47 — 58.

5. EJEKTPOHHMU U3JAHUSI HA HAYYHHA
NYBJIUKALIIMA B UHTEPHET

Carey 2006: B. Carey. Warfare in the Medieval
World (2006).

http://web.archive.org/web/20110805095555/http://
www.deremilitari.org/resources/articles/carey.
htm (mocteren Ha 20.11.2016).
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characters; articles up to 60,000 characters; messages
up to 18,000 characters; reviews and feedback up to
12,000 characters.

The materials submitted should be in Bulgarian,

English or Russian.
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REQUIREMENTS FOR THE TEXT
PREPARATION:

The materials should be submitted in electronic
version as Word documents with font Times
New Roman, size 12 pt, line spacing 1.5.

The title is written in the language of the article, in
capital letters, centered, without abbreviations, in
size 14 pt, Bold. The next line contains the name
and surname of the author(s) without abbreviations,
with initial capital letters and subsequent lowercase
letters, size 14 pt, Bold, ltalic.

The title of the article in English is written in one
blank line, in capital letters, centered, without
abbreviations, size 14 pt, Bold. The next line
contains the name and surname of the author(s)
without abbreviations, transliterated in Latin,
with initial capitals and subsequent lowercase
letters, size 14 pt, Bold, ltalic.

The abstract in English (4bstract:) (up to 1000
characters with spaces) is located in one empty
line, with font size and style 12 pt, ltalic.

On the next line, write the keywords (Keywords:)
(up to 10 in number), in English, with font size
and style 12 pt, Italic.

A single blank line follows the main text of the
material with Justify alignment. The use of Bold
font is allowed only for possible subtitles. lfalic
is used for titles of books/monographs, journals,
collections and editions of sources. When quoting,
Italic is used only in cases where the foreign text
is not surrounded by quotation marks.

Cited studies are indicated in the text, placed in
simple brackets, as follows: the surname of the
author, the year of publication and the relevant
page(s). For example: (Ivanov 2012: 35-36);
(Ivanov, Petrov 2015: 5-6) — for two; (Ivanov et
al. 2010: 33; Ivanov et al. 1999: 45) — by several
authors; (Petrov 2006a: 8-11) — for more than
one publication in the same year by one author.

10.

11.
12.

When referring to images or other illustrative
materials: (Ivanov 2012: 16, fig. 3; Petrov 1997:
45, fig. 2).

When specifying catalog numbers or tables:
(Ivanov 2012: 16, no. 3 or table 3).

If explanatory or other notes are necessary, they
are placed under a line: (Footnotes) in Times New
Roman font, size 10 pt, without spacing (Line
spacing “single””). Numerical references to footnotes
are placed after the quotation marks and before the
punctuation marks. E.g. “citation™, !, ! If citation
is necessary in the explanatory notes, the same
rules are followed as in the main text.

The sources used are indicated only in footnotes.
When citing archival documents: [[JTA — Codus,
¢. 108K, om. 2, a.e. 2560, 1. 2.

When citing a newspaper: Newsp. Pabomuuuecxo
oeno, 6p. 109, 15 maii 1947 1., 3.

When citing primary sources, the names of
ancient authors and works are indicated according
to Liddell, Scott, Jones Ancient Greek Lexicon
(LSJ) and Oxford Latin Dictionary (OLD) as
follows: Hdt. 2.4; Cic. Div. 1.13.23.

When citing corpus publications:I' MIBU 1I: 71 —72.
References in the text to illustrative material are
placed in parentheses: (06p. 1). For materials in
English: (fig. 1), font Bold. A list of illustrations
is presented in a separate file with brief text
information about the corresponding illustration.
Acknowledgments (if any) are placed after the
end of the main text.

After the main text is applied References.

When using specific abbreviations in the scientific
apparatus, it is also applied Abbreviations.

Examples:

I'MBU 1V: Ipvyku uzeopu 3a Ovreapcxama

ucmopus. Tom IV. Codpus: BAH, 1961.

13.

14.

HJA: LlenTpaneH 1bp:KkaBeH apXuB.

BHR: Bulgarian Historical Review, Sofia.
Summary in Bulgarian (with title and author, up
to 3000 characters with spaces) and Keywords in
Bulgarian are placed after the References and the
Abbreviations only for articles in a foreign (non
Bulgarian) language!

At the very end, the authors add brief information
about themselves: title, scientific degree, first and
last name, ORCID, place of work and e-mail.
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15. Tllustrations are submitted in a separate electronic
file (.tiff, .jpg, .png) in a resolution of no less than
300 dpi.

II. REQUIREMENTS FOR THE REFERENCES

In the References are presented in alphabetical or-
der, first, the Cyrillic editions, then the Latin or oth-
er editions. All non-Latin editions are also written in
Latin transliteration, in square brackets [...], imme-
diately after the original title. Only scientific studies,
including those available on the Internet, are cited.
(Archival sources, newspapers, and Internet sourc-
es are cited only in footnotes. The same applies to
written primary sources, which are cited only by the
name of the author or the document, and not with a bib-
liographic description of their contemporary edition.)

1. COLLECTIONS AND TRANSLATIONS OF
PRIMARY SOURCES
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